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Az állami imperializmus évezredek óta szedi áldozatait. 
A nemzeti imperialisták az általuk teremtett nemzeteket azok tagjaitól, 
az általuk alapított nemzetállamokat pedig azok polgáraitól védik, 
, Istenekként megmentik királyaikat" az emberektől. 
Igényelje az államalapításhoz való emberi jogot! 
Különben az imperialista államok megsérthetik az emberi jogokat. 
Az emberi jogok állami megsértése nemzeti bűncselekmény. 
A nemzeti bűncselekményeket nemzeti bűnözők követik el. 

A nemzeti bűnözők embertelenek, antihumanisták, 
társadalmi nyugtalanságot és békétlenséget teremtenek. 
Legyenek az emberek által alapított, emberies, humanista, demokratikus államok, 
hogy az emberek emberi módon nyugalmas és békés életet élhessenek! 


Az ,, Istenben" nem bízok, 
mert tudom, hogy az csupán egy álarc az Illuminati 
és a többi nemzeti titkos politikai szervezet számára; 
és az általuk alapított nemzetállamokban nem bízok, 
csak az általuk rettegett Terrai Egyesült Államokban hiszek. 


Ádám Erzsébet a nemzeti imperializmus áldozata volt ő is. 

A nemzeti ,, Sárkányok" [4] megvédték álnemzeteiket és államaikat tőle is, 
imperialista államaikkal megsértették az ő jogait és jogos érdekeit is, 
mint nemzeti bűnözők nemzeti bűüncselekményeket követtek el ellene is, 

embertelenül bántak vele, nyugtalanságban és békétlenségben tartották őt is. 
Teljesen védtelen volt ő is. 
Csak művészetével harcolhatott a nemzeti bűnözés és imperializmus ellen. 
Az őt szerető és művészetét kedvelő emberek megvédhették volna, 
ha lett volna joguk megszüntetni az embertelen, antihumanista, 
imperialista nemzetállamot. 


, Nemzetiségedet emberségedben tartsd meg, ó ember." [5, 153. o.] 


Ádám Erzsébet 


,, Én ember vagyok, és emberi módon akarok élni. ? [1, 11. perc] 


Ádám Erzsébet 


, Az emberek és a népek összeszerelmesítője vagyok." [1, 47. perc] 


Ádám Erzsébet 


, Az ember lelkének, a művészetek nyelvezetének, 
az esztétikai emóciónak nincs etnikuma." [617 
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Előszó 


Ádám Erzsébet szellemisége, munkája és élete forrás lehet azon emberek számára, akik egy sike- 
rekben gazdag, boldog, emberhez méltó életet akarnak maguknak vagy másoknak teremteni egy jö- 
vőbe néző, folyamatosan haladó, antihumanista nacionalizmustól és nemzeti imperializmustól men- 
tes humanista lerrán. 

, A XIX. század második felének magyar társadalmát szigorúan bíráló" [5, 11. o.] Tolnai Lajos 
magyarországi író után Ádám Erzsébet egy újabb , példa rá, hogy valósággal az egész közélet ösz- 
szefogjon egy ember ellen." [5, 11. o.] Egy színművész-, egy nagy színművész-, a legnagyobb szín- 
művész- , szem fekete kendővel köttetett be", [5, 11. o.] hogy , sohase vetítse ki a világra a világot, 
amely benne van élőre zárva. Én itt most vállalom a szent feladatot, hogy egy szent embert, nagyja - 
ink egyik legnagyobbikát mindazok között, akik" [5, 11. o.] színpadra léptek , hivatásukkal, kiásom 
a sírból, s munkáit sorra felhozom vállamon s ölemben a mélyből" [5, 11. o.] — írhatom én most 
Ádám Erzsébet kapcsán lényegében ugyanazt, amit Móricz Zsigmond írt Tolnai Lajos kapcsán a 
Kelet Népe irodalmi folyóirat 1941. január 1-jei számában megjelent vezércikkében. 

Elsősorban, ezzel a kutatással nemzeti , sírjukból" [1] kihantoltam, újjáélesztettem, művészi, illet- 
ve , civil" [5, XXII. o.] burkolataikból kifejtettem, elemeikből újjáépítettem, hogy ez a könyv , fris- 
sen megőrizze" [5, 167. o.] és továbbra is , kisugározza" [5, 164. o.] a romániai marosvásárhelyi 
IRomán nyelven: Tárgu Mures.] magyar anyanyelvű színművészként közismertté vált Ádám Erzsé- 
bet (1947-2014) [3] elfojtott, elmosott, befeketítően meghamisított, meggyalázott, eltemetett és 
, megsemmisítésre" [5, 130. o.] ítélt , erős egyéniségének", [5, 181. o.] földi földönkívüli történelmi 
személyiségének és progresszív, humanista és non-nacionalista szellemiségének egyetemes értékű 
művészetét és életét mint az ő egyetemesnemzet-alkotó eszközét és az etnikai és a nemzeti titkos 
politikai szervezetek létére és cselekedeteire vonatkozó bizonyítékokat, hogy ezáltal ,a nap árnyé- 
kának rejtelmei harangtisztán kicsendüljenek, zengjenek és magasra szálljanak a vadrózsákért", 
hogy az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek megszűnjenek az emberi egyének ellen ösz- 
szeesküdni, és hogy: ,— Álmodjatok! ... Álmodjatok, emberek! ... Álmodj, emberiség!". [1, 49. 
perc] 

Másodsorban, szembeszállva a nemzetállamokon élősködő nemzeti titkos politikai szervezetek 
által veszélyesnek minősített emberek egyéniségét, személyiségét és szellemiségét elfojtani, elmos- 
ni, befeketítően meghamisítani, meggyalázni, eltemetni és , megsemmisíteni" [5, 130. o.] hivatott 
gépezettel, ezzel a könyvvel , megmutatom önmagamat" [20] mint Ádám Erzsébet szellemi altere- 
góját, valamint az ő esetének részét és forrását. 

Harmadsorban, ezzel a könyvemmel benyújtom a , számlát" [18, 85. perc] a közvetlenül érintett 
etnikai és nemzeti titkos politikai szervezeteknek mindazért, amit Ádám Erzsébet vagy az ő emléke- 
zete ellen elkövettek, elkövetnek és el szándékoznak követni. Őket a nyilvánosság előtt szembesíte- 
ni kell ezekkel az erkölcsileg gaztettekkel és jogilag bűncselekményekkel, hogy nemzeti gaztetteket 
és bűncselekményeket soha többé el ne követhessenek büntetlenül emberek ellen. 

Negyedsorban, mindemellett egy tágabb tekintetben ezzel a könyvvel leírom azt a módot, aho- 
gyan a vonatkozó etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek részben viszonyultak és viszonyul- 
nak a vonatkozó romániai egyénekhez: Ádám Erzsébethez, Hajdu Győző szerkesztőhöz, Szilágyi 
Domokos költőhöz, Illyés Kinga színésznőhöz, Adrian PÁUNESCU [Olvasd hozzávetőlegesen: ád- 
ri án pöu nészku.] román költőhöz és nem utolsósorban a személyem senkijéhez és semmijéhez, 
valamint mindenkijéhez és mindenéhez. Iovábbá, e vonatkozásban kifejezem nézetemet, miszerint 
a társadalom bizonyos befolyásos tagjainak nincs joga titokban az állam és a társadalom fölött szer- 
vezkedni, törvényen kívüli és afeletti társaságukat egy etnikum vagy egy nemzet , lelkének" tekint- 
ve az állam és a társadalom fölött rendelkezni, az általuk titokban és önkényesen , veszélyesnek" 
minősített embereket teljes ellenőrzésük alá vonni, érvényesülésüket akadályozni, a társadalmat szá- 
mukra hozzáférhetetlenné tenni, őket a társadalom számára hozzáférhetetlenné vagy elfogadhatat- 
lanná tenni, őket a társadalom szélére taszítani és abból eltávolítani. 
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Ádám Erzsébet eredeti neve Ádám Erzsébet, nemzetisége magyar. [3] Ennek ellenére a román 
filmjeiben rendszerint Elisabeta Adamként [Olvasd hozzávetőlegesen: éliszá bétá á dám.] tüntették 
fel, bizonyára általában a Ceausescu-rezsimnek a nemzeti kisebbségekre vonatkozó románosítási 
politikája miatt, sajátosan pedig azért, hogy az Ádám Erzsébet személyes , dicsősége? a román nem- 
zet , dicsőségét" növelje. Ő ezt valószínűleg nem kifogásolta, sőt az általa és a férje, Hajdu Győző 
szerkesztő — a kommunista nomenklatúra tagja — által , a Ceausescuéknak írt levelekben is Elisabe- 
tának volt nevezve", [21] ami arra utal, hogy nevének román nyelvre való lefordítása kifejezi az ő 
akaratát. Tekintettel az ő magyar, román és angol nyelvterületen való magyar, román, és angol nyel- 
vű szerepléseire is, ezt az ő humanizmusa és egyetemes hivatásérzete megnyilvánulásának lehet te- 
kinteni. Ezek alapján e könyv magyar nyelvi változatában őt Ádám Erzsébetnek, a román nyelvi 
változatában Elisabeta Adamnak, míg az angol nyelvi változatában Elizabeth Adamnak nevezem. 

2016 januárjában tudtam meg, hogy Ádám Erzsébet már 1989 óta nem tevékenykedhetett mint 
színművész. Ez azonnal jelezte számomra ügye politikai jellegét, úgyhogy érdemesnek tartottam 
foglalkozni a témával. És nem csalatkoztam: ahogy haladtam előre a kutatásban, úgy bontakozott ki 
előttem Ádám Erzsébet mint a romániai magyar társadalom, a romániai társadalom, az összmagyar 
társadalom és általában az emberi társadalom egyetemes kincse, akit azonban hagyatékában nem 
féltve őriznek, hanem egy multinacionális titkos politikai propaganda és tevékenység által megha- 
misítanak, elrejtenek és , megsemmisítenek". [5, 130. o.] 

A földönkívüliekre vonatkozó információk szerint azok alacsony termetűek, valamint viszonylag 
nagy fejűek és szeműek. Tudományosan megállapított tény, hogy az élőlények intelligenciaszintje 
egyenesen arányos az agy és a test tömegének hányadosával. Tehát a földönkívüli emberek sokkal 
intelligensebbek, mint a földi emberek. Ez természetes is, hiszen mi még nem vagyunk képesek más 
lakott bolygókra utazni. A földönkívüliek nagyszeműsége azt sugallja, hogy az intelligenciaszint a 
szem nagyságával is egyenesen arányos. Ádám Erzsébet szeme pedig az átlagosnál sokkal nagyobb: 
[18, 45. perc] 





Egyébként tapasztalataim szerint a nagyszeműségi ráta különösen Dániában, és általában az európai 
északi országokban a legnagyobb, amelyek a legfejlettebb civil társadalmakkal rendelkeznek, és 
amelyekben ennek megfelelően az ateizmus is a legelterjedtebb a világon. 

Ádám Erzsébet viszonylagos, földi földönkívüli jellegét nemcsak az Ady Endre költőéhez hason- 
ló, ,szép, nagy szeme" [5, 19. o.] és különleges intelligenciája, hanem egyes szavai is , kisugároz- 
zák". [5, 164. o.] Az 1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjében azt szavalja, 
hogy , este van, mindent körüláll a csillag, a mindenség aranyos kalitka", [2, 14. perc] és a , csillag" 
szót több más összefüggésben használja. Majd 1983-ban azt közli a Szerelem, szerelem ... című 
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nagy hanglemeze borítóján, hogy , az útját Buzaházától [Román nyelven: Gráusor.] ( Megjegyzés: 
Falu Romániában Maros [Román nyelven: Mures.] megyében a Nyárád IRomán nyelven: Niraj.] 
patak középső szakasza mentén. A jelenlegi román neve a román nemzeti imperializmus megnyilvá- 
nulása lehet, mert nem a Buza vezér nevéből, hanem a búza IRomán nyelven: gráu.] szóból szárma- 
zik, míg egy korábbi román hivatalos neve Buza volt. New Yorkig, Sydneiig a népköltészet csilla- 
gai ragyogták be." [20] És bizonyára ebben benne van a Szilágyi Domokos által Ádám Erzsébet tit- 
kos vonatkozásában megírt , csillagködökig való repülés álma? [19] is. Ő nemcsak viszonylagos 
földönkívüli adottságokkal, de a földönkívüliség szellemiségével is rendelkezett. 

Egyes egyéneknek egy társadalom életében meghatározó szerepe van vagy lehet. Ezek közé tar- 
toznak a kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményességű színművészek is. Azonban elsődle- 
gesen a személyes tapasztalataimból fakadó ismereteim szerint jelenleg az országok társadalmai ál- 
talam nemzeti titkos politikai szervezeteknek nevezett entitások viszonylag nagy mértékű ellenőrzé- 
se alatt állnak. A , nemzete" feletti kimerítő ellenőrzési igyekezetében egy nemzeti titkos politikai 
szervezet minden tőle telhetőt megtesz, hogy a kimagasló eredményességű színművészeket is a sa- 
ját szolgálatába állítsa. Ez a könyv rávilágít arra is, ahogyan a romániai magyar etnikai titkos politi- 
kai szervezet IMegjegyzés: Manapság az Erdély szó nem egyértelmű, részét képezi a magyar és a 
román nemzeti titkos politikai szervezetek közötti titkos területi konfliktussal kapcsolatos magyar 
és román nemzeti titkos politikai propaganda szókincsének, és pontatlan használata a magyar vagy a 
román nemzeti imperializmus céljait szolgálja.] és a magyar nemzeti titkos politikai szervezet 
Ádám Erzsébetet természetszerűleg nem, Illyés Kingát és Szilágyi Domokost pedig fel tudták hasz- 
nálni saját céljaikra. 

E kutatás alaphipotézise, hogy a romániai magyar etnikai és a román nemzeti titkos politikai szer- 
vezetek társadalmat megfigyelő szervei már gyermekkorában felismerték Ádám Erzsébet különle- 
ges tehetségét, személyében egyidejűleg hasznosságot és veszélyt láttak, az egyénekre vonatkozó 
ideológiájukat Ádám Erzsébet személyére szabottan bevezették Szilágyi Domokos költészetébe, 
azon keresztül közölték és propagandaszerűen terjesztették, majd az Ádám Erzsébet életére alkal- 
mazták a haszon elérése és a veszély elhárítása érdekében. 

Szilágyi Domokos révén a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet — azaz szilágyi me- 
taforával a romániai magyar etnikai , Sárkány" — szintén utal Ádám Erzsébet viszonylagos földönkí- 
vüli jellegére azzal, hogy ő , röpülő csészealjról kénálja az párádzó kávét". [221] Ők , nemzeti" nyáj- 
szellemiségükből fakadóan természetszerűleg nem képesek elfogadni még a gondolatát sem annak, 
hogy valaki a , nemzet" tagjai közül lényegesen különbözzék a többitől, a , magyaroktól", különö- 
sen akkor nem, ha a különbségnek politikai jellege van, azaz eltér az általuk önkényesen definiált 
magyar nemzeti identitástól, valamint felsőbbséget és befolyásos társadalmi pozíciót jelent. Ők egy 
ilyen egyént, , embert", nem ismernek el a nemzet tagjaként, , árulónak" [7] minősítik, érvényesülé- 
sében akadályoztatják, bojkottálják, a földönkívüliségét sugallják, a szó mind politikai, mind asztro- 
nómiai értelmében, és mindent elkövetnek — beleértve az álcázott fizikai , megsemmisítést" [5, 130. 
o.] is — annak érdekében, hogy , megvalósítsák" az ő , nemzeten" belüli nemlétére és a , nemzeten", 
sőt a földi emberiségen kívüli létére vonatkozó hamis koncepciójukat. 

Andrei PÁUNESCU, [Olvasd hozzávetőlegesen: án "dréj pöu nészku.] Adrian PÁUNESCU költő 
fia, naplójában , beözönlőnek" [8] minősíti a romániai Bukarestben ÍRomán nyelven: Bucuresti.] a 
román nyelvű egyéni előadóestjével fellépő Ádám Erzsébetet. Tekintettel az 1960-as évtized vége 
[19] táján a Román Televízióban is közvetített, a földönkívüliekkel kapcsolatos, Beözönlők című 
amerikai filmsorozatra, ez a minősítés szintén a nemzeti titkos politikai szervezetek Ádám Erzsébet 
földönkívüli jellegére vonatkozó koncepciójával hozható összefüggésbe. 

Metaforikusan az Ádám Erzsébet esete arról szól, hogyan ítéltek el, zártak kalitkába életfogytig 
és hallgattattak el a Sárkányok egy csiripelni, énekelni és szabadon repülni vágyó madarat. Az etni- 
kai és a nemzeti , Sárkányok" hatalmára lehet következtetni abból, hogy a kommunizmus idején 
még Hajdu Győző sem volt képes kiszabadítani őt a kalitkából. A kommunizmus után pedig a ma- 
gyar nyelvterület fölött való csiripelését, énekelését és repülését teljesen betiltotta a romániai ma- 
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gyar etnikai és a magyar nemzeti , Sárkány" . 

Ádám Erzsébetet főleg azért akadályoztatták és üldözték, mert egyéni előadóestjeibe bevezette és 
azokkal terjesztette humanista elveit és kódolva egyes az etnikai és a nemzeti titkos politikai szerve- 
zetekre vonatkozó információit, amint ezt az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalis- 
ta egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvemmel kifejtettem. Ezáltal ő nem rontotta művésze- 
te minőségét, sőt azt elismerte mind a kritika, mind a közönség, és díjazták is, csakhogy az nem fe- 
lelt meg bizonyos etnikai és nemzeti titkos politikai érdekeknek, különösen azzal ő kimagasló egyé- 
ni tekintélyt, népszerűséget és társadalmi befolyást ért el és tovább érhetett volna el, amit azonban 
az etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek maguknak akarnak monopolizálni. Holott elfogad- 
hatatlan — mert a társadalom szabad fejlődését akadályozza — az az elv, hogy az egyén erkölcsös, jo - 
gos és törvényes alkotási és érvényesülési tevékenységét politikailag korlátozni lehessen. 

A hipotéziseim egy része számomra meggyőződést jelent, és csak azért nevezem azokat hipotézi- 
seknek, vagy használom a , feltételezhető, hogy" kifejezést, vagy a , valószínűleg" szót, mert lehet- 
séges, hogy jelenleg nem állnak rendelkezésre olyan bizonyítékok, amelyek alapján azokat tények- 
nek lehetne nyilvánítani, valamint az olvasókat rendszerint nem a szerző többé-kevésbé szubjektív 
meggyőződései, hanem az értékesíthető ismeretek érdeklik. Iermészetesen nehéz, ha nem lehetetlen 
kifejteni mindazon tényezőket és érveket, amelyek alapján a meggyőződéseim kialakultak. De ezek 
ismerete hiányában is egy hipotézis igazának akkor is van egy bizonyos valószínűsége, ha arról egy 
ember meg van győződve. 

Ádám Erzsébet esetének a megismerése és népszerűsítése elsősorban azért fontos, hogy a civil 
társadalom nyilvánosságának ereje által csökkenjen az etnikai és a nemzeti titkos politikai szerve- 
zetek titkos hatalma, hogy nemzeti gaztetteket és bűncselekményeket soha senki ellen el ne követ- 
hessenek azon igyekezetükben, hogy megakadályozzanak minden olyan társadalmi tekintélyköz- 
pont létrejöttét, amely szellemisége nem fér össze az ők konzervatív, maradi, bibliai, vallási, múltba 
néző, a társadalom fejlődését visszahúzó, nacionalista, nemzeti imperialista nyájszellemiségükkel. 

Ádám Erzsébet nem volt és nem is lehetett annyira különleges, hogy az etnikai és a nemzeti titkos 
politikai szervezetek csak őt üldözzék, ők természetesen másokat is üldöztek, üldöznek és üldözhet- 
nek. Ezt ő úgy fejezte ki és közölte sugallva az 1979. évi Vadrózsák című nagy hanglemezével, 
hogy , nem én vagyok az első, sem utolsó, kivel így tettél." [10, 40. perc] [11, 220. o.] Ezen üzenet 
szövegének népköltészeti eredete arra utal, hogy a jelenség viszonylag kiterjedt térben és időben, az 
Ádám Erzsébet esete csupán érzékeltetheti azt, ahogyan a nemzeti titkos politikai szervezetek rend- 
szerint beavatkoznak a kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményességű egyének életébe, a sa- 
ját érdekeiknek megfelelően törekednek annak formálására, hiszen tudják, hogy ezek az emberek je- 
lentős mértékben határozzák meg a , nemzet" életét. Ádám Erzsébet élete érzékelteti ezen egyének 
támogatását is és elfojtását is. A társadalomban sok olyan egyén bukkan fel a közéletben, akik élve- 
zik a vonatkozó nemzeti titkos politikai szervezet háttértámogatását, az ők társadalmi státusa annak 
a nemzeti titkos politikai akaratnak a megnyilvánulása és érvényesülése lévén. Azaz a jelenlegi tár- 
sadalomban rendszerint csak azok a tehetségek érvényesülhetnek, akik szellemisége és tevékenysé- 
ge természetszerűleg összhangban áll az adott nemzeti titkos politikai szervezet politikai irányvona- 
lával, vagy akik kompromisszumokkal , megadják a császárnak, ami a császáré", [5, 130. o.] aho- 
gyan Hajdu Győző, és sokkal kisebb mértékben és járulékosan maga Ádám Erzsébet is tett. Ezáltal 
a nemzeti titkos politikai szervezetek akadályozzák a társadalom szabad fejlődését, és a saját politi- 
kai irányvonalukat érvényesítik. 

Nem közismert és el nem ismert személyem vonatkozásában egyetemi oktatási szinten 1979 és 
1984 között a jegyeim manipulálásával kizárták annak a lehetőségét, hogy tanársegédként vagy tu- 
dományos kutatóként tevékenykedjek, majd mérnöki foglalkoztatási szinten 1984-ben a munkahe- 
lyem megváltoztatásával és a vállalat átszervezésével eltávolítottak a nagyiparból, és áthelyeztek a 
kisipar területére. Az esetem részletes leírását tartalmazza Az én Ádám Erzsébetem című pont. És 
bizonyára még sok hasonló nem közismert eset létezik: a társadalmi hegyen mászni felfelé nehéz, 
különösen akkor, ha az nemzeti politikai összeesküvés ellenőrzése alatt áll. 
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Tények bizonyítják, hogy még viszonylag korai élete idején elkezdődött, és jelenleg, halála után 
több mint egy évvel is még mindig tart egy Ádám Erzsébet közképének meggyalázását és , meg- 
semmisítését" [5, 130. o.] célzó multinacionális-titkos-politikai-propaganda-kampány. Ez természe- 
tes is, ha figyelembe vétetik az, hogy a személyiségének a megismertetése és szellemiségének a ter- 
jesztése veszélyezteti nemcsak a magyar és a román, de általában az etnikai és a nemzeti titkos poli- 
tikai szervezetek hatalmát is. Ezért ahhoz az elvhez tartom magam, hogy bármely Ádám Erzsébetre 
nézve negatív bizonyítatlan vagy látszatbizonyítékokkal alátámasztott információt — beleértve az ál- 
lamok kreálta dokumentumok által tartalmazott ilyen információkat is — hamisnak és e kampány ré- 
szének kell tekinteni. 

Az Ádám Erzsébet emlékezetének a meghamisítására, meggyalázására és , megsemmisítésére?" 
[5, 130. o.] vonatkozó érdekek igen erősek a Székelyföldön, valamint a román és a magyar nemzet- 
államokban. Ez főleg abból látható, hogy esetét a média elhallgatja, részrehajlóan vagy negatívan 
mutatja be, a politikusok semmit sem tesznek az emléke ellen irányuló akciók megszüntetéséért, és 
a bűnüldöző hatóságok nem vizsgálják ki érdemben az ellene elkövetett bűncselekményeket. Ezért 
az Ádám Erzsébet-könyveim megírása és közlése következtében [Megjegyzés: Az első két Ádám 
Erzsébet-könyvemet 2017 júniusában közöltem.] felmerült annak a szüksége az érintett etnikai és 
nemzeti titkos politikai szervezetekben, hogy megcáfolják egyes Ádám Erzsébetre vonatkozó hipo- 
téziseimet. Ennek megfelelően várható, hogy beindul egy folyamat, amelynek keretében igaz infor- 
mációkat tartalmazó dokumentumokat , semmisíthetnek meg? vagy hamisíthatnak meg, — elsősor- 
ban azokat, amelyek megerősítik e könyv hipotéziseit — valamint hamis információk ,,derülhetnek 
ki", hamis dokumentumok , kerülhetnek elő vagy megtalálásra" — elsősorban olyanok, amelyek lát- 
szólag megcáfolják e könyv hipotéziseit. Konkrétan várható az, hogy az Ádám Erzsébet megfigye- 
lési Securitate-dossziéját [Olvasd hozzávetőlegesen: székuri táté.] IMegjegyzés: A Ceausescu- 
rezsim politikai rendőrsége.] legalább részben , megsemmisítik", ahogyan a személyem dossziéját 
,hem osztályozták az archívumba". IMegjegyzés: Lásd az A Case of Securitate Dossier Burial in 
Romania (Egy Securitate-dosszié-eltemetési eset Romániában) című könyvem.] Emellett bizonyára 
még létezik az a Securitate-eszköztár, amellyel tetszőleges tartalmú Securitate-formájú és -stílusú 
hamis dokumentumokat lehet gyártani, és amelyek állítólagos hitelességének egyetlen érve éppen 
az a korabeli forma és stílus. Iovábbá, várható — az eddigi hallgatáshoz képest — olyan személyek 
megrendezett, részben egyhangú megszólaltatása, akik egyetlen érve — a megrendelt egyhangúságon 
kívül — az általuk állított negatív információk igazának alátámasztására az, hogy Ádám Erzsébetről 
nyilvánvalóan közvetlen tapasztalatokkal rendelkeznek. Ezért szükséges, hogy az Ádám Erzsébetre 
vonatkozó negatív információk csak azok hitelességének a minden kétséget kizáró ellenőrzése után 
kerüljenek elfogadásra és feldolgozásra. 

Ádám Erzsébet , erős egyéniségének", [5, 181. o.] személyiségének és szellemiségének az elfojtá- 
sa nyilvánvalóbbá teszi annak a hatalomnak a létét és cselekedeteit, amely nemcsak természetes 
személyiségek , megsemmisítésére", [5, 130. o.] hanem mesterséges személyiségek teremtésére is 
képes. Ilyenek voltak e könyv vonatkozásában Adrian PÁUNESCU mint , guru", [12] és Elena 
CEAUSESCU JOlvasd hozzávetőlegesen: é léná csáu sészku.] , mérnök-doktor-akadémikus" mint 
, világhírű tudós" és politikus, akiket ugyanaz a hatalom , meg is semmisített" ezen státusaikban, sőt 
fizikailag is idő előtt, mihelyt ők számára hasznavehetetlenekké, kényelmetlenekké, sőt veszélye- 
sekké váltak. Sajátosan e könyv, de általában az írásaim vonatkozásában ilyen mesterséges szemé- 
lyiségek lennének azok a titokban engem plagizáló vagy belőlem ihletett merítő, de nyilvánosan en- 
gem a saját bűncselekményeikkel megvádoló bábtudósok is, akiket a nemzeti titkos politikai szerve- 
zetek a könyveimmel és a velem való küzdelmükben szándékoznak a jelek szerint felhasználni. 

A nemzeti titkos politikai szervezeteknek a magamfajta, általuk , veszélyesnek" minősített szemé- 
lyekkel szembeni személyes titkos politikáinak egyik eleme az úttörő tevékenység megakadályozá- 
sa, tagadása és bitorlása. A nemzeti titkos politikai szervezetek Ádám Erzsébet-ellenes személyes 
titkos politikáinak megfelelően 2016 januárjáig az Ádám Erzsébet-eset tabutéma volt: számára a tö- 
megtájékoztatási eszközök rendszerint hozzáférhetetlenek voltak; többnyire a negatív nemzeti titkos 
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politikai propagandába beleillő híreket közöltek róla; az esetére vonatkozó igazság feltárása és köz- 
lése titokban be volt tiltva mind a tömegkommunikáció, mind pedig a tudományos kutatás számára. 
Olyannyira, hogy tudomásom szerint a magyar nyelvterületen még a nekrológját sem írhatták meg, 
azt is a szélsőséges román nacionalista Corneliu VADIM TUDOR, [Olvasd hozzávetőlegesen: kor 
néliu vá dim tudor.] a Nagy-Románia Párt elnöke írta meg és közölte 2015. február 9-én, [13] ő is 
természetesen a román nemzeti titkos politikai propaganda keretében, amely Ádám Erzsébetnek 
nem a humanizmusát és non-nacionalizmusát, hanem a romániai magyar etnikai titkos politikai 
szervezettel való konfliktusa bizonyos megnyilvánulásait értékesítette. Mihelyt 2016 januárjában 
foglalkozni kezdtem az Ádám Erzsébet esetével, a nemzeti titkos politikai szervezetek egy dilemma 
elé kerültek: érvényesítsék velem szemben az úttörésre vonatkozó politikájukat, vagy tartsák fenn 
az Ádám Erzsébetre vonatkozó bojkottot? Az úttörés-megakadályozási politikájukból fakadóan fel- 
merült annak a szüksége, hogy az e témában való tevékenységemet is akadályozzák, és annak úttörő 
jellegét , megsemmisítsék". [5, 130. o.] Ezért nem zárható ki az, hogy már teremtettek egy bábtu- 
dóst, akit az Ádám Erzsébet-esetnek az általuk irányított és ellenőrzött tudományos kutatásával bíz- 
ták meg, akinek átadják a tőlem titkosszolgálati módszerekkel e vonatkozásban megszerzett infor- 
mációkat, és akit egy alkalmasnak megítélt pillanatban be tudnak vetni ellenem egy plágiumlátszat- 
per látszólagos főszereplőjeként. Természetesen egy ilyen bábtudósnak nem engedélyezhetnek érde- 
mi tudományos tevékenységet az Ádám Erzsébet témájában, ő is alá van rendelve a vonatkozó 
Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikának. 

Jellemző, hogy nemcsak az írásaim érintik a nemzeti titkos politikai szervezeteket, hanem feed- 
back-szerűen ők is igyekeznek érinteni azokat, amit elsősorban a személyem érintésével szándékoz- 
nak megtenni. Ez azonban a magatartásomtól függ, ami azért fontos számukra, mert annak alapján a 
meghamisító, akadályozó, megtorló és , megsemmisítő" [5, 130. o.] célzatú látszatteremtő akcióikat 
adott esetben hihetőnek tudják beállítani a nyilvánosság előtt. Így sugallataik szerint ha írásaimat 
nem , munkahely" szerzésére használom fel, hanem csak megírom, és publikálom őket — amit a ma- 
gyar nemzeti titkos politikai szervezet a kétértelmű , tulajdonképpen" szó második értelmével su- 
galltat —, akkor ezen magatartásom alapján ők azt a hamis koncepciójukat igyekeznének , megvaló - 
sítani", hogy ,a könyveim regények, azaz a képzeletem szüleményei". A nemzeti titkos politikai 
szervezetek gyenge pontja, hogy természetszerűleg nem tudják bizonyítani a hamis koncepcióik 
igazságát, csak azok igazságának látszatát mint látszatbizonyítékait tudják megteremteni új körül- 
mények, hamis dokumentumok és egyéb látszattények teremtésével és személyek manipulálásával, 
valamint azok hihetőségét is hozzám kötik. Nekem nem érdekem, hogy egy írásom alapján meg- 
adott , szakértői" állás által egyetlen szakterületre szűkítsék le a tevékenységem, és átvegyék az el- 
lenőrzést az intellektuális erőforrásaim felett. Az én érdekem az, hogy a nemzeti titkos politikai 
szervezetek létével és cselekedeteivel kapcsolatos, általuk bizonyára haszontalannak, kényelmetlen- 
nek, sőt veszélyesnek tartott, és ennek megfelelően az államoktól függő, politikailag-ideológiailag- 
vallásilag befolyásolt, nemzeti dicsőséget hajhászó tudományos körökben is rendszerint tabuknak 
tartott témákkal foglalkozzak, multidiszciplináris kutatás által. 


18 


1. A szerző vonatkozó politikai nézetei 


Az Ádám Erzsébet-eset elsődlegesen politikai jellegű. Ezért szükséges már a könyv elején felvá- 
zolnom egyes vonatkozó politikai nézeteimet, hogy világossá váljék az a politikai szempont, amely- 
ből megközelítem e témát. 

A román néphez és emberekhez való viszonyomat mindig barátság jellemezte. Ellenben sohasem 
voltam érdemben lojális a román nemzetállamhoz, amely 1920 óta egy elsősorban a két világhábo- 
rúban győztes , nagyhatalmak", és nem a román nép vagy a Románia határain belül élő lakosság 
akaratát és érdekeit kifejező mesterséges képződmény. Ez jelenleg abból is látható, hogy míg szá- 
mos román nemzetiségű politikus hiányolja Moldva Pruton túli részét a román nemzetállam területi 
szerkezetéből, számos magyar nemzetiségű politikus fölöslegli Székelyföldet abban. Mint ilyen, a 
román nemzetállam mindig hátrányteremtően viszonyult a nemzeti kisebbségekhez általában, és kü- 
lönösen a magyar nemzeti kisebbséghez. 

A román—magyar együttélést mindig is nagyjából a barátság jellemezte. A kivételeket rendszerint 
politikailag szították. A román—magyar barátság tehát hagyomány, és nem függ az államformától: 
szükség volt rá a kommunista diktatúra alatt, és szükség lenne rá akkor is, ha megalapítanának egy 
székely államot. 

Egy nemzeten vagy etnikumon belül befolyásos nacionalista tagok között titokban bizonyos szer- 
veződés alakul ki, amely magát a nemzet, illetve az etnikum , lelkének" tekinti, és mint ilyen ellen- 
őrzése alatt tartja a közösséget, az állam által, illetve közvetlenül, annál nagyobb mértékben, minél 
fejletlenebb az adott civil társadalom. E szerveződéseket először nemzeti, illetve etnikai titkos poli- 
tikai szervezeteknek, majd pontosabban nemzeti, illetve etnikai konspirációs imperialista szerveze- 
teknek neveztem. A fogalom kifejtése nem célja e könyvnek, minden pontja, és általában minden 
könyvem tartalmaz bizonyos rájuk vonatkozó tapasztalataimat és ismereteimet. 

Az Ádám Erzsébet-esetet nem lehet teljesen és alaposan megérteni e fogalom nélkül, mivel az ő 
életét a vonatkozó etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek határozták meg, azok meghatározó 
részei voltak az ő életének. Ennek megfelelően és a maga részéről Ádám Erzsébet élete tartalmaz 
olyan elemeket, amelyek megerősítik és gazdagítják az etnikai és a nemzeti titkos politikai szerve- 
zet fogalmait. Ezért életét egy fontos bizonyítéknak lehet tekinteni az etnikai és a nemzeti titkos po- 
litikai szervezetek létére és cselekedeteire vonatkozóan. 

Az 1986. szeptember 27-én kivitelezett, a román kommunista nemzetállamból való első illegális 
menekülési kísérletemről 1994 és 2000 között megírt, a magyar nyelvi változata első kiadásában 
2000 júniusában közölt, A magyar kommunista állam vasfüggönye felé című könyvemben a nemze- 
ti titkos politikai szervezeteket metaforikusan hidráknak neveztem. Az Ádám Erzsébettel korabeli 
Szilágyi Domokos költészetében használja a , Sárkány" szót, melynek jelentése hasonlít a hidra szó - 
éhoz. Ezért Ádám Erzsébet metaforikus színművészeti környezetével kapcsolatban helyénvalóbb, 
hogy a , titkos politikai szervezet" szintagma helyett a , Sárkány" szót használjam, ezáltal nemcsak 
az etnikai vagy nemzeti titkos politikai szervezet fogalmakra, hanem Szilágyi Domokosnak az 
Ádám Erzsébettel kapcsolatos , ántiköltői?" szimbolikájára is utalva. 

A , nemzete" ellenőrzésében egy nemzeti titkos politikai szervezet abban érdekelt, hogy az tömb- 
ként, vagy bibliai szimbolikával , nyájként" viselkedjen, mivel az ellenőrzés így a legkönnyebb. De 
az ember és a társadalom természete olyan, hogy egyes egyének olykor kiválnak a , nyájból". A víz- 
szintes irányban kiválókkal — azaz a kivándorlókkal — a nemzeti titkos politikai szervezetnek rend- 
szerint nincs mit kezdenie, mert neki hatalma csak a , nemzeten" belül van. Azokkal szemben pedig, 
akiknek sikerül általa ellenőrizetlenül és nemkívánatosan kiemelkedni a társadalomból — azaz a szil- 
ágyi , angyalokkal" [4] szemben -—, a nemzeti titkos politikai szervezetnek két alapvető opciója van 
az ellenőrzésre. Először megpróbálja a maga soraiba beszervezni vagy együttműködésre bírni őket. 
Ha ez nem megy, vagy az egyének erre eleve nem alkalmasak, a , kényszerleszállás" [4] eszközéhez 
folyamodik az ők , nyájba" való visszaterelése céljából. 

Tekintettel arra, hogy a nemzeti titkos politikai szervezetekről a fent megfogalmazott gondolatok 
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összhangban vannak a Szilágyi Domokos Kényszerleszállás című versének szimbolikájával, de 
ugyanakkor tekintettel az ő ügynöki múltjából [14] fakadó, elnyomó politikai entitásokkal való 
együttműködési hajlamára is, hipotézisként állítható, hogy a , Sárkány" megbízta őt, szője bele köl- 
tészetébe a , kényszerleszállási" ideológiáját úgy, hogy annak terjesztése járuljon hozzá az , angya- 
lok" felbukkanása valószínűségének csökkentéséhez, illetve ahhoz, hogy a kieszközölt , kényszerle- 
szállások" ne jelenjenek meg a , Sárkány" létére és cselekedeteire vonatkozó bizonyítékokként az 
emberek szemében. 

A fentiekből arra lehet következtetni, hogy a , kényszerleszállási" ideológia része lehet minden et- 
nikai és nemzeti titkos politikai szervezet ideológiájának. Szilágyi Domokos 1969 táján írta meg a 
Kényszerleszállás című költeményét. [4] Hipotézisem szerint az amerikai nemzeti titkos politikai 
szervezet 1975-ben Los Angelesben — amely városnév magyar jelentése , Az Angyalok" — belekez- 
dett egy , angyalgyártásba", [4] amikor egy újszülöttnek az , Angyalka" [4] nevet adta olasz nyel- 
ven: , Angelina", akit 1993-ban bevont a Widespread Panic amerikai együttes Wonderin?" (Csodál- 
kozva) című dalának videóváltozatába, amelyben őt , tollsöprű-szárnyú angyalkaként" [4] ábrázolja, 
[15] 





akiből , rettenetes kisipari módszerrel", [4] nevezetesen gyerekkori nemi visszaélést magában fogla- 
ló tigrisprogramozással és -edzéssel , gyártotta?" Angelina Jolie-t mint hollywoodi sztárt, és aki vi- 
lághírét és vagyonát annak köszönheti, hogy nemzeti titkos politikai nyomásra 1999-ben feltehetően 
csatlakozott az amerikai Illuminatihoz, azaz magához az amerikai nemzeti titkos politikai szervezet- 
hez. 

Szilágyi Domokosnak az 1961. évi Álom a repülőtéren című verse értelmezhető Ádám Erzsébetre 
azzal, hogy ő a , kedvesével, akibe beleszeretett, akivel egy lesz mindörökké" [19] — tehát érdekhá- 
zasságon kívül — csak , álmodhatja a repülést", [19] azaz a szakmai felemelkedést, a , nyájból" való 
kiemelkedést, és csak kívülről , nézheti a gép-galambokat", 119] amelyek őt külföldi turnékra röpít- 
hetnék. Ezt a verset Ádám Erzsébetnek a Hajdu Győzővel való érdekházasságára, az Erdély , nagy- 
asszonya" [1, 8. perc] státusra és egy az ő szellemi alteregójával mint , kábítószerrel" [16] részben 
az , odakozmálása", 117] azaz az abba való , belebolondulása" céljából létesítendő kapcsolatra való 
programozásnak lehet tekinteni. Továbbá, noha az 1962. évi Tizennyolc millió című versében Szil- 
ágyi Domokos Románia egész lakosságára utal, és a kommunista pártot magasztalja, a tizennyolc- 
nak másféllel, a pártnak pedig az RMDSZ-szel IMegjegyzés: Romániai Magyar Demokratikus Szö- 
vetség.] IRomán nyelven: Uniunea Democraticá Maghiará din Románia.] való helyettesítésével a 
vers a Székelyföldre is értelmezhető. Ezek alapján azt lehet feltételezni, hogy Szilágyi Domokos 
politikai múzsája a romániai magyar etnikai , Sárkány" volt. 

Úgy tűnik, hogy a Szilágyi Domokos Álom a repülőtéren című verse is benne volt abban az infor- 
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mációs csomagban, amelyet hipotézisem szerint 1965 táján a román nemzeti titkos politikai szerve- 
zet a Szovjetunió által 1944-ben annektált, Moldva Pruton túli részének a visszaszerzése céljából 
Ádám Erzsébet kapcsán átadott többek között az amerikai nemzeti titkos politikai szervezetnek is. 
Ugyanis az Angelina Jolie-nak mint a személyemmel kapcsolatos , angyalkának a gyártásában" [4] 
a fent említett zenevideó az Álom a repülőtéren című vers , előírása" szerint , érkező-induló gép- 
galambokat" [19] mutat be neki, [15] 





majd őt egy galambbal társítja: [15] 
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A maga részéről a román nemzeti titkos politikai szervezet is társítani tűnik Ádám Erzsébetet a ga- 
lamb fogalmával az 1982. évi Calculatorul márturiseste [Olvasd hozzávetőlegesen: kálkulá torul 
mörturi szésté.] Magyar nyelven: A számítógép tanúskodik.] című filmjében: [18, 39. és 39. perc] 
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továbbá az 1990. évi Harababura [Olvasd hozzávetőlegesen: hárábá búrá.] IMagyar nyelven: Az 
összevisszaság.] című filmjében, amikor az Adám Erzsébet mint anya lányának a vele nemileg erő- 
szakoskodó motoros azt mondja: , — Gyere, galanbom!": [23, 30. perc] 





majd a 2006. évi Pácalá se íntoarce (Iréfacsináló visszatér) című filmjében: [24, 16. perc] 





miután az 1978. évi Vadrózsák című egyéni előadóestjében Ádám Erzsébet , bús gerliceként" [10, 
34. perc] is megjeleníti magát allegorikusan, amely , nem rak fészket az útszélére, hogy ne kapják 
meg a fiát, és búval ne ölje meg magát." [10, 34. perc] 

Máskülönben Szilágyi Domokos a költészete tartalma alapján is összekapcsolható az amerikai II- 
luminatival, különös tekintettel arra, hogy gyakran használja a sátánista ideológia részét képező ,,ör- 
dög" szót, saját magát is , ördögöcskének" [4] nevezi, a , sixty Military Policemen and six hundred 
and six thousand" [Magyar nyelven: hatvan tábori csendőr és hatszáz és hatezer.] [25] angol nyelvű 
szószerkezet pedig az , ördög" 666-os szimbólumaként értelmezhető. 

A gyűlölet az egyik legnegatívabb emberi érzelem. A terrorizmus az egyik legnegatívabb emberi 
cselekedet. Ezért irodalmilag szakmailag semmi sem indokolhatja azt, hogy egy költő ezen érzelmet 
és cselekedetet programozó verset írjon. Szilágyi Domokos Boszorkány című versében pedig gyű- 
lölködés fedezhető fel, és az abból fakadó olyan terrorcselekedeteket jelölő szavak olvashatóak, 
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amelyek a legszélsőségesebb iszlám terrorizmussal is vetekednek: 


,, . . . Mastan húzzunk karóba, 
megdögölni ott se tudj; 

mast feszítsünk keresztre, 
lelked el ne szállhasson; 
mastan süllögj máglyánkon, 
rikótozz röhögjünk; 

mastan hasad fölmetszvén, 
elvérezz meg ne halj ..." [22] 


Az Ádám Erzsébet felszínre került képeit és mozgóképeit vizsgálva megállapítható, hogy a szil- 
ágyi , boszorkánynak" [22] az 1967 táján — tehát Ádám Erzsébet körülbelül húszéves egyetemi hall- 
gatói korában — meghatározott jegyei, mint , kicsattanó két orcája, fekete parázs szeme, sátán sodor- 
ta selyem pillái, bájoló pillantata, gyönyörsége?", [22] nagyjából ráillenek Ádám Erzsébetre. Követ- 
kezésképpen, ennek és az időbeli egybeesés alapján feltételezhető, hogy a viszonylag kezdetleges 
formában már régóta létező , boszorkányi" és , kényszerleszállási" ideológiának a továbbfejleszté- 
sét, valamint szilágyi lirizálását és propagandisztikus terjesztését az Ádám Erzsébet személyének a 
romániai magyar etnikai , Sárkány" általi felfedezése motiválta. 

Szilágyi Domokosnak a romániai magyar etnikai , Sárkánnyal" való együttműködésére — ha ép- 
penséggel nem volt az egyik feje annak — utal az a tény is, hogy Illyés Kinga — aki nemcsak munka - 
társa, de valószínűleg riválisa, sőt esetleg irigye is volt Ádám Erzsébetnek — belefoglalta repertoár- 
jába Szilágyi Domokos , ántiköltészetének"? egyes elemeit, elkészítette belőlük az 1974. december 
13-án bemutatott, Lírai Oratórium című egyéni előadóestjét, [26] amelyből 1977-ben nagy hangle- 
mezt adott ki a bukaresti Electrecord, [27] 


ij 
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Szilágyi Domokos verseiből - Előadja Illyés Kinga 


E SI - [Lírai Oratórium (Oratoriul Liric) 
tg Szi Label: Electrecord — EXE 01320 
a: éz — Format: Vinyl, LP, Mono 
s Country: Romania 
EI  Released: 1977 
Es Genre: Non-Music 
Style: Poetry 





.. Szilágyi Domokos verseibő 


és amelybe bevonta a Kényszerleszállás című verset is. [27] Tehát ezáltal a romániai magyar etnikai 
, Sárkány" egy , lírai oratóriumba"? burkolva mintegy vallási szintre emelte a , kényszerleszállási" 
ideológiát, és annak az Ádám Erzsébetre való alkalmazásában, azaz az Ádám Erzsébet-ellenes sze- 
mélyes titkos politikájának kivitelezésében, többek között Illyés Kingában egy olyan személyt vá- 
lasztott ki és bízott meg, vagy , vezetett lépésről-lépésre" [28] Szilágyi Domokoshoz és az ő , ánti- 
költészetéhez", akinek személyes érdeke is lehetett Ádám Erzsébet karrierének a , kerékbe törése". 
[29] 

Az Illyés Kinga Lírai Oratórium című nagy hanglemezének borítóján levő Szilágyi Domokos 
egész alakos grafikája — az ilyen nagy hanglemezek borítói rendszerint az előadóművész képét áb- 
rázolják — álcázóan megtévesztően azt programozza, hogy az ő költészete Illyés Kinga általi színpa- 
di megjelenítése nem a romániai magyar etnikai , Sárkány" megbízásából, hanem abból ered, hogy 
Illyés Kinga neki , virága, virága" [22] volt. Továbbá a grafikát minden bizonnyal nem Illyés Kinga 
rajzolta, ami még láthatóbbá teszi Szilágyi Domokos kiemelt fontosságát és kiváltságos státusát bi- 
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zonyos etnikai és nemzeti titkos politikai körökben. Ugyanebben az álcázási stratégiában ugyanezek 
a Boszorkány című versét befejező szavak azt is programozzák megtévesztően, hogy Szilágyi Do- 
mokos egy Ádám Erzsébettel való negatív tapasztalat által motiváltan tette meg őt , ántimúzsájává? . 
Természetesen nem zárható ki annak a lehetősége, hogy a , Sárkány" álcázásában és az emberek 
megtévesztésében Szilágyi Domokos létesített ilyen kapcsolatokat Illyés Kingával és Ádám Erzsé- 
bettel. 

A , kényszerleszállási" szilágyi költészet és az Ádám Erzsébet-eset közötti kapcsolatra vonatkozó 
nézeteim kifejtésén túlmenően, személyemet konkrétan az vezette ezek kialakulásához, hogy az Ily- 
lyés Kinga repertoárjából feltűnt az ominózus , kényszerleszállás" fogalma, annak tüntető internetes 
terjesztése, valamint az az és az Ádám Erzsébet karriere 1989-től való [14] , megsemmisítése" [5, 
130. o.] közötti metaforikus hasonlóság. 

Az alábbi kép általában a , sárkányi" szilágyi , ántiköltészet", és sajátosan a , kényszerleszállás" 
, nyáj"-szellemiségű ideológiájának ominózus hangulatát érzékeltető , pásztori" arcmimikát és a fe- 
kete színnel dezignált , tősgyökeres, ólommadári" [30] nyájhátteret jeleníti meg az Illyés Kinga Lí- 
rai Oratórium című egyéni előadóestjében. Ő legalábbis látszólag színészkedik ugyan, de tekintettel 
színművészetének , sárkányi" politikai-ideológiai tartalmára ez nem zárja ki annak a lehetőségét, 
hogy ő nemcsak a romániai magyar etnikai , Sárkány" szellemiségét jeleníti meg és terjeszti propa- 
gandaszerűen, hanem ő maga is a , Sárkány" egyik feje: [31] 





Illyés Kinga nem , Allah", hanem a romániai magyar etnikai , Sárkány" szavait szavalja, nem a 
koránból, hanem egy verseskönyvből, amelyet nem Mohamed arab, hanem Domokos romániai ma- 
gyar etnikai titkos politikai , próféta" nyilatkoztatott ki, nem arab, hanem magyar nyelven, nem val- 
lásos, hanem lírai formában, de amely vallásos célzatára Illyés Kinga világosan utal az oratórium 
szónak ezen egyéni előadóestje címébe való bevezetésével, nem a hetedik században, amikor még 
könnyű volt az arab , Allahnak" önmagát az arab , küldötte" révén elhitetnie, hanem a huszadik szá- 
zadban, amikor a romániai magyar etnikai , Sárkány" , Atyának" már az őt a nyilvánosság előtt leta- 
gadni kényszerült romániai magyar költő , Fiát" kellett , elküldenie". A háttérben a párhuzam véget 
ér, a mohamedi arab és a szilágyi magyar etnikai titkos politikai szellemi eljárás találkozik közös 
, tőgyökerükben", 130] amely szellemiségét ugyanaz a fekete szín érzékeltet, amelyet az arab etnikai 
titkos politikai szervezet az , Iszlám Államnak" az arab-félszigeti arab etnikai , tőgyökeret" jelképe- 
ző zászlajával is kinyilatkoztatott: [9] 
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Ez az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek antiprogresszivizmusát, antihumanizmusát és 
nacionalizmusát programozza — azaz éppen az ellenkezőjét annak, amit Ádám Erzsébet vallott, ter- 
jesztett és érvényesített egész élete folyamán —, amely magában foglalja azt az elvet is, hogy a , tő- 
gyökér" szellemiségének érvényesítésére, a progresszivizmus, humanizmus és non-nacionalizmus 
, megsemmisítésére" [5, 130. o.] a halál technológiájának bármely formája alkalmazható. 

Ha pedig a , Sárkány" arról , álmodna", [19] hogy , karmait még mélyebbre bocsátja", 130] azok 
nem az etnikai, hanem a dél-afrikai emberi , tőgyökérben akadnának meg", [30] ott az , emberiség, 
az összeszerelmesített emberek és népek" [1, 47. perc] szintjén pedig, mivel nem létezne asszimilá- 
ciós veszélyeztetettség, nem lenne szükség terrorizmusra sem. De az a saját maga , kényszerleszál- 
lását", azaz önakadályozást, anyagi javak elvesztését és ön-, megsemmisítést" [5, 130. o.] jelentene, 
amiért is ő az akadályoztatást, eltulajdonítást és , megsemmisítést" preferálja, mindenekelőtt , az 
embereket és népeket összeszerelmesítő" [1, 47. perc] egyének vonatkozásában, amilyen volt Ádám 
Erzsébet is. 

Egy mondás szerint a szem a lélek tükre. Szilágyi Domokos tekintete bizonyára tükre az ő , sárká- 
nyi" , ántiköltészetének", és mint ilyen kifejezi a romániai magyar etnikai , Sárkány" magatartását 
sajátosan Ádám Erzsébet és más , angyalok" iránt, de általában a romániai magyar társadalom iránt 
is, hiszen elméletileg bármely földhözragadt , ólommadárnak" [30] megvan a lehetősége arra, hogy 
, angyalként" a , nyáj" fölé emelkedjen: [32] 
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Szilágyi Domokos természetes arckifejezéséből látható, miért választotta éppen őt a romániai ma- 
gyar etnikai , Sárkány" a , kényszerleszállási" ideológiája költészeten keresztüli etnikai titkos politi- 
kai érvényesítésére: azért, mert Szilágyi Domokos személye álcázza őt a legjobban, nevezetesen ró - 
la lehet a leghihetőbben azt állítani, hogy , ántiköltészete? az ő természetéből, és nem etnikai titkos 
politikai megbízásból fakad. A , Sárkány" álcázási szükséglete vonatkozásában feltételezhető még, 
hogy Szilágyi Domokos fiatalon, 38 évesen [14] való halála nem volt természetes, állam- és , sár- 
kánybiztonsági" okokból következett be 1976-ban, [14] a , kényszerleszállási" ideológia 1982-ben 
Ádám Erzsébetre való meglehetősen durva alkalmazását megelőzően, mert azt követően büntetőjogi 
következményekkel lehetett számolni. Iovábbá Szilágyi Domokos korai halálát az is indokolhatta, 
hogy az ő képeinek hosszú távú nemzeti-tikos-politikai-propagandaszerepet szántak, és ezért szük- 
ség volt arra, hogy ő fiatalon maradjon meg az emlékezetben, sőt idő előtti halálának köszönhetően 
rokonszenvet is ébresszen, amint erre nemcsak a Duna Televízió fenti képkockája, hanem az ő ro- 
mániai szatmárnémeti mellszobra és a róla való megemlékezések is utalnak: [33] 
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A , kényszerleszállás" , sárkányi" ideálja az, hogy azt az , angyal" önként, bármiféle külső beavat- 
kozás nélkül valósítsa meg a , Sárkány" teljes megelégedésére. Egy ennek megfelelő példaképet 
ugyancsak Illyés Kinga érvényesített a 2000. április 10-én a romániai Temesváron IRomán nyelven: 
Timisoara.] bemutatott, Az élet kenyere című egyéni előadóestjével, amelyben az , Árpád-házi 
Szent Erzsébet sorsát idézte fel. Szent Erzsébet élete példaértékű volt, a magyar királylány leszállt a 
trónról, hogy szegényeket, betegeket támogasson", [34] azaz példásan megvalósította a , kényszer- 
leszállás" , sárkányi" ideálját. 

Illyés Kinga azt nyilatkozza, hogy választása azért esett az , Árpád-házi Szent Erzsébet" életére, 
mert annak alapján egy olyan műsort állíthatott össze, amelyben , az előadóművész lubickolni tud". 
[35] Ennek megfelelően a , kényszerleszállás" , sárkányi" ideálja az, hogy az ne a földre, hanem víz- 
re történjék, ahol az , illető" [4] nem tud , rohangálni", [4] hanem csak , lubickolni", [136] hogy az 
emberek ne tudjanak , a mohos kövek alól kicsipegetett mindennapiból rohangálni, mint a vízirigó", 
[4] hanem csak alamizsnából , lubickolni, mint a liba". [36] Mindenesetre a , lubickolni" szó kiejté- 
sével Illyés Kinga elárulta, hogy mind a Szilágyi Domokossal, mind az , Árpád-házi Szent Erzsébet- 
tel" kapcsolatos művészete , sárkányi" megbízásból ered. Ez abból is látható, hogy ő általában mű- 
vészetével nemcsak megjeleníti Szilágyi Domokos , kényszerleszállási" költészetét, hanem túl is 
teljesíti azt abban, hogy a , kényszerleszállást" önkéntes , leszállással" helyettesíti, és azt nemcsak a 
, rohangálásig", hanem a , lubickolásig" viszi. Továbbá, egy , Árpád-házi Szent Erzsébettel? kapcso- 
latos magyar nemzeti titkos politikai propaganda létére utal az is, hogy a magyar nemzetállam létre- 
hozott és működtet egy jótékony szolgáltatásokat nyújtó Erzsébet-programot. 

A , kényszerleszállási" ideológia szilágyi-illyési változata szerint tehát három alapvető társadalmi 
állapot létezik: repülés a levegőben, rohangálás a földön és lubickolás a vízben. Ezek közül a , Sár- 
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kánynak" a lubickolás tetszik a legjobban, mivel egy lubickoló libafalkát sokkal könnyebb ellen- 
őrizni, mint egy repülő madársereget. Az , Árpád-házi Szent Erzsébet" példájának érvényesítésével 
arra ösztönzi a repülőket, hogy szálljanak le, a rohangálókat, hogy álljanak meg, és mindnyájukat, 
hogy tartsák el a lubickolókat, hogy ezáltal minél több ember számára váljék vonzóvá a lubickolás 
tétlen és tehetetlen állapota, a társadalmi haladás minél nagyobb mértékben lelassuljon, a fejlődő 
társadalom minél közelebb maradjon a , Sárkány" által meghatározott etnikai vagy nemzeti , tőgyö- 
kérhez". [30] 

Ezt a , kényszerleszállási" mentalitást a következőképpen fejezik ki a vonatkozó etnikai és nem- 
zeti , Sárkányok" az ausztráliai Magyar Életben 1982. április 1-jén megjelent Ádám Erzsébet elő- 
adásai című cikkben: , A jövő beláthatatlan. Álmokat szőni nincs értelme. Csak a gyökerek adják 
meg az erőt: a történelmi múlt és népi kultúra." [5, 189. o.] Ugyanezt a maradi szellemi beállítottsá- 
got az arab etnikai titkos politikai szervezet a , tiszta iszlámhoz"?" való visszatérés formájában hirdeti 
részben az , Iszlám Állammal". És ugyanezt programozza az amerikai nemzeti , Sárkány? titkos po- 
litikai propagandája is az Angelina Jolie-ról minden valószínűség szerint CIA-kérésre propagandisz- 
tikus célból egy pókfajt elnevező Jason Bond egyetemi tanárról készített és a Wikipédián közölt 
képpel: [9] [97] 





2001. január 19-én a magyarországi Kecskeméten Illyés Kinga az ötvenedik alkalommal mutatta 
be Az élet kenyere című egyéni előadóestjét, [34] amelyet , jótékonysági célból tartott, ezzel a házi- 
betegek gondozását kívánta támogatni". [34] Azaz a bevételekről való lemondással ő maga is meg- 
valósította a , kényszerleszállás" , sárkányi" ideálját. Sőt, az , Árpád-házi Szent Erzsébettel" való to- 
vábbi azonosulásaként magára is öltötte annak köntösét. [35] 

A fentiek alapján már látható a romániai magyar etnikai és a magyar nemzeti , Sárkányok" azon 
igyekezete, hogy az Ádám Erzsébet általuk palackba zárt progresszív, humanista és non-nacionalis- 
ta szellemiségétől [Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista 
egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.l] való félelmükben jó előre betöltsék azt a helyet, 
amelyet ő megérdemelne a magyar emberek emlékezésében. Kínálatuk kettős: , Árpád-házi Szent 
Erzsébet" és Illyés Kinga. 

Azonban az Ádám Erzsébetéhez mérhetően kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményessé- 
gű Illyés Kinga idő előtt, 63 évesen, 2004. július 28-án elhunyt. [14] De személyiségének fizikai el- 
tűnése nem szüntette meg sokáig az antiprogresszív, antihumanista és nacionalista , kényszerleszál- 
lási" ideológia , sárkányi" szellemiségének terjesztését. Ugyanis , Kolti Helga [magyarországi] szín- 
művésznő 2007 óta tartja repertoárján az Árpád-házi Szent Erzsébetről szóló, Az élet kenyere c. elő- 
adását". [28] Tehát a magyar nemzeti , Sárkánynak" mintegy három évre volt szüksége, önálcázásá- 
ban ennyit már nem restellt ahhoz, hogy felkutassa és pályára igazgassa a , Szent Erzsébet példájá- 
nak színpadon" [28] való propagandaszerű bemutatására általa alkalmasnak vélt személyt. 
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Kolti Helga nevében is hasonlít Illyés Kingára. Ennek egyik célja bizonyára azt programozni, 
hogy ő Illyés Kinga szellemi utóda. Továbbá, e tekintetben lényeges körülmény a király fogalmat 
jelölő king angol szót tartalmazó Kinga név sugallati értéke. Ugyanis a történelem folyamán a ki- 
rály volt a magyar nemzeti , Sárkány" legfontosabb eszköze, és a királyságra ma is áhítozik. A Kolti 
Helga név a maga részéről majdnem teljesen tartalmazza a Kinga nevet, és így programozza a ki- 
rályság intézményét is. 

A , szellemi önvédelem lapjának", [28] a magyarországi magyar nyelvű Függetlenségnek 2008. 
december 26-án adott interjúja szerint Kolti Helga , véletlenek sorozatának köszönhetően jutott hoz- 
zá" [28] Illyés Kinga Az élet kenyere című összeállításához, és , az Úr lépésről-lépésre vezette őt 
Illyés Kingához és ahhoz a műhöz. Elsősorban a fiatalokhoz, a felnövekvő generációhoz szeretné 
közel hozni Erzsébetet. Az előadás teljes mértékben áthangolta az életét. Ez a változás azóta is tart. 
Elindult ezen az úton, és ma már nem tudna, s nem is akarna másként élni". [128] Iehát előrelátható - 
lag a magyar nemzeti titkos politikai propaganda , Árpád-házi Szent Erzsébet"-kampányának Kolti- 
korszaka is a színművész életfogytáig fog tartani. 

Egy etnikai vagy nemzeti titkos politikai szervezet egyik legnagyobb problémája a társadalomból 
való kiugrással fenyegető egyének ellenőrzése. Személyes tapasztalataim, de egyes Ádám Erzsébet 
életére vonatkozó információk is megerősítik azt a hipotézisem, hogy az egyéneket már gyermekko- 
ruktól fogva, elsősorban bizonyára már az óvodában és elemi iskolában figyelik, az átlagos megje- 
lenéstől, viselkedéstől és tanulmányi eredményektől való eltérés ismérve alapján kiválasztott gyere- 
keket pedig különleges megfigyelés alá vonják, és bizonyos tekintetben és mértékben olykor befo- 
lyásolják őket, bele is avatkoznak az életükbe, annak az etnikai vagy nemzeti titkos politikai szerve- 
zet érdekei szerint való formálása céljából. 

Ádám Erzsébet 1947. január 5-én született Marosvásárhelyen. [14] A fenti hipotézisem alapján 
ennek megfelelően a román nemzeti titkos politikai szervezet és a romániai magyar etnikai titkos 
politikai szervezet már az 1950-es évtized közepe táján fel kellett fedezze őt , erős egyéniségében" 
[5, 181. o.] és kimagasló tehetségében. Kvázi-folyamatosan megfigyelték, információkat gyűjtöttek 
róla, bizonyára különleges helyzeteket teremtve számára kísérleteztek is vele, összehozták őt bizo- 
nyos személyekkel, és nem utolsósorban saját érdekeik szerint igyekeztek befolyásolni és formálni 
az életútját. Szilágyi Domokosnak az 1962 táján megírt, feltehetően a romániai magyar etnikai 
, Sárkány" és a román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébetre vonatkozó személyes titkos politikája 
ihlette Tizennyolc millió című verséből arra lehet következtetni, hogy ő már 15 éves kora táján igen 
ismert célszemély volt bizonyos etnikai és nemzeti titkos politikai körökben. 

Elsősorban, 1995-ben Ádám Erzsébet azt közölte: , Folytattam a munkát, hogy a szívemhez nőtt 
Móricz-szöveg vharangtisztánc szólaljon meg az én előadói dobogómon." [5, 152.o.] Másodsorban, 
Ádám Erzsébet művészetében és öltözetében használta a rózsaszínt, amivel ő minden bizonnyal azt 
, szólta a mához": [5, 152. o.] , Marginalizálnak mint a vadrózsát." IMegjegyzés: Lásd az Ádám Er- 
zsébet mint vadrózsa a nemzeti marginalizálás üzenete című könyvem.] Harmadsorban, Ádám Er- 
zsébet rendszeresen belefoglalt művészetébe , mához szóló? [5, 152. o.] rejtett métaüzeneteket, 
[IMegjegyzés: Métaüzenetnek nevezem azt az üzenetet, amelyet nem a média közöl Ádám Erzsébet- 
tel vagy róla, hanem ő közöl a médiával.] azaz , rejtelmeket". [2] Ezek alapján feltételezhető, hogy 
az 1974 és 1982 között bemutatott négy egyéni előadóestje címeivel — nevezetesen időrendben Ha- 
rangtisztán (1974), Rejtelmek ha zengenek (1976), Vadrózsák (1978) és A nap árnyéka (1980) [37] 
— Ádám Erzsébet megfogalmazott egy métaüzenetet: , A nap árnyékának [azaz az ő] rejtelmei ha- 
rangtisztán zengenek a vadrózsákért." Ez azt jelenti, hogy: , Elrejtettem üzeneteimet egyéni előadó- 
estjeimbe, hogy azok nyilvánosságra kerülve elejét vegyék más emberek marginalizálásának." Eb- 
ből arra lehet következtetni, hogy ezen négy egyéni előadóestjét Ádám Erzsébet valószínűleg már 
az egyetemi tanulmányai alatt tervezte, és lényegében meg is alkotta, majd , kezdő, fiatal színésznő- 
ként" [20] azért ment feleségül Hajdu Győzőhöz, hogy annak , ördögi segélyével" [22] megvalósít- 
sa az , álmát", [5, 155.0o.] azaz közölje a fenti métaüzenetét. 

Függetlenül attól, hogy a Szilágyi Domokos Boszorkány című , ántiversének?" Ádám Erzsébet 
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volt-e a , sárkányi múzsája" vagy sem, tény, hogy az a vers alkalmas volt arra, hogy gyűlöletet ger- 
jesszen Ádám Erzsébet iránt az emberekben, és elsősorban a munkatársaiban. Ugyanis a romániai 
magyar színművész-társadalomban ,,a hatvanas években született generáció egyik alapvető könyve 
Szilágyi Domokos Kényszerleszállás című verseskötete volt. Szinte minden kérdésre ott kerestek — 
és találtak választ. Ez volt az a Könyv, amelyet, bárhová ment az ember, magával cipelt". [26] És 
bizonyára ez a mértékletes , emberből" mértéktelen , magyart" teremteni hivatott, kiemelkedő sikerű 
pro-Szilágyi antiprogresszív, antihumanista és nacionalista romániai magyar etnikai titkos politikai 
propaganda nem kerülhette el az előző évtizedek színművész-generációinak figyelmét sem. 
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2. Adám Erzsébet érvényesülése 


A Cuvantul liber [Olvasd hozzávetőlegesen: ku vüntul libér.] IMagyar nyelven: Szabad Szó.) 
marosvásárhelyi Maros megyei román nyelvű napilap 2009. január 14-i számában megjelent inter- 
jújával Ádám Erzsébet kinyilatkoztatja: , A szép szülővárosombeli, Marosvásárhelyi Szentgyörgyi 
István Színművészeti Intézetet IRomán nyelven: Institutul de Artá Teatralá , Szentgyörgyi István", ] 
végeztem el. 1969-ben volt. Az első végzett diák lévén, jogom volt megválasztani a munkahelyem." 
[38] , Ugyanabban az évben a Marosvásárhelyi Állami Színházhoz [Román nyelven: Teatrul de Stat 
Tárgu Mures.] szerződött." [39] 

Szilágyi Domokos a Kényszerleszállás című , sárkányi ántiversét" 1969 táján írva meg, [4] a 
, kényszerleszállási" ideológiát nagyjából éppen abban az időben lirizálták és közölték, amikor 
Ádám Erzsébet , felszállásra kész madárként" aláírta a munkaszerződést a Marosvásárhelyi Állami 
Színházzal. Továbbá, az 1967 táján [22] — tehát akkor, amikor már tudni lehetett, hogy Ádám Erzsé- 
betből színművész, és várhatóan nem egy átlagos színművész lesz — lirizált és közölt, a , sárkányi" 
antihumanizmust kifejező, érvényesítő és igazolni hivatott , boszorkányi" ideológia már bizonyára 
megtette kívánt hatását a romániai magyar színművész-társadalomban: Ádám Erzsébetet munkakö- 
zössége lelke többé-kevésbé mélyén mint , böjti boszorkány piripócsi magdolnát" [22] fogadta. A 
számára kedvezőtlen marosvásárhelyi munkalégkör kialakulásához bizonyára hozzájárult az is, 
hogy már 1969-ben felkínáltak neki egy szerepet a Doi bárbati pentru o moarte [Olvasd hozzávető- 
legesen: doj bör bácj péntru o moárté.] [Magyar nyelven: Két férfit egy halálra.] című román film- 
ben, [40] jóllehet az nem jelenthetett számára nagy , felszállást", mivel a film célzatosan azt a ro- 
mán nemzeti titkos politikai koncepciót érvényesíti, hogy a vele párhuzamba állított román nemzeti- 
ségű színésznő jobb mint ő. 

Azonban a munkaközössége negatív programozása ellenére a romániai magyar etnikai , Sárkány" 
kezdetben másként is viszonyult Ádám Erzsébethez. Ugyanis a , Sárkány" az egyéneket elsődlege- 
sen a hasznosság szempontjából vizsgálja, és habár , boszorkánynak" minősítette őt a , nemzeten" 
belül, a nemzetközi harctérre való bevetésre mindenképpen alkalmas volt. Közös Ádám Erzsébet- 
ellenességük ellenére a romániai magyar etnikai és a román nemzeti , Sárkányok" egymás ellensé- 
gei voltak — és jelenleg is azok — annak a területnek a politikai státusa kapcsán, amit ők , Erdélynek" 
neveznek. Magyar nemzetisége folytán pedig Ádám Erzsébet mint , éles kard? [1, 4. perc] a románi- 
ai magyar etnikai , Sárkány" , hüvelyébe" [1, 4. perc] került. 

A romániai magyar etnikai , Sárkány" terve bizonyára az volt, hogy kihasználva Ádám Erzsébet 
, kévánkozását földről elfelé fölfelé angyaloknak magas honába ördögöknek segélyével röpködni", 
[22] az ő , erős egyénisége", [5, 181. o.] kimagasló tehetsége, valamint intenzív romániai szerepelte- 
tése révén belőle egy közismertségnek és köztekintélynek örvendő személyiséget teremtsen, neve- 
zetesen Erdély , nagyasszonyát", [1, 8. perc] akit , éles kardként" [1, 4. perc] bevethetett a román 
nemzeti , Sárkánnyal" való viaskodásában. A , boszorkány" mellé a , segélyező ördög" szerepére 
Hajdu Győzőt szemelte ki: [41] 
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Ezt a hipotézist alátámasztja Domokos , Sárkánypróféta" azon kinyilatkoztatása, hogy a , böjti bo- 
szorkány piripócsi magdolna jövendőnek ígéretivel kábította"? [22] a romániai magyar etnikai ,, Sár- 
kányt". Nevezetesen Ádám Erzsébet akkor tehette ezt meg, ha valójában nem szándékozik vállalni a 
, Sárkány" politikai szolgálatát, hanem csupán ennek szándéka látszatát teremti meg számára. E hi- 
potézis vonatkozásában a , kényszerleszállási" ideológiát akkor kellett Ádám Erzsébetre alkalmazni, 
ha az etnikai titkos politikai kísérlet megbukik, aminek a valószínűsége meglehetősen nagynak tűn- 
hetett 1969 táján, a , kényszerleszállási" ideológia lírikus megfogalmazása és kinyilatkoztatása ide- 
jén, és ahogy végül is meg is történt. Mindenesetre a fenti verssor arról tanúskodik, hogy a romániai 
magyar etnikai , Sárkány" már jó előre kételkedett Ádám Erzsébet használhatóságában. 

Ádám Erzsébet viszonylag korán — feltehetően 1973-ban [5, 194. o.] — feleségül ment Hajdu 
Győzőhöz, a marosvásárhelyi Igaz Szó irodalmi folyóirat főszerkesztőjéhez, [37] aki nemcsak kul- 
turális személyiség, de mint , nemzetgyűlési képviselő, Ceausescu nemzetiségi tanácsadója és a Se- 
curitate helyi cenzori és nemzetiségügyi részlegének munkatársa" [421] politikai személyiség is volt. 
Mint ilyen képviselte és a lehetséges mértékben megvalósította a romániai magyar etnikai , Sár- 
kány" azon érdekét, hogy Ádám Erzsébetből megteremtse Erdély , nagyasszonyát" [1, 8. perc] mint 
a Ceausescu-rezsimet manipuláló román nemzeti , Sárkány" ellen bevetendő , éles kardot". [1, 4. 
perc] Ezt a romániai magyar titkos politikai tevékenységét feltehetően arra a felismerésére alapozta, 
hogy az Ádám Erzsébet intenzív bel- és külföldi szerepeltetése kielégíti a Ceausescu-rezsim azon az 
általában a Románia és sajátosan a romániai magyar nemzeti kisebbség helyzetére vonatkozó propa- 
gandaszükségét, hogy az Ádám Erzsébet személyes sikereit a saját maga bel- és külföldi megítélé- 
sének javítására fordítsa. Ezáltal ő , megadta a császárnak, ami a császáré" [5, 130. o.] anélkül, hogy 
jelentősen eltért volna a romániai magyar etnikai , Sárkány" politikai irányvonalától. Mindenesetre 
függetlenül attól, hogy kinek a kezdeményezésére jött létre Ádám Erzsébet viszonya Hajdu Győző- 
vel, az megfelelt mind Ádám Erzsébet szakmai ambícióinak, mind pedig a romániai magyar etnikai 
, Sárkány" fenti érdekének. 

, Ha egy színésznő személyes kapcsolatba lépett egy nomenklatúristával, ezt biztonsági kifejezés- 
sel úgy nevezték, hogy behatolt a xcélpontbax. Személyes érdekekkel való üzérkedés, a méltóság 
kompromittálása vagy kémkedés voltak azok a bűnösségi vélelmek, amelyek alatt megfigyelési 
dossziékat nyitottak a múzsák azon szolgálóinak, akik a hatalom Olimposzában kapcsolatokkal ren- 
delkeztek". [43] Tehát házasságával Ádám Erzsébet egy konkrét biztonsági problémát hozott létre a 
Ceausescu-rezsim számára, ezáltal megerősítve a román nemzeti , Sárkány" általi, már gyermekkora 
óta tartó általános megfigyelése megalapozottságát. 

1973 táján Ádám Erzsébet a , földről elfelé fölfelé? [22] ívelő karrierében már , égi boszorkány, 
vágyban égő boszorka", [44] aki szellemiségének terjedésével és terjesztésében , ezer vággyal be- 
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szórta" [44] a romániai magyar embereket, ezáltal egyéni érvényesülésre, a , nyájból" való kiugrásra 
ösztönözve őket, ami veszélyeztette a romániai magyar etnikai , Sárkány" titkos uralmát. Ezért az 
, megkönyörül rajtuk? [441 azáltal, hogy alkalmazza Ádám Erzsébetre a , kényszerleszállási" ideoló- 
giáját. 

A Boszorka című verséből világosan látható Szilágyi Domokos , sárkányi" zsoldos-költő etnikai 
titkos politikai pozíciója. Miközben a többes szám első személy használatával azt a látszatot teremti 
meg, hogy a romániai magyar emberek oldalán áll, az , Uram, könyörülj mirajtunk" [44] kérése 
őszinteségében nem lehet hinni, ugyanis miért lenne rossz az embereknek a vágyakozás és a vágya- 
ik kielégítése céljából való cselekvés, azaz a , repülés", [19] elvégre ez az élet rendje, a Repülj, ma- 
dár, repülj című népdalt nem Ádám Erzsébet, hanem a , nép?" költötte. Tehát valójában nem az em- 
bereknek, hanem az , Úr" fogalma mögé elrejtőzött és elrejtett , Sárkánynak" van szüksége az embe- 
rek vágyainak elfojtására, azoknak egy viszonylag könnyen ellenőrizhető , nyájállapotban" való 
megtartása céljából. 

1974 és 1980 között, azaz mintegy 20 éves karrierének első mintegy hat évében Ádám Erzsébet- 
nek négy egyéni előadóestet sikerült bemutatnia. [37] Ezzel szemben Illyés Kingának ugyanezt az 
eredményt sokkal hosszabb karriere alatt sikerült elérnie. [45] Ezen egyéni előadóestek összeállítá- 
sainak értelmi szerzője, valamint tényleges szerkesztője és írója jórészt maga Ádám Erzsébet, de az 
, Ördögi segélyért" [22] — ami 1978-tól magában foglalta a nagy hanglemezeinek a romániai kiadá- 
sát is — való tartozásaképpen és Hajdu Győző szerkesztői presztízsének védelmében a szerkesztői 
minőséget névlegesen teljesen átengedte neki. Megjegyzés: Az Ádám Erzsébet szerkesztői-írói mi- 
nőségére vonatkozó bizonyítékok többségét természetszerűen az Ádám Erzsébet progresszív huma- 
nista non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem tartalmazza. ] 

Így 1974. május 26-án, vasárnap, a Marosvásárhelyi Állami Színházban Ádám Erzsébet bemutat- 
ta a Harangtisztán című egyéni előadóestjét. [26] 

1976. június 11-én, pénteken, a Marosvásárhelyi Állami Színház Stúdió-színpadán [2] névlegesen 
Hajdu Győző szerkesztésében és Anatol Constantin [Olvasd hozzávetőlegesen: áná tol konsztán 
tin.] rendezésében Ádám Erzsébet bemutatta a Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjét. 
[26] 

1976-ban Ádám Erzsébet a Harangtisztán és a Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjeit 
előadta az Amerikai Egyesült Államokban is, [5, 194. o.] amely előadásból a New York-i [20] Kalá- 
ka Records nagy hanglemezt adott ki 1977-ben. [14] A Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadó- 
est bemutatójából a romániai , Electrecord nagysikerű hanglemezt jelentetett meg"? [5, 171. o.] 
1978-ban: [27] 
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REJTELMEK HA ZENGENEK 


JÓZSEF ATTILA SZERELMES VERSEI ÉS LEVELEI 


ELECTRECORD 





Feltételezhető, hogy ezt a térhatású portréstruktúrát Szilágyi Domokos Boszorkány című verse ih- 
lette, beteljesítve a , sárkányi" , próféciát": Adám Erzsébet , kicserélte a kapubálványt". [22] 


ÁDÁM ERZSÉBET Ez I 
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ST-EXE 01355 


Az Ádám Erzsébet által , kedvenc költője", [5, 166. o.] , József Attila szerelmes verseiből és leve- 
leiből megszerkesztett összeállítás, a gondolatkörök alapján, három részre tagolódik: I. rész — Bol- 
dogságkeresés, II. rész — Megtalált boldogság, III. rész — Elvesztett boldogság". [2] Ez egy megnyil- 
vánulása az Ádám Erzsébet elvének, miszerint , vigyázni kell, hogy ne valami szedett-vetett össze- 
állítás kerüljön a közönség elé, hanem egy olyan előadás, melynek koncepciója van." [5, 195. o.] 
Ádám Erzsébet ezen , első kísérlete? [5, 166. o.] már több mint irodalom: az irodalom filozófiai is- 


mérvek szerinti osztályozása. 
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, A műsor első változatával sokfelé megfordultam — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet a bukaresti 
Előre magyar nyelvű országos napilapban 1983 májusában megjelent interjújával. A hazai hegyvi- 
déki falvaktól a távoli metropolisokig", [5, 166. o.] nevezetesen , 1976 decemberében és 1977 janu- 
árjában-februárjában az Egyesült Államok, Kanada, Franciaország és Svájc több nagyvárosában 
(Washington, New York, Chicago, New Brunswick, Bridgeport, Passaic, Toronto, Párizs, Zürich, 
Luzern, Fribourg)". [2] ,S az egymástól oly távoleső tájak olyannyira különböző közönsége egy- 
aránt érdeklődéssel, megindultsággal fogadta a lírai életmű faggatását. Az amerikai turnémon volt, 
ahol előre mormolták a költő sorait, és utána melegen ünnepeltek. Egy ízben angol anyanyelvű né- 
zőket tartottam lebilincselve, pusztán a hang, a játék, az intonáció impressziója révén." [5, 166. o.] 

A Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjével Ádám Erzsébetnek volt egy , második kí- 
sérlete", amelyről a fenti interjújával kinyilatkoztatja: , Az újabb változat újfajta szcenírozása, újra- 
fogalmazása a 10 évvel korábban összeállított, bemutatott montázsműsoromnak. Hogy miért érez - 
tem szükségét az újrafogalmazásnak? Mert új, árnyaltabb, tartalmasabb mondanivalóm támadt róla. 
József Attila szelleméhez talán inkább megtaláltam a kulcsot, mint első kísérletem idején. Úgy ér- 
zem, sikerült kijavítanom a korábbi, éretlenebb megmódolásokat, és feszültebbé, árnyaltabbá sűrí- 
tettem a pódiumjátékot. Ialán nem véletlen, hogy most kaptam meg érte az első díjat." [6, 166. o.] 

1978. március 4-én, szombaton, a Marosvásárhelyi Nemzeti Színházban [Román nyelven: Teatrul 
National Tárgu Mures.] névlegesen Hajdu Győző szerkesztésében és Hunyadi András rendezésében 
Ádám Erzsébet bemutatta a Vadrózsák című egyéni előadóestjét. [26] Ebből , a székely népköltészet 
remekeiből összeállított műsorából az Electrecord nagysikerű hanglemezt jelentetett meg" [5, 171. 
o.] 1979-ben. [27] 

, Ádám Erzsébet a Vadrózsákat 1978 tavaszán visszhangos sikerrel mutatta be az Egyesült Álla- 
mokban (Washington, New York, Cleveland, Chicago, Detroit, New Brunswick, Bridgeport), Kana- 
dában (Ioronto, Vancouver, Hamilton, Delhi), Hollandiában (Amsterdam), Belgiumban (Brüsszel), 
Franciaországban (Párizs) és Svájcban (Bern, Zürich, Luzern). Itthon pedig több mint egy éve kitar- 
tóan járja a falvakat és városokat a Kriza-műsorral, amelynek a színházakat, községi és falusi műve- 
lődési házakat zsúfolásig megtöltő közönség mindenütt lelkesedéssel, forró hangulatban tapsol. A 
sajtóban közölt kritikai értékelések a Vadrózsákat kiemelkedő művészi teljesítményként értékelik. 
Olyan korszerű, sokszínű és drámai erejű versmondásnak, amely nemcsak a művésznő pályáján je- 
lent eddig még el nem ért magaslatot, hanem az új romániai magyar pódium-művészet eredményei 
között is komoly figyelmet és megbecsülést érdemel." [46] 

1980. június 10-én, kedden, a Marosvásárhelyi Nemzeti Színházban Hajdu Győző megbízásos és 
túlnyomórészbeni szerkesztésében és rendezésében Ádám Erzsébet bemutatta A nap árnyéka című 
egyéni előadóestjét, amelyből 1982 első felében nagy hanglemezt adtak ki: [1] 
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ÁDÁM ERZSÉBET pódiumjátéka a marosvásárhelyi Nemzeti Színházban 

Bemutató: 1980. június 10 

Recitalul actritei ÁDÁM ERZSÉBET pe scéná Teatrului National 

din Tirguú-Muúres. Data premierei; 10 iunie 1980 
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, Hajdu Győző kitűnően megírt-megszerkesztett színpadi montázsa, monodrámája nem egyszerű 
reprodukálása a Móricz műveiből ihletetten válogatott és újraalkotott szövegrészeknek, hanem sors - 
helyzetet, örök és mai problémákat megfogalmazó, magával sodró vallomás. Az öt hangra (Bethlen 
Gábor, Károlyi Zsuzsanna, Báthory Anna, valamint narrátor és tömeg) komponált monodráma meg- 
jelenítése egyszemélyes színpadon Ádám Erzsébet eddig legnehezebb, de ugyanakkor legsikeresebb 
pódiumvállalkozása. A bemutató vastapsot hozó sikere, a legrangosabb művészi teljesítményeknek 
kijáró, egybehangzó pozitív kritikai visszhang, a budapesti és gyulai szereplés átütő sikere azt bizo- 
nyítja, hogy Ádám Erzsébet nem ismer lehetetlen pódiumfeladatot, hogy döbbenetes fegyelme és 
teljesítőképessége, perzselő játékszenvedélye, példás művészi alázata és ügyszeretete, kivételes elő- 
adói kvalitásai, ragyogó szövegmondása, kulturált mozgástechnikája, drámai erejű énekhangja, le- 
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nyűgöző biztonsága, mesterségbeli bravúrja a szerepcserékben a Móricz-montázsból hallatlanul iz- 
galmas, rendkívül korszerű színpadi látványt teremtett. Méltán nyerte el előadásával az országot át- 
fogó művelődési versenyben, 1981-ben, az országos első díjat. A nap árnyéka című pódium-műsora 
éppen a harmadik lemezének gyártási hónapjaiban, 1982 első felében szólal meg 36 világváros szín- 
padán". [1] 

Az általa , otthonról, kétévi levelezéssel előkészített", [5, 184. o.] a magyar diaszpórák tagjai és 
kulturális szervezetei által megszervezett, támogatott és finanszírozott, 1982 januárja és júniusa [5, 
161. o.] közötti tengerentúli turnéjával Ádám Erzsébet egyik rejtett célja bizonyára az volt, hogy a 
jó angol nyelvtudása, valamint A nap árnyéka című egyéni előadóestjével elért szakmai eredményei 
és sikerei alapján színművészeti karrierébe az angol nyelvterületet is bevonja. Habár eljutott odáig, 
hogy , a hollywoodi szakemberek előtt is fellépett", [5, 162. o.] végül is csak annyit ért el, hogy ,a 
kanadai előadások után filmszakemberek művészfilm főszerepére tettek ajánlatot", [5, 163. o.] de a 
filmezésre már nem került sor. 

Ádám Erzsébet angol nyelvű szakemberek előtt is bemutatott, de a magyar nyelv természetes et- 
nikai akadályait át nem lépett, A nap árnyéka című egyéni előadóestje egy valószínűleg egyetemes 
értékű és nemzetközi szinten is úttörő jellegű színművészeti teljesítmény. Ez a Marosvásárhelyi 
Nemzeti Színház egyik rendezőjének — valószínűleg Hunyadi Andrásnak — a pódiumjáték színrevi- 
telét megelőzően kinyilvánított szakmai véleményéből is látható: , a vállalkozás olyan abszurditás, 
mintha valaki engem a Niagara vízesésen akarna felfelé úsztatni." [5, 152. o.] 

1983 tavaszán megjelent Ádám Erzsébet Szerelem, szerelem ... című nagy hanglemeze, [5, 165. 
0o0.] amelyet ,,a boltokban napok alatt elkapkodtak": [5, 169. o.] 
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aádaám erzsébet 
, SZERELEM, SZERELEM..." 
ERDÉLYI MAGYAR NÉPDALOK 





ki 
k. — 
mo Jözsel — ének, pobeg észre assz je a 
ési 
sz :k E 
M t. CSÁRDÁS és 
2. MADÁR, MA n 
peanteoszesgbe a Ig netten zs A 3. IFJÚSÁGOM TELIK EL 
éa. Málsfbián üzdntekbal, nagy É iareretv nég dán ythninyteászínágévermei 2 ht NSB 
bzsál erttttu k 
dt lemezem sem a tenmün 6. HA MEGUNTÁL KISANGYALOM 
dl ztette s sére 2, köte sála svásáin ságbtet eret ), MAGAS HEGYRŐL 
jrorfemáiri agy caakorravalót pra-dálen arü - perAggá §. a. HA MEGUNTAD RÓÖZSÁM 
tető 7 egy mentán, egy tnyírnji de annál azzbb be sthono- b S kár A 
sebe haligstó  (atuban, Hozzhásán (Cela) szzgónátak 9 HA KÉ ha G szép HAJNALA 
ürökre emeltem, védik at semiheitíherete még 4 bő 140 10. KO. Késés 
ricsaj rgeey attam gel Ke veti pedizamtkani 11. HALLOD-E:TE SZELIDECSKE 
járva tál hazi fed onamtól, hargszámtál, mútafákról és a ho 12 CSÁRD 
Dorványos ezé, AN Érteni paNyamutsika oljan katánő 13. a. ezoreg zrl A KI5-KÜKD 
megőtókő! én Ilemdbatatkán terjedt tamudtáem mint ANY BUGLY új etet 
EE sen EZÉ ŐT as Élők ájáltsstart ot 14. SZÉNADVAN AZ, ÓLB 
tacák. Crupán 4. számomra mindent — srülöfültbet és anyzsyet- 15. ALIG KULAS HOGY: ESTE LEGYEN 
ert — jrfemő népddajuk által mo meg szeretném mutat önmege 16. JÁRD KI L Mm. dsg EN VETEM A 
med pam wagyok, úlytn dakakkal dlatsslk az én (alumtan, a mi KENDERE 
jssaggerujfelsáreeij bor evgy A vormdjegt riad Ágydlszt 17. LASSÚ CS 
heg s. em 
megyusádáni,. égy: tátva , léttézál; dán sikése: Kátóaála 6 18. REPÜLJ, MADÁR, REPÜLJ 
ege It. ÚGY ELME YE 
nzázit kanbbzól z lörtijan) aa zeke Meri Votkig, 19 20. TET 58 JE TÚ 
me gi - " b 
K Maga 21 DESANYA ca SOK SZEP SZAVA 
reb a ezászláenz——- ) — ag sszszzazátátt 22. NEM HITTED, HOGY BETEG VAGYOK 
4 a 2 UTCA ue; 
) 47 dé ( 34 HÚZZA óv; 7. 
te OLYó Tz VOLN K 
/ tdau Caxakr 5 
Madszue 2 [ANN T TAT TI 
tata Natú [7 mesék yrszany Buta 
aporuz Arte — Duckartik 
[. szmedfer ál amitől ea ST—EPE 02818 let 26 


, Sosem fűtöttek népdalénekesi ambíciók — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet az 1983. májusi 
Előre-interjújával. A műsor összeállításakor az ősi dalok föllelése, megörökítése vezérelt. A tágabb 
szülőföld, Erdély valahány vidékének szerelmi dalaiból részben magam válogattam, részben azokat 
a Barozda-együttes tagjaitól tanultam." [5, 165. o.] 

Míg Illyés Kingának 1973 és 1985 között, tehát karrierének első mintegy 24 évében [45] mintegy 
12 év alatt, három nagy hanglemezt sikerült megjelentetnie, amelyből az utolsót a magyar nemzetál- 
lamban, [271] Ádám Erzsébetnek 1977 és 1983 között, tehát karrierének első mintegy 14 évében 
mintegy hat év alatt, öt nagy hanglemezét adta ki a [7/] Kaláka Records [14] és az Electrecord. 

Továbbá, Illyés Kingától eltérően Ádám Erzsébet filmekben is szerepelt. Filmkarriere 1969-től 
2006-ig tartott; tíz filmjéből hatba 1978 és 1982 között hívták meg. Így az 1982. évi A hosszú elő- 
szoba című magyar filmben, [5, 193. o.] [47, 1. és 67. perc] 


A hosszú előszoba 
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valamint az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra), [48, 1. és 3. perc] 
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az 1979. évi Am fost saisprezece, [Olvasd hozzávetőlegesen: ám foszt sájszprézécsé.] IMagyar 
nyelven: Tizenhatan voltunk.] az 1980. évi Zbor planat [Olvasd hozzávetőlegesen: zbor plá mnát.] 
[Magyar nyelven: Siklórepülés.] és Bietul Iloanide, [Olvasd hozzávetőlegesen: bi "étul joá nidé.)] 
[Magyar nyelven: Szegény loanide.] [49, 1. és 2. perc] 


MIHALDOBRE 
DAN NÁSTA 
ELISABETÁ- ADAM 
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az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii, [Olvasd hozzávetőlegesen: prunkul pét rolul si árdé lé- 
nii.] Magyar nyelven: A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek.] [50, 1. és 2. perc] 
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az 1982. évi Calculatorul márturiseste (A számítógép tanúskodik), [18, 1. és 5. perc] 


CALCULATORUL 
MÁRTURISESTE 
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CORINA CONSTANTINESCU 
ELISABETA ADAM 





az 1986. évi Pádurea de fagi, [Olvasd hozzávetőlegesen: pö "duréá dé fádzsj.] IMagyar nyelven: A 
bükkerdő.] [51, 2. és 3. perc] 
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az 1990. évi Harababura (Az összevisszaság) [23, 5. és 5. perc] 





és a 2006. évi Pácalá se intoarce [Olvasd hozzávetőlegesen: pö kálö szé ün toárcsé.] [Magyar nyel - 
ven: Iréfacsináló visszatér.] [24, 1. perc] 





című kilenc román filmben kapott-vállalt szerepet. [3] [40] 

A multinacionális sikereket arató egyéni előadóestjeinek egyéniessége és hosszas, tartalmas szó- 
áradata éles ellentétben áll a filmekben kapott — Adrian PÁUNESCU szerint — , szegényes mellék- 
szerepeinek" [5, 174. o.] közösségi, olykor tömeges jellegével és kicsinyes tartalmú szószegénysé- 
gével. Azaz míg az ő , kiváló talentumához" [5, 174. o.] bizonyára női történelmi személyiségek 
megjelenítésének főszerepei illettek volna — mint Kleopátra, Erzsébet királynő, Teréz anya vagy 
, Árpád-házi Szent Erzsébet? —, ezzel szemben ő jelentéktelen, néma jeleneteket is magába foglaló 
szerepeket kapott, amelyek szöveges részét néhány rövid mondatra korlátozták, valamint szellemi 
és fizikai szépségét díszletként használták. Bizonyára ezek nem képeztek számára érdemi szakmai 
érvényesülést, mivel az egyéni előadóestjeihez képest sokkal kisebb szakmai teljesítményt igényel- 
tek, elsősorban azért vállalta el őket, hogy filmek , által is megmutassa önmagát", [20] hogy törté - 
nelmi forrásokat idézzen elő magáról és a , bestiáról", [1, 46. perc] amely őt szakmailag akadályoz- 
ta. 

Tekintettel arra, hogy 1974 és 1982 között Ádám Erzsébet egyéni előadóestjeivel viszonylag fo- 
lyamatosan és gyorsan haladt a , földről elfelé fölfelé", [22] és ez a magyar nyelvterületen való ér- 
vényesülése az 1980-as évtized első felében hirtelen megszakadt, feltételezhető, hogy ebben az idő- 
szakban számára az , ördögi segélyt" [22] vagy , üzemanyagot" [17] közvetlenül Hajdu Győző biz- 
tosította, ezt a román nemzeti , Sárkány" propagandaérdekeinek megfelelően egy ideig támogatta 
vagy megtűrte, majd — Az én Ádám Erzsébetem című pont megállapításai szerint — 1978-ban úgy 
döntött, hogy , megsemmisíti" [5, 130. o.] Ádám Erzsébet , röpködését"? [22] a magyar nyelvterület 
fölött. Ezért a hajdui egyéni előadóestes , üzemanyagot" film-, üzemanyaggal" helyettesítette: az 
1978-1982-es időszakban öt filmben kínáltatott fel neki szerepet. [3] [40] Azt, hogy a filmekben va- 
ló szerepeltetésének célja a magyar nyelvterületen való egyéni-előadóestes karrierének a , kerékbe 
törése" [29] volt, az is megerősíteni tűnik, hogy 1980 körül — azaz akkor, amikor készítette elő és 
mutatta be először A nap árnyéka című, , legnehezebb, de legsikeresebb", [1] politikai jellegű egyé- 
ni előadóestjét — két román filmben igényelték a szereplését. 

A román nemzeti , Sárkány" módszeresen és hirtelen a film-, üzemanyagot" [17] 1982-től Cena- 
clu- [Olvasd hozzávetőlegesen: csé "náklu.] IMagyar nyelven: Kör.] , üzemanyaggal" cserélte fel. 
Ádám Erzsébet sokoldalúságára, rugalmasságára, humanizmusára és non-nacionalizmusára utal, 
hogy ő hajlandó és képes volt a Cenaclul Flacára [Olvasd hozzávetőlegesen: csé náklul flákörá.!] 
[Magyar nyelven: A Láng-kör.] színpadán is érvényesülni. Ennek a főnöke Adrian PÁUNESCU, a 
Ceausescu-család egyik — korabeli szabad-európa-rádiós kifejezéssel — , udvari költője" volt. 
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Ádám Erzsébetnek a Cenaclul Flacára-val (A Láng-körrel) és Adrian PÁUNESCU-val való kap- 
csolatának az elsődleges nemzeti titkos politikai mozgatóereje az ő személyemmel kapcsolatos , őr- 
ségi női" [6] funkciója volt, amelyet Az én Ádám Erzsébetem című pontban fejtek ki. Ezenfelül 
nem hanyagolható még el az sem, hogy az , ördögi segélyért" [22] cserébe neki bizonyos, legalábbis 
formális politikai engedményeket kellett tennie a Hajdu Győzőnek és a Ceausescu-rezsimnek. Rá- 
adásul a férjének Adrian PÁUNESCU a , legjobb barátja? [52] volt. Az, ami Hajdu Győzőnek és 
Adrian PÁUNESCU-nak politikai szükséglet volt, Ádám Erzsébetnél szakmai szükségletként is 
megjelenhetett humanista alapon. Ennek kielégítése pedig nem érintette magyar színművészetét és 
identitását. 

De ezen kapcsolat mozgatóerői feltehetően nem kizárólag külső tényezőkben lakoztak. A színmű- 
vészek rendszerint elhunyt szerzőket jelenítenek meg, holott Adrian PÁUNESCU egy élő költő volt. 
Továbbá ő mint politikailag befolyásos személyiség, a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) főnöke és 
Hajdu Győző barátja , ördögi segélyben? [22] részesíthette Ádám Erzsébetet a szakmai érvényesülé- 
sében. Ennek megfelelően számára a Cenacluval (Körrel) és az Adrian PÁUNESCU-val való kap- 
csolata újszerű és érdekfeszítő kellett legyen. 

Ádám Erzsébet mint színművész, de minden bizonnyal mint magánszemély is, rendkívül fogé- 
kony volt a lelki kapcsolatokra, azokat előtérbe helyezte. Ezen embertípus tapasztalataim szerint a 
román nép köreiben sokkal gyakoribb, mint a magyar nép köreiben. Ez magyarázza részben Ádám 
Erzsébet viszonylagos kompatibilitását a román nemzetiségű emberekkel. Bizonyára ez is alapja 
volt annak, hogy őt román nyelvterületen való szereplésre alkalmasnak tartották. 

, A Cenaclu színpadán magyar népdalokat énekeltem, magyarul, de románul is, mivel Adrian 
PÁUNESCU lefordíttatta azokat" [6] — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet egy interjújával valószínű- 
leg 2010 októberében. , A Virágom, virágomat és a S-a vársat Tárnava Micá-t [Olvasd hozzávetőle- 
gesen: szá vör szát tür nává mikö.] [Magyar nyelven: Kiömlött a Kis Küküllő.] énekeltem. Aztán 
Adrian PAÁUNESCU megírta nekem a Femeia de gardá-t. [Olvasd hozzávetőlegesen: fé méjá dé 
"gárdö.] IMagyar nyelven: Az őrségi nő.] A zenét Victor SOCACIU [Olvasd hozzávetőlegesen: "vik- 
tor szo kácsiu.] szerezte. Szintén Adrian PÁUNESCU-ból szavaltam a Tácerea-t [Olvasd hozzáve- 
tőlegesen: tö "cséréá.] IMagyar nyelven: A hallgatás.] és az Insomnia-t [Olvasd hozzávetőlegesen: 
inszom "niá.] Magyar nyelven: Álmatlanság.] Sok szép turnén voltam, az egész országban, szép 
emlékekkel". [6] 

Jellemző, hogy 1982 és 1985 között román nyelvterületen Adrian PÁUNESCU azt követően írta 
meg a Femeia de gardá-t (Az őrségi nőt), hogy 1976-ban magyar nyelvterületen, a Rejtelmek ha 
zengenek című egyéni előadóestjében — bizonyára a romániai magyar etnikai , Sárkány" befolyásá- 
ra — Ádám Erzsébet elszavalta azt, hogy , őrt állok, mint mesékben". [2, 1. perc] 

A román nemzeti , Sárkány"? az Ádám Erzsébet-személyes titkos politikájának jellemző sajátossá- 
gát programozza a Zbor planat (Siklórepülés) című filmjével, amely a neki a román nyelvterületre 
szánt és végül is biztosított érvényesüléstípust tükrözi metaforikusan. Ennek megfelelően a román 
nemzeti , Sárkány" egyrészt nem biztosította számára azt az , ördögi segélyt", [22] amellyel ő , az 
angyaloknak magas honában röpködhetett volna fölötte", [22] másrészt pedig nem is alkalmazta rá 
a , kényszerleszállás" radikális megoldását — mint ahogyan a romániai magyar etnikai , Sárkány" 
tett, különösen 1989 decemberét követően — hanem egy lassú , leszállásban"7, azaz , siklórepülés- 
ben" részesítette. Ily módon habár 1982-ben véget vetett az intenzív filmkarrierének, 1986-ban, 
1990-ben és 2006-ban még lehetővé tett számára egy-egy filmszerepet. 

A román nemzeti , Sárkány?" Ádám Erzsébetre vonatkozó , siklórepülési? személyes titkos politi- 
kájának megfelelően a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) 1985-ben való , megsemmisítése" [5, 130. o.] 
után sem szűnt meg Ádám Erzsébetnek a román nyelvterületen való viszonylagos érvényesülése. 
Ugyanis , 1986. október 27-én [hétfőn] a bukaresti Kis Színházban IRomán nyelven: Teatrul Mic.) 
megtartotta az Eminescu [Olvasd hozzávetőlegesen: émi nészku.] -előadásának bemutatóját". [6] 
Ezt , utólag kitüntették A drámai előadóestek nemzeti bemutatójának Nagydíjával (Bákó, IRomán 
nyelven: Bacáu.] 1986)". [21] 
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Az Ádám Erzsébet román nyelven és román nyelvterületen való szerepeltetésével a Ceausescu- 
rezsim kifejezésre juttatta a romániai magyar társadalomra vonatkozó általános, valamint a romániai 
magyar színművészetre vonatkozó sajátos asszimilációs politikáját, amelyet Hajdu Győző is , meg 
kellett adjon a császárnak". [5, 130. o.] Így az Erdélyi Magyar Hírügynökség 1987. január 6-i jelen- 
tése szerint IMegjegyzés: Az idézet tükrözi a korabeli gépírásos technikával járó kommunikációs hi- 
ányosságokat is.] ,a román illetékesek igyekeztek volna rákényszeríteni a színészeket, hogy úgy- 
mond az "állam nyelvén," tehát románul játsszanak. E parancs szellemében Hajdú Győző nemrég 
román nyelvű műsort állított össze felesége, a marosvásárhelyi színésznő Ádám Erzsébet számára. 
Az ötletet -- mely Ceausescu azon elképzelését lett volna hivatott igazolni, hogy nincs szükség ma- 
gyar színjátszásra --, a hivatalos szervek kitörő örömmel fogadták. Úgy tűnik, a nézők sem érthettek 
egyet a Hajdú-házaspár szándékaival, minthogy sem Marosvásárhelyen sem pedig Kolozsvárott 
IRomán nyelven: Cluj-Napoca.] nem keltek el a jegyek Ádám Erzsébet meghirdetett előadásaira". 
[42] Ebben a helyzetben az 1986. november 15-i jelentése befejeztével , Hajdu Győző meghívta M. 
G.-t, a Securitate magas rangú tisztjét a felesége román nyelvű szavalóestjére, és megkérte őt, bizto- 
sítsa a Felügyelőség személyzetének széleskörű részvételét a rendezvényen." [53] 

Bukarestben , Ádám Erzsébet Eminescu-előadását megnézte a román származású Josefin HOG- 
GET asszony, aki az előadónő tehetségétől meghatottan beajánlotta őt az Angol Költészeti Társa- 
ságnak, amely meghívta őt Londonba az 1987. május 14-e és 27-e közötti időszakra. Figyelembe 
véve, hogy az Angol Költészeti Társaság nonprofit egyesület, a szállítás költségeit Ádám Erzsébet 
viselte. A londoni tartózkodást Hajdu Győző a 202,90 dolláros valutaszámlájáról fedezte". [21] 

, Az előadóest bemutatójára 1987. május 22-én [pénteken] került sor? — írja Ádám Erzsébet 1987. 
július 17-én Ípénteken] [3] az Elena CEAUSESCU-nak küldött levelében. , Az előadóest több száz 
személyes hallgatósága — a londoni kulturális és művészi élet számos szakembere, valamint néhány 
nyugati, észak-amerikai és japán kulturális-művészeti személyiség — egyhangúan elismerte az elő- 
adóestemet. Alan BROWNJOHN költő, a Londoni Költészeti Társaság elnöke, levélben fejezte ki 
háláját. Az előadóest kedvező visszhangját követően az ADAM angol egyetemes-irodalmi folyóirat 
hozzám folyamodott azzal a kéréssel, hogy ismételjem meg a programomat egy a szerkesztőség ál- 
tal meghívott hallgatóság előtt. A brit rádióstúdiók (BBC) két interjút kértek tőlem". [7] 

, Jártam a világot", [6] — nyilatkoztatja ki tovább Ádám Erzsébet a 2010 októbere táji interjújával 
— , egyedül, de nem éreztem magam egyedül. Magammal vittem Eminescut, Páunescut, Vierut, [O1- 
vasd hozzávetőlegesen: vi "éru.] Adyt, Petőfit. Énekeltem és szavaltam románul, angolul, és termé- 
szetesen az anyanyelvemen, magyar nyelven, a Székely balladákat, József Attilától a Rejtelmek ha 
zengeneket, a Bethlen Gábor-monodrámát, amelyben négy szerepet játszottam. Mindenütt meleg, 
fogékony közönségem volt. Értékeltek, sok diplomát kaptam". [6] 

Azonban a három nyelvterületen elért , egyöntetű közönség- és szakmai siker" [5, 169. o.] ellené- 
re a Marosvásárhelyi Nemzeti Színháznál — fő munkahelyén — Ádám Erzsébetet háttérbe szorítot- 
ták. Ezért Hajdu Győző az 1985. november 28-i keltezésű levelében kérést intézett Ioan UNGUR- 
hoz, [Olvasd hozzávetőlegesen: joán ungur.] a Román Kommunista Párt Maros Megyei Bizottsága 
első titkárához: , Köszönöm Önnek, drága Ungur elvtárs, a támogatást, a gondoskodást, mindent, 
amit értünk tett a színház tavaszi társulati ülésén. Kérem, támogasson minket ezután is, hogy Ádám 
Erzsébet tovább dolgozhasson akadálytalanul, képességei szerint úgy, mint a színház bármely más 
tagja." [54] 

Ezt Ádám Erzsébet sem hagyhatta szó nélkül. , Játszani játszottam — nyilatkoztatja ki a marosvá- 
sárhelyi Maros megyei Vörös Zászló magyar nyelvű napilapnak 1984. március 8-án adott interjújá- 
val —, de többnyire inkább csak dupla szereposztásban, ami eleve hátrányt jelentett, hiszen feleany- 
nyi próbán vettem részt, mint partnereim. [5, 170. o.] Nemegyszer évekig kellett várnom arra, hogy 
országosan díjazott műsoraimat elvihessem turnéra, más megyék városaiba és falvaiba. Pedig min- 
dig és mindenütt zsúfolt házak várták ezeket a műsorokat. [5, 169. o.] Az utóbbi években kétszer 
tüntettek ki első díjjal (és egyszer második díjjal) a Románia Megéneklése Nemzeti Fesztivál köz- 
társasági szakaszain" — írja Ádám Erzsébet az Elena CEAUSESCU-nak küldött levelében. , Mégis, 
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a színház, amelyben dolgozok, következetesen marginalizál. Néha még öt évet is várok arra, hogy 
egy fontosabb szerepet kapjak. A szakmai szinttől függetlenül azokat a kolléganőket favorizálják, 
akik az igazgató kegyeiben vannak. Hunyadi András és Kincses Elemér rendezők — a magyar nacio- 
nalizmusra jellemző nézetekkel és megnyilvánulásokkal bírva — figyelmen kívül hagynak engem, 
mert a Hajdu Győző író felesége vagyok. Ezek nyíltan helytelenítik a férjemnek a pártunk politiká- 
jával szembeni elkötelezett magatartását és a mi egyértelmű román hazafiságunkat. Gyakran a fér- 
jemmel együtt a színháznál sárulóknakc minősítenek, azaz olyan egyéneknek, akik xelárultákc 
nemzetiségüket és magyar társaikat, xpiszkos politikátx folytatva a román nyelvű előadóestjeink ál- 
tal". [/] 

Jellemző, hogy Ádám Erzsébet elhatárolódik , férjének a párt politikájával szembeni elkötelezett 
magatartásától", [7] és csak az ő ,román hazafiságát" [7] vallja magáénak. Továbbá az is látható, 
hogy milyen politikai ellenőrzés alatt állt a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozata tag- 
jainak legalább a zöme. Tehát az erkölcsös, jogos és törvényes szakmai érvényesülési erőfeszítései - 
ben Ádám Erzsébetnek nemcsak rivális és potenciálisan irigy munkatársakkal, hanem azoknak egy 
jól szervezett, a szilágyi , sárkányi" , boszorkányi" és , kényszerleszállási" ideológiával beoltott és 
azt Ádám Erzsébet ellen érvényesítő, antihumanista magyar nacionalista politikai irányban elmaffi- 
ásított közösségével volt dolga, amely látszólagos zsarolásként elvárta tőle, hogy a családjában Haj- 
du Győzőn keresztül érvényesítse a romániai magyar etnikai , Sárkány" érdekeit. 

, luliu MOLDOVAN [Olvasd hozzávetőlegesen: júliusz moldo ván.] igazgató tétlen ezen maga- 
tartásokkal szemben -— írja tovább Ádám Erzsébet Elena CEAUSESCU-nak. Nem képes elutasítani 
ezen káros törekvéseket, mivel nem rendelkezik egy megfelelő erkölcsi platformmal. Attól fél, hogy 
ezek az elemek rendreutasítva lévén, adott esetben ellene fordulnának, és lelepleznék a visszaélése- 
it. Ő szabotálta és továbbra is szabotálja a De ce nu-mi vii [Olvasd hozzávetőlegesen: dé csé numj 
vii.] Magyar nyelven: Miért nem jössz hozzám.] román nyelvű előadóestemet." [7] 

, Kérésem az lenne — fejezi be levelét Ádám Erzsébet -—, segítsen nekünk, hogy a marosvásárhelyi 
Nemzeti Színház élére egy hivatott, erkölcsi és szakmai tekintéllyel rendelkező, a pártunk forradal- 
mi politikáját ezen a sajátos tevékenységi területen következetességgel az életbe átvinni képes szín- 
házi ember legyen kinevezve." [7] E kérésével bizonyára nem zárta ki annak a lehetőségét, hogy El- 
ena CEAUSESCU éppen őt nevezze ki igazgatónak, annál is inkább mivel ő megfelelt az általa 
megfogalmazott követelményeknek. 

Az utolsó mondatával Ádám Erzsébet diplomatikusan azt a látszatot kelti, hogy nem értette meg, 
hogy a , párt forradalmi politikája" [7] a kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményességű 
egyének elfojtását is jelenti, és ezért magának a , pártnak" volt szüksége az olyan típusú igazgatók- 
ra, mint amilyen Iuliu  MOLDOVAN volt a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház élén, éppen maga 
Iulius MOLDOVAN volt az, aki ezt a politikát , következetességgel az ő életébe átvitte". [7] Ádám 
Erzsébet a politikai naivitás látszatát keltően nem tűnik megérteni azt sem, hogy a román nemzeti 
, Sárkány" kommunista hatalma csak azért engedélyezett számára némi alamizsnaszerű , ördögi se- 
gélyt" [22] a román és az angol nyelvterületen való érvényesülésére, hogy ezáltal akadályozza a 
magyar nyelvterületen való további kibontakozását, és álcázza azt, hogy emögött ő húzódik meg. 

Végül is e levelével Ádám Erzsébet a román nemzeti , Sárkány? nemzeti és személyes titkos poli- 
tikáját bírálja, és az ellen lép fel, a Román Kommunista Párt mint annak maszkja kirakatpolitikájára 
hivatkozva. Ezért természetes, hogy Elena CEAUSESCU nem nevezte ki őt igazgatónak, Iulius 
MOLDOVAN maradt az állásában, majd a levél nyilvánossága hozása után 2009-ben kijelenthette: 
, Egyetlen percig sem volt veszélyben sem a színház vezetősége, sem az intézmény működése, sem 
a színészek, semmilyen visszhangja és következménye nem volt az írásnak, olyannyira nem, hogy 
csak a forradalom után, amikor előkerült, akkor szereztünk tudomást róla." [29] 

Ádám Erzsébet , az 1970-es, "80-as évtizedekben szerepek sokaságában állt színpadra — közli a 
Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozatának közössége a marosvásárhelyi Maros megyei 
napilap, a Népújság — a Vörös Zászló utódlapja — 2014. december 23-i számában megjelent halál- 
hirdetésében -—, de versösszeállításokkal, egyéni előadóestekkel is közönség elé lépett, melyek emlé- 
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kezetesek maradnak a nézők számára". [39] A két évtizedet különválasztva, a , sokaság" szó bizo- 
nyára csak az 1970-es évtizedet tükrözi, pontosabban az 24 szerepet jelent 1969 és 1978 között, be- 
leértve az egyéni előadóestjei bemutatóit is. [26] , Színpadi munkáját, háromnyelvű (magyar, ro- 
mán, angol) előadóestjeit, Bethlen Gábor-pódiumjátékát és a román filmekben nyújtott alakításait 
országos első díjakkal tüntették ki — írja valószínűleg Hajdu Győző a Népújság 2014. december 22-i 
számában megjelent családi halálhirdetésében. Külföldön (Angliában, Franciaországban, Hollandiá- 
ban, Belgiumban, Magyarországon, az Amerikai Egyesült Államokban és Ausztráliában) különböző 
díjakkal és díszoklevelekkel ismerték el művészi teljesítményét". [55] 

Illyés Kinga ,a vásárhelyi társulattól 1990 áprilisában eljött", [35] , csak főiskolai katedráját tar- 
totta meg, és főként önálló előadóestekre vállalkozott". [45] 2000 novemberében , túl volt a 40. Ár- 
pád-házi Szent Erzsébetre vonatkozó előadásán. Megnyílt a világ a számára, bejárta a fél világot". 
[35] Ezzel szemben , 1989 végén már szakadék keletkezett Ádám Erzsébet és a társulat között". 
[29] Politikai, erkölcsi és jogi ártatlanságára utal, hogy míg férje, , Hajdú Győző a forradalom győ- 
zelme után néhány napra eltűnt a városból, január 5-én ő ment be a decemberi fizetéséért." [56] ,, A 
Forradalom előtt is, után is a kollégáim szemrehányást tettek nekem — nyilatkoztatja ki Ádám Er- 
zsébet 2010 októbere táján —, hogy elárultam a népemet, hogy román nyelven szavalok, hogy Emi- 
nescut szavalom, hogy megyek a Cenacluhoz. A Forradalom után én már sohasem voltam a maros- 
vásárhelyi Színház színpadán, a magyar kollégáimnak sköszönhetőenc." [6] (Megjegyzés: Az 
1995. évi tájékoztatásában Ádám Erzsébet a román nemzeti , Sárkány" 1989-es látszatforradalmát 
, 1989-es decemberi eseményeknek? [5, 152. o.] nevezi. Ő tudta tehát, hogy az nem volt egy spon- 
tán forradalom. Tény azonban, hogy a forradalom szót nem ő írta le nagy kezdőbetűvel.) ,, Sok ille- 
galitás történt, a magyar társulat pedig 1990 júniusától nem kívánt színpadra lépni vele". [29] Do- 
mokos romániai magyar etnikai titkos politikai , próféta" Ádám Erzsébet ezen , gyilkos sorsát" [1, 
5. perc] már 1976 táján megjövendölte az Öregek könyve című költeményében az általánosság leple 
alatt: , az élet odaégett. Odakozmáltunk — talán már mindegy, mi miatt, mivégett." [17] 

Nem , mindegy, mi miatt, mivégett." [17] Ádám Erzsébet a nyilvánosság előtt diplomatikusan 
nem akart túllátni a , magyar kollégáin". [6] Neki elsősorban nem a velük való közös színpadra lé- 
pésre volt szüksége, hiszen ő 1974 és 1982 között a négy , jó" [29] és egyre jobb egyéni előadóest- 
jével bebizonyította, hogy egyedül is képes megállni a helyét a színpadon, sőt A nap árnyéka című, 
, Öt hangra komponált monodráma" [1] bemutatásában sem igényelte más színművészek jelenlétét, 
egyszerre négy szerepet alakítva. Mi több, Ádám Erzsébet , legjobban önálló előadóestjeit szerette." 
15, 193. o.] Neki elsősorban arra volt szüksége, hogy a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház legalább 
részmunkaidőben lehetővé tegye számára, hogy újrakezdje az egyéni előadóestes alkotó és terjesztő 
tevékenységét, ha nem is a színművészeti szakma, de legalább az érdeklődő közönség kedvéért, a 
Romániában akkor kifejlődőfélben levő piacgazdaságban. Majd azt követően esetleg joggal hivat- 
kozhattak volna arra, hogy az Ádám Erzsébet színházi tevékenysége az előadásai iránti elégtelen 
közérdeklődés miatt szűnt meg. Következésképpen Ádám Erzsébet új egyéni előadóestjeinek létre- 
jöttét nem az akadályozta meg 1990-től kezdődően, hogy a , társulat nem kívánt színpadra lépni 
vele", [29] hanem ugyanazon titokzatos politikai entitások, mint főleg 1982 tájától 1989-ig, azaz az 
első vonalban közvetlenül a színház igazgatói, akik az Ádám Erzsébettel szembeni magatartásuk 
egységében bizonyára nem voltak politikailag függetlenek, hanem az utolsó vonalban ugyanazokon 
az etnikai és nemzeti , Sárkányokon" csüngtek, mint a látszatforradalom előtt, hiszen azok titkossá- 
guk pajzsa oltalma alatt nem kerültek a történelem szemétdombjára a Ceausescu- és a Kádár- 
rezsimmel együtt. 

, Ádám Erzsébetet 1989 decembere után üldözték az RMDSZ türelmetlen sovénjei — közölte Cor- 
neliu VADIM TUDOR 2015. február 9-én —, elűzve őt a Marosvásárhelyi Állami Színháztól. Buka- 
restben keresve menedéket, ezt a románok és a magyarok közötti testvériség elbűvölő harcosát mind 
én, mind Adrian PÁUNESCU védelmezte. Én odaítéltem neki a Nagy-Románia Alapítvány [Román 
nyelven: Fundatia , Románia Mare".] Díját, a barátom pedig a Flacára Folyóirat Díját". [13] Iehát a 
romániai magyar etnikai , Sárkány" ahelyett, hogy őt a romániai magyar társadalom ritka kincseként 
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féltve őrizte volna, és megteremtette volna számára a lehetőséget az ő művészete iránt érdeklődő 
közönség szükségleteinek a kielégítésére, a romániai magyar társadalom akaratát mellőzve Ádám 
Erzsébetet a román nemzetállam politikai palettája legszélsőségesebb elemeinek , védelmezésére" 
kényszerítette. 

, A Forradalom után a Cenacluval voltam Chisináuban [Olvasd hozzávetőlegesen: khisi nöu.] is 
[6] — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet 2010 októbere táján. , Én sohasem voltam a Pruton túli Mold- 
vában. Nagyon kívántam oda menni, főleg mert ismertem és értékeltem Grigore VIERU-t, [Olvasd 
hozzávetőlegesen: gri "goré vi "éru.] akinek a költészeti alkotásából szavaltam a Mamá, tu esti patria 
mea-t [Olvasd hozzávetőlegesen: mámö tu jéstj pátriá méá.] IMagyar nyelven: Anyám, te vagy a 
hazám.] és az Ín limba ta-t. [Olvasd hozzávetőlegesen: ün limbá tá.] [Magyar nyelven: A te nyelve- 
den.] Chisináuban is elszavaltam őket. A chisináui előadásról van egy nagyon szép emlékem. Én 
kezdtem azt az előadást! Adrian PÁUNESCU a háttérben velünk volt. A színpadon csak egy fény- 
folt volt a fő mikrofonon. Adrian PÁUNESCU azt mondja nekem: Te mész be elsőnek; a színpad 
közepéig mész, a mikrofonig; nem mutatkozol be, szavalni kezded az Eminescu Doina-ját. [Olvasd 
hozzávetőlegesen: "dojná.] (Magyar nyelven: Dojna (bánatos népdal). [57]j Nagyon tetszett a né- 
zőknek a szavalásom. Igaz, beleraktam a lelkemet is, mint mindig. Hosszasan megtapsoltak. Akkor 
bejött Adrian PÁUNESCU, és a nézőkhöz fordult: Tudják, ki az, aki elszavalta az Eminescu Doina- 
ját? Ádám Erzsébetnek hívják, színésznő a Marosvásárhelyi Színháznál, a magyar tagozaton. A taps 
perceken át folytatódott!" [6] 

Ezáltal a román nemzeti , Sárkány" még a látszatforradalom után is kihasználta Ádám Erzsébetet 
a nemzeti titkos politikai propagandájában. Az e vonatkozásban tudatos Adrian PÁUNESCU és az 
esetleg tudattalan Ádám Erzsébet ezen művészeti cselekedetén keresztül a román nemzeti titkos po- 
litikai szervezet nagyjából a következő üzenetet küldte szemrehányóan a román nép moldvai töredé- 
kének: , Ha egy romániai magyar ennyire szorosan kötődik Romániához és a román néphez, akkor 
ezt nektek mint moldvai románoknak még inkább illene megtennetek azzal, hogy csatlakoztok Ro- 
mániához." 

, 1995. november 17-e: Romániai értelmiségi körökben visszatetszést váltott ki az a döntés, hogy 
a Ceausescu egykor legbuzgóbb magyar magasztalójaként számon tartott Hajdu Győző feleségét, 
Ádám Erzsébetet nevezték ki a budapesti Román Kulturális Központ aligazgatójának. /Népszabad- 
ság, nov. 17./ 1995. november 25-e: Ádám Erzsébet kinevezése a budapesti Román Kultúrközpont 
aligazgatói posztjára kész komédia magyar szempontból, írta Kovács Albert. Ádám Erzsébet férje 
Hajdu Győző, Ceausescu kiszolgálója. /Romániai Magyar Szó (Bukarest), nov. 25-26./" [34] 

Ezek a hírek azt a látszatot keltik hogy , romániai [magyar] értelmiségi körök" [341] figyelmeseb- 
bek, érzékenyebbek és politikailag elkötelezettebbek az Ádám Erzsébet politikai jellegű esete kap- 
csán, mint romániai [magyar] politikai körök. Ez érzékelhetővé teszi, hogy milyen ellenséges volt 
az így megnyilvánuló romániai magyar etnikai , sárkányi"? társadalmi körök légköre Ádám Erzsébet 
iránt. Ezen , romániai értelmiségi körök" hiteltelenségére utal az, hogy azok a romániai értelmiségi 
körök, amelyekben az váltott ki visszatetszést, hogy Ádám Erzsébetet 1990-ben kiközösítették, nem 
képesek hallatni szavukat és érvényesíteni akaratukat. Feltehető a kérdés: a férje politikai akcióiban 
sohasem résztvevő és az azoktól elhatárolódó Ádám Erzsébet mely tettei vagy minőségei adhattak 
okot arra a légkörre, azon propagandisztikus ürügyön kívül, hogy ő a , Hajdu Győző felesége"? [34] 
Továbbá, romániai magyar , értelmiségi körök" miért érzik magukat a vonatkozó román társadalmi 
köröknél illetékesebbeknek egy román állami intézmény belügyeiben és a román kultúra területén? 
Miért zavarja a magyar kultúra vonatkozó állítólagos képviselőit az, hogy a munkahelyétől és szak- 
májának gyakorlási jogától erkölcstelenül és törvénytelenül megfosztott Ádám Erzsébet állást ka- 
pott egy román állami intézményben a román kultúra területén? 

, 1997. január 13-a: Külügyminisztériumi közlés szerint 1997. febr. 1-jei hatállyal visszahívták 
posztjáról Ádám Erzsébet színésznőt a budapesti román kulturális központ igazgató-helyettesét. 
Ádám Erzsébet Hajdu Győző felesége. Hajdu az Ilie Verdet vezette Szocialista Munkapárt alelnöke, 
az RMDSZ elleni sajtókampányok aktív résztvevője. Romániai Magyar Szó (Bukarest), jan. 13./" 


49 


[34] 

, 1999-ben, harminc év szolgálati idő után, nyugdíjaztak" [6] — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet 
2010 októbere táján. Iehát míg a , nemzet színészeinek" [Megjegyzés: A magyar nemzetállam által 
teremtett és odaítélt öndicsőítő és kirekesztő jellegű titulus, amely azt sugallja, hogy csak az ő 
, nemzeti ízlése" szerint kiválogatott színészek tagjai a magyar nemzetnek.] szolgálatát olykor még 
nyugdíjazást követően, nyolcvanas éveikben is szükségelik, Ádám Erzsébetet mint az , emberiség?" 
[1, 49. perc] színészét a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozatában részben már az 
1980-as évektől, a harmincas éveitől fogva bojkottálták, majd 1989 decembere után, ,,demokrati- 
kus" politikai körülmények között a színház megengedte magának, hogy az ő részleges szakmai 
bojkottját a munkahelyétől való teljes megfosztásig vigye, ezzel a teljes szakmai bojkottal pedig az 
összmagyar színházi élet szolidaritást vállalt úgy, hogy egyetlen országban egyetlen színház sem 
akadt, amely igényelte volna a magyar költők és írók pódiumon való , nemzetközi szintű" [5, 210. 
o.] megjelenítését az akkor még csupán 43 éves Ádám Erzsébet részéről. Ez egy felülről vezényelt 
összmagyar összeesküvés volt, és mint ilyen a magyar szilágyi , Sárkány", azaz a magyar nemzeti 
titkos politikai szervezet létének és cselekedeteinek egyik ékesszóló bizonyítékát képezi. Azonban a 
nemzeti politikai összeesküvők nemcsak a magyar színházi életet manipulálták: önálcázásképpen 
különféle , szakemberek? által már annyira lejáratták az összeesküvés fogalmát, hogy annak puszta 
kiejtése is mosolyt kelt az emberek arcán. Az e könyv borítóján levő fényképén Ádám Erzsébet arca 
az e magyar nemzeti politikai összeesküvésről 1976-ig szerzett tapasztalatait és ismereteit mimiká- 
val , kisugározza". [5, 164. o.] 

Ádám Erzsébet 2006. évi Pácalá se intoarce (Tréfacsináló visszatér) című filmje utalást tesz az ő 
teljes filmes , leszállására" azzal, hogy nevét a szereposztásban nem tünteti fel. 

Az 1990. évi, magyar nyelvterületen való teljes , kényszerleszállását?" követően az Ádám Erzsébet 
számára román nyelvterületen biztosított , siklórepülést" testesítik még meg az alkalmi versmondá- 
sal. 

, 2009. június 15-én, hétfőn, 18.00 órától a bukaresti 2. kerületi Polgármesteri Hivatal [Román 
nyelven: Primária Sectorului 2.] az Együtt-Ímpreuná [Olvasd hozzávetőlegesen: ümpré "unö.] Mű- 
velődési és Barátsági Egyesülettel IRomán nyelven: Asociatia Culturalá si de Prietenie , Együtt- 
Ímpreuná?.] együttműködésben a Közigazgatási és Belügyi Minisztérium Művelődési Központjá- 
ban [Román nyelven: Centrul Cultural al Ministerului Administratiei si Internelor.] megszervezte a 
Mihai EMINESCU JOlvasd hozzávetőlegesen: mi háj émi nészku.] költő örökkévalóságba való 
menetele 120. évfordulójának szentelt előadást. A részvevő személyiségek között ott volt Ádám Er- 
zsébet". [58] 

, 2011. június 9-én, csütörtökön, 18.00 órakor a bukaresti 2. kerületi Polgármesteri Hivatalban be- 
mutatták az Adrian PÁUNESCU tíz verse, Baranyi Ferenc fordítása és a Baranyi Ferenc tíz verse, 
Ion BRAD JOlvasd hozzávetőlegesen: jon brád.] fordítása című kötetek román-magyar kétnyelvű 
változatait. Az esemény gondolata: Adrian PÁUNESCU, Ion BRAD és Baranyi Ferenc, vhárom eu- 
rópai szellemű költő a népek testvériségének barikádjain.x Jelen volt Baranyi Ferenc budapesti 
Kossuth-díjas költő, Ion BRAD román költő, valamint szervezői minőségben Neculai ONTANU 
[Olvasd hozzávetőlegesen: néku láj on "cánu.] polgármester és Hajdu Győző író, az Együtt-Ímpre- 
uná Művelődési és Barátsági Egyesület elnöke. Tekintélyes írók, költők, irodalmi kritikusok, művé- 
szek jelenlétében Andrei PÁUNESCU és Victor SOCACIU ismert és kedvelt énekeket adtak elő, és 
Ádám Erzsébet a két költő, Adrian PÁUNESCU és Baranyi Ferenc alkotásából szavalt verseket". 
[29] 

, 2013. július 19. és 21. között Craiovan [Olvasd hozzávetőlegesen: krá jóvá.] a költő születésé- 
nek 70. évfordulója alkalmából megszervezték az első Adrian PÁUNESCU Napokat. Ádám Erzsé- 
bet színésznő szavalt a költő műveiből". A 2014. július 18. és 20. közötti második Adrian PÁUNES- 
CU Napokon Ádám Erzsébet már nem vett részt. [60] 

Annak az Illyés Kingának, aki a , sárkányi" , kényszerleszállási" ideológiát a szilágyi , rohangá- 
lástól" az illyési , lubickolásig" fejlesztette tovább, azt egy nemzeti nyelven vallotta, terjesztette és 
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érvényesítette, , repülés" lett a , sorsa", hogy a , nemzet", az emberek sokasága , lubickoljon", meg- 
maradjon a nemzetállam , falkanemzeteként" a nemzeti , Sárkány" titkos uralma alatt. Annak az 
Ádám Erzsébetnek, aki nemcsak művészetével, de egész lényével és életével is természetszerűleg, 
beavatás és megbízás nélkül három nemzeti és egy egyetemes nyelven vallotta, terjesztette és érvé- 
nyesítette a népdali , repülés" népi szellemiségét, a , lubickolásig" menő , kényszerleszállás" lett a 
, gyilkos sorsa", [1, 5. perc] hogy a , nemzet", az emberek sokasága ne , repüljön", anyagilag, szelle- 
mileg és politikailag ne haladjon, más , nemzetekkel", más nemzetiségű emberek sokaságával , Ösz- 
sze ne szerelmesedjen", [1] az Európai Egyesült Államokban, majd a Terrai Egyesült Államokban a 


nemzeti , Sárkánytól" függetlenné ne váljon. 
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3. A filmek mint Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos politikai 
eszközök 


Ádám Erzsébet 1974 és 1982 közötti, magyar nyelvű egyéni előadóestes karriere az ő ellenőrzése 
alatt állt, tekintettel arra, hogy ő volt az egyéni előadóestjei értelmi szerzője és többnyire szerkesz- 
tője is, azok az ő eszközei voltak, nevezetesen az egyetemesnemzet-alkotó eszközét képezték túl- 
nyomóan, és Hajdu Győző , ördögi segélyével" [22] azokat színpadra vinni és terjeszteni tudta mind 
belföldön, mind külföldön. Ezzel szemben a filmkarrierét természetszerűleg a vonatkozó nemzeti 
, Sárkány?" ellenőrizte, filmjeit annak az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikája ihlette, 
azok a , Sárkány" Ádám Erzsébet-formáló eszközei voltak. 

A filmmel rendszerint a színész bemutatja, megvalósítja a forgatókönyvet, a forgatókönyv pedig 
előírja a színésznek, mit kell tegyen a filmben. Ezen természetéből fakadóan a film arra is alkalmas, 
hogy összeesküvők mutassák be, esetleg valósítsák meg a színészt a forgatókönyvvel, és progra- 
mozzák őt arra, mit tegyen a valós életében. Ez tette lehetővé azt, hogy a filmek az Ádám Erzsébet- 
ellenes nemzeti titkos politika eszközeivé váljanak. 

Az Ádám Erzsébet filmjei nemcsak tartalmukkal utalnak az Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti ösz- 
szeesküvésekre, hanem azzal a körülménnyel is, hogy az azok készítésébe rendszerint kiemelkedő- 
en hozzáértő, neves és politikailag megbízható forgatókönyv-írókat és rendezőket vontak be, min- 
den bizonnyal a hatékonyság és a biztonság maximalizálása céljából. Így — Hajdu Győzőhöz hason- 
lóan, akinek tehát ezek alapján megítélve is szerepe kellett legyen az Ádám Erzsébet-ellenes nemze- 
ti titkos politikában — Sütő András mint romániai magyar író nemcsak megírta az 1969. évi Doi bár- 
bati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) című román film forgatókönyvét, de a Falvak Népe, 
Művészet, Új Élet és az Erdélyi Figyelő folyóiratok főszerkesztője, valamint a bukaresti Nagy 
Nemzetgyűlés képviselője is volt; [14] Aurel MIHALE [Olvasd hozzávetőlegesen: áu rél mi hálé.] 
mint román író nemcsak megírta az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román 
film forgatókönyvét, de főszerkesztője volt a Luceafárul [Olvasd hozzávetőlegesen: lu "cséáförul.] 
[Magyar nyelven: Esthajnalcsillag.] folyóiratnak, és vezető funkcióval is bírt a Kultúra és Művészet 
Állami Bizottságában; [Román nyelven: Comitetul de Stat pentru Culturá si Artá.] [61] Eugen 
BARBU JOlvasd hozzávetőlegesen: éu "izsén bárbu.] mint román forgatókönyv-író nemcsak meg- 
írta az 1980. évi Bietul loanide (Szegény Ioanide) című román film forgatókönyvét, de vezette a 
Luceafárul és a Sáptámána JOlvasd hozzávetőlegesen: szöptö mmüná.] IMagyar nyelven: A hét.] fo- 
lyóiratokat, valamint a Román Kommunista Párt Központi Bizottsága póttagja és a Nagy Nemzet- 
gyűlés képviselője volt, majd Corneliu VADIM TUDOR-ral együtt meg is alapította és a parlament- 
ben képviselte a Nagy-Románia Pártot; Iitus POPOVICI [Olvasd hozzávetőlegesen: titusz pop- 
ovics.] mint román író nemcsak értelmi szerzője volt az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A 
csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című román filmnek, de a Román Kommunista Párt Központi 
Bizottsága tagja és a Nagy Nemzetgyűlés képviselője is volt. [3] Továbbá, úgy tűnik, igyekeztek 
minél kevesebb személyt bevonni az Ádám Erzsébet-ellenes román nemzeti összeesküvésbe, mivel 
Francis: MUNTEANU JOlvasd hozzávetőlegesen: fráncsiszk mun téánu.] román író Ádám Erzsé- 
bet két filmjének forgatókönyvét írta meg, és három román rendező, nevezetesen George CORNEA, 
[Olvasd hozzávetőlegesen: "Azséordzsé kornéá.] Dan PITA JOlvasd hozzávetőlegesen: dán picá.] és 
Geo SAIZESCU JOlvasd hozzávetőlegesen: dzséo szájzészku.] két-két Ádám Erzsébet-filmet ren- 
deztek. 

A nemzeti , Sárkányok" nem voltak érdekeltek Ádám Erzsébet nemzeti, multinacionális és nem- 
zetközi népszerűségében, valamint anyagi jólétében. A film műfaja tekintetében ez abban nyilvánul 
meg, hogy filmkarrierét román nyelvterületen kilenc, magyar nyelvterületen egy, míg angol nyelvte- 
rületen zéró filmre korlátozták, filmkarrierében 1969 és 1978 között egy körülbelül tíz éves szünetet 
tartottak, valamint ő sohasem került abba a helyzetbe, hogy válogasson a filmes ajánlatok között — 
mint ahogy a színpadi ajánlatok között sem válogathatott, mivel a Marosvásárhelyi Nemzeti Szín- 
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ház , egy évadban legfeljebb 5 vagy 6 darabot játszott, így nemigen jutott mindenkire főszerep vagy 
akár kisebb szerep is" [5, 193. o.] —, bizonyára ő minden felajánlott szerepet készséggel elfogadott. 
Ezért a , Sárkány" biztos lehetett abban, hogy az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikájá- 
nak filmes megvalósításában a befektetett erőforrások nem fognak felhasználatlanul maradni. 

A román nemzeti , Sárkánynak" csak azután vált érdekévé Ádám Erzsébetet ideiglenesen filmek- 
be viszonylag intenzíven bevonni — ami nagyjából négy éven át évi egy filmet jelentett —, hogy ő 
sikeresen elindította egyéni előadóestes karrierét, és azokból hármat be is mutatott. A filmkarrier 
arra volt hivatott, hogy kizárólagos alternatívát kínáljon az egyéni előadóestes karrierre, valamint 
előidézze vagy álcázza annak a , megsemmisítését". [5, 130. o.] 

A filmkarrier enyhébb célját az Ádám Erzsébet 1980. évi Zbor planat (Siklórepülés) című román 
filmjének már a címe is kifejezi és programozza allegorikusan. A viszonylag gyors , kényszerleszál- 
láshoz" képest a , siklórepülés" egy viszonylag lassú , leszállást" jelent, amelyet nem kényszer al- 
kalmazásával, hanem az , üzemanyag" [17] biztosításának a megszakításával idéznek elő. Ezt Ádám 
Erzsébetnek egy filmszínésszel való házasságával lehetett a legteljesebben megvalósítani, mivel a 
, Sárkány" szempontjából csak ez képezhetett egy nyilvánosan vállalható látszatindokot a filmkarri- 
er kizárólagosságára, azaz az egyéni előadóestes karriere megszüntetésére. Konkrétabban, a Hajdu 
Győzővel mint az Ádám Erzsébet politikai támogatójával való házasság fenntartása nyilvánvalóvá 
tette volna a legmagasabb szintű politikai beavatkozást, ahogyan végül is történt Ádám Erzsébet el- 
lenállásának és kitartásának köszönhetően. Ezért rendszerint az ő filmjeinek egyik funkciója a nem- 
Zeti titkos politikai házasságkínálat volt, amelyet többnyire az ő ízléseinek megfelelően kiválogatott 
és vele együtt szerepeltetett színészekkel mint nemzeti titkos politikai férjjelöltekkel viteleztek ki. 
Ugyanakkor egy ilyen házasság mint a filmkarrier látszatindoka álcázta volna a nemzeti , Sárkány- 
nak" az Ádám Erzsébet egyéni-előadóestes karrierének a , megsemmisítésére" [5, 130. o.] vonatko- 
zó akaratát, és biztosította volna az ő egyéni-előadóestes progresszív, humanista és non-nacionalista 
jellegű szóáradatainak , sárkányi" filmforgatókönyvekkel való helyettesítését. 

Ádám Erzsébet szellemiségének filmes elfojtása főleg abban nyilvánul meg, hogy többnyire nem 
főszerepekben, hanem , szegényes mellékszerepekben" [5, 174. o.] játszatták, szerepei önmagukban 
is és más színésznők szerepeihez képest is szűkszavúak, néma jeleneteket tartalmaznak, és mindez 
külön-külön vagy együttesen az átlagon aluli szellemisége látszatát teremti meg. 

Ádám Erzsébet személyiségének és szellemiségének a , megsemmisítési" [5, 130. o.] szándéka 
abból is látható, hogy őt rendszerint olyan szerepekbe és jelenetekbe helyezték, amelyekben kényte- 
len volt a saját személyisége vagy szellemisége ellen játszani, és ezáltal — legalábbis a látszat szint- 
jén — önmagát meghazudtolni. Ez a nemzeti , Sárkány" számára azért tűnhetett kivitelezhetőnek, 
mert míg ő alaposan megismerte Ádám Erzsébetet a gyermekkora óta folytatott és az ő egész életére 
kiterjedő közvetlen megfigyelésével és kutatásával, az utókor érdeklődő embere Ádám Erzsébet 
megismerésében sokkal nagyobb mértékben van ráutalva az általa hátrahagyott művészeti alkotá- 
sokra. 

A progresszív, humanista és non-nacionalista szellemiségének célzatosan megszerkesztett film- 
forgatókönyvekkel való elfojtása mellett a nemzeti , Sárkányok"? abban sem voltak érdekeltek, hogy 
Ádám Erzsébet , erős egyénisége?" [5, 181. o.] és személyisége a maga valóságában kerüljön felszín- 
elemeinek a koholására használták az Ádám Erzsébet közvélemény formálására szánt , sárkányi" 
hamis közképének az előállítása és terjesztése céljából. Azt, hogy az Ádám Erzsébet ilyen célzatos 
alakításait az ő személyére kell értelmezni, azzal programozták, hogy az intenzív filmkarriere első, 
az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmjében az ő szereplőjének az ő , Er- 
zsi" utónevét adták. 

Ádám Erzsébet egyéniségének és személyiségének elmosása, a közvéleményben a , nemzetbe? 
való asszimilálása céljából legtöbb filmjében hozzá hasonlító nőszemélyeket is szerepeltettek. Ez a 
kutatásomban abban nyilvánult meg, hogy olykor nehéz volt kiszűrnöm Ádám Erzsébetet a színész- 
nők közül, és megtörtént, hogy összetévesztettem őt más színésznővel, vagy nem tudtam eldönteni, 
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hogy Ádám Erzsébetet látom-e. 

Továbbá, a nemzeti , Sárkányok" magukat abszolút uraknak tekintik, titkosságukban uralkodni 
szeretnek a , nemzet" és annak tagjai felett, és ezen ösztönszerű kívánságuk az Ádám Erzsébet-fajta 
személyek vonatkozásában sem szűnik meg. Ezért filmjeiben nemcsak Ádám Erzsébet alakított sze- 
repeket, hanem a filmek is formálni igyekeztek őt, cselekedeteit és életét, azokban neki rendszerint 
azt a , sárkányi" ént és jövőt kellett eljátszania, amelyek megvalósítását tőle a vonatkozó nemzeti 
, Sárkány" elvárta. 

Következésképpen Ádám Erzsébet egy többletegyéniséggel, többletszemélyiséggel és többlet- 
szellemiséggel is rendelkezett, amelyet a nemzeti , Sárkányoknak" el kellett fojtaniuk, el kellett 
mosniuk, meg kellett hamisítaniuk és , meg kellett semmisíteniük", [5, 130. o.] hogy az ő személyi- 
sége köztiszteletnek ne örvendhessen, szellemisége ne terjedhessen és ne válhassék az , élet kenye- 
révé" — ahogyan azt a magyar nemzeti , Sárkány? programozza az Ádám Erzsébet emlékezetének 
elmosását és , megsemmisítését" [5, 130. o.] célzó, a már 2000 óta tartó és véget nem érő , Szent Er- 
zsébet"-kampányával —, és ezáltal ne veszélyeztethesse az ők hatalmukat. Ezért Ádám Erzsébet 
filmjei elsősorban az értelmi szerző nemzeti titkos politikai szervezet, de általában a nemzeti titkos 
politikai szervezetek létére és cselekedeteire vonatkozó bizonyítékoknak tekinthetőek. 

Azonban Ádám Erzsébet valódi egyénisége, személyisége és szellemisége részben kiszűrhető a 
filmjeiből is. Hiszen egy színművész bármennyire is törekszik arra, hogy azonosuljon a szerepével, 
ő csak nem képes minden vonatkozásban színészkedni, és egy bizonyos mértékben objektíve szük- 
ségszerűen közli a saját maga valóságát is. Ezen eljárás hatékonyságát fokozza az, hogy filmjeit a 
nemzeti , Sárkány? az ő megismerése eszközeként is használta. De ezenfelül Ádám Erzsébet egész 
művészetével arra törekedett, hogy nemcsak mások, de a saját maga egyéniségét, személyiségét és 
szellemiségét is , megmutassa", [20] amivel ő tudatosan tovább gazdagította rá vonatkozó informá- 
ciókban az alkotásait. Bizonyára ez volt a fő oka annak, hogy elfogadta a felajánlott filmszerepeket, 
jóllehet azok művészeti szintjükben messze alulmaradnak az ő teljesítőképességén. Ugyanakkor ez 
volt az egyik oka a nemzeti , Sárkányok" azon igyekezetének is, hogy őt a lehető legkevesebb film- 
ben szerepeltessék, hogy filmjeit jól meghatározott nemzeti titkos politikai érdekeknek és céloknak 
rendeljék alá. 


3.1. A Doi barbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) című román film 


Az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) című román filmet 1969 júniusa 
és szeptembere között forgatták, [62] azaz hozzávetőlegesen éppen akkor, amikor Ádám Erzsébet 
fejezte be tanulmányait a Marosvásárhelyi Szentgyörgyi István Színművészeti Intézetben. [38] 10- 
vábbá, ezt a filmet időben körülbelül egy évtized választja el az ő második filmjétől. Ezek a tények 
alátámasztják a feltevést, hogy Ádám Erzsébet korai filmbe való bevonását nem szakmai elismerés- 
nek, hanem először kísérletnek, annak kudarca esetén pedig precedensnek szánták az ő várható 
progresszív, humanista és non-nacionalista elveket érvényesítő egyéni előadóestes karrierének egy 
filmszínésszel való házasság látszatmotiválta kizárólagos filmkarrierrel való megakadályozására, il- 
letve , megsemmisítésére" [5, 130. o.] vonatkozó multinacionális titkos politikai akarat álcázására. 

Különben maga a film is humanista és non-nacionalista elveket érvényesít, azt a román nemzetál- 
lamban , mindjárt a bemutató után (1970-ben) betiltották, és a mai napig [2008] sem közvetítették". 
[63] Ez is arra utal, hogy készítésének nem színművészeti, hanem Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti 
titkos politikai indokai és céljai voltak. 

A film első jelenete — amelyben egy fészeknél egy köröző gólyát késztetnek leszállásra Monica 
GHIUTÁ [Olvasd hozzávetőlegesen: mo niká gjucö.] és Ilariion CIOBANU JOlvasd hozzávetőle- 
gesen: ilári "on csio bánu.] román színészek — programozás lehet Ádám Erzsébet tervezett , siklóre- 
pülésére", azzal a hozzá intézett nemzeti titkos politikai üzenettel, hogy: , Ha családot alapítasz egy 
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filmszínésszel, egyéni előadóestes siklórepülésnek vetlek téged alá": [48, 1., 1., 1. és 1. perc] 
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A film forgatókönyvét Sütő András romániai magyar író és Gheorghe NAGHI [Olvasd hozzáve- 
tőlegesen: "gjorgé nágj.] román rendező közösen írták: [48, 3. perc] [64] [63] 
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Ez kifejezi a romániai magyar etnikai és a román nemzeti , Sárkányok" érdekközösségét, tágabb ér- 
telemben pedig a , sárkányi?" nemzetközi együttműködést Ádám Erzsébet vonatkozásában. 

A filmszínésszel való házasság valószínűsége növelése céljából ezzel a filmmel Ádám Erzsébet 
előtt négy nemzeti titkos politikai férjjelöltet vonultattak fel: a mintegy 24 éves Bencze Ferenc ro- 
mániai magyar színészt, [14] [48, 38. perc] 





a mintegy 38 éves Ilarion CIOBANU román színészt, [3] [48, 68. perc] 
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a mintegy 17 éves Hans KRAUS német színészt, [9] [48, 3. és 68. perc] 





és a mintegy 42 éves Matei ALEXANDRU JOlvasd hozzávetőlegesen: má téj álék szándru.] román 
színészt, [3] [48, 1. és 37. perc] 


ei ME 
MATEI ALEXANDRU 
uk hr 
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Ugyanakkor ezt a négy férjjelölt-színészt három nyelvterületről válogatták, ezzel megteremtve 
Ádám Erzsébet számára a nemzetállami keret kiválasztásának a lehetőségét is. 

Az Ádám Erzsébettől elvárt filmkarrier kizárólagosságára utal az a tény, hogy mind a fenti négy 
színész 1969 előtt is játszott filmben, majd az 1970-es és 1980-as évek folyamán filmkarrierüket vi- 
szonylag intenzívre szabták, [14] [3] [9] tehát Ádám Erzsébetet is hasonló , gyilkos sorsban" [1, 5. 
perc] részesítették volna, ha feleségül megy valamelyikükhöz. 

Különleges jelentőséggel bír a Hans KRAUS németországi színész bevonása ebbe a filmbe, olyan 
körülmények között, hogy egy az adott szerepnek megfelelő személyt bizonyára a romániai szász 
vagy sváb színészek soraiban is lehetett volna találni, a filmben csak román nyelven kellett beszél- 
nie, rendszerint csak német filmekben vállalt szerepet, és 1969-ben viszonylag elfoglalt lehetett az- 
zal, hogy több német filmben igényelték a szereplését. [9] Következésképpen ez a tény arra utal, 
hogy az Ádám Erzsébet-esetet már 1969-ben közös problémaként kezelték a nemzeti titkos politikai 
szervezetek. 

Cinikusan önálcázó jellegű, hogy a film, miközben arra törekszik, hogy Ádám Erzsébetet össze- 
házasítsa egy filmszínésszel, vele eljátszatja a fordított szerepet, hogy férjet keres magának, de a 
férfiak figyelmen kívül hagyják őt. 

E film megalkotásának az érdeme nem kizárólag az antihumanista és nacionalista Ceausescu- 
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rezsimé, hanem azé az Ádám Erzsébeté is, akinek egyébként a humanista és non-nacionalista szelle- 
miségét tükrözi, kellett tükrözze ahhoz, hogy elvállalja a benne való szereplést, és hogy három 
nyelvterület színészeivel lehessen őt kapcsolatba hozni a multinacionális titkos politikai filmeskar- 
rier-ajánlat elfogadása valószínűségének maximalizálása céljából. Ádám Erzsébet akkori titkos ,ál- 
ma" [5, 155. o.] bizonyára Hollywood volt, tanulta az angol nyelvet, mindezt a , Sárkányok" is tud- 
ták-sejtették, ezért lehetett annyira érdekelt a német nemzeti , Sárkány" az ő Németországba való in- 
tegrálásában. Csakhogy Hollywood sátánista-antihumanista-nacionalista szellemisége teljesen ösz- 
szeférhetetlen volt az Ádám Erzsébet humanizmusával és non-nacionalizmusával, amit az angol 
nyelvű , Sárkányok" tudtak, és nekik — az 1968. évi [9] Delilah-üzenettel összhangban, és amint ez 
Ádám Erzsébet 1982. évi , hollywoodi szakemberek előtti" [5, 162. o.] fellépése után nyilvánvalóvá 
vált — nem volt , nemzeti? érdekük a hollywoodi szerepekkel járó dollárösszegeket az Ádám Erzsé- 
bet bankszámlájára utalni. Talán ez volt a meghatározó oka annak, hogy az angol elemet a forgató- 
könyvből kihagyták, az angolt nem tették a film nyelvévé, és angol nyelvű színészeknek szerepet 
nem ajánlottak fel, holott a film humanista szellemisége és elért nemzetközi sikere mindezt megin- 
dokolta volna. 

A fentiek is megalapozzák azt a hipotézist, hogy a progresszív, humanista és non-nacionalista el- 
veket terjesztő egyéni előadóestes karrierét Ádám Erzsébet már egyetemista korában készítette elő, 
és erről a nemzeti , Sárkányok" tudomást szereztek. 

Az Ádám Erzsébetre vonatkozó rosszhiszemű multinacionális titkos politikai akarat allegorikus 
megnyilvánulásának tekinthető az, hogy őt ezzel a filmmel végig sötétben szerepeltették, ami a hát- 
rányosra tervezett , gyilkos sorsának" [1, 5. perc] allegorikus programozása is lehetett az ő és a köz- 
vélemény lelki előkészítéseként: [48, 22., 28. és 47. perc] 
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Továbbá, , sárkányi" szemléletben a sötétség kifejezése lehet a humanizmusnak és non-nacionaliz- 
musnak, az ezeket érvényesítő személyek , gyilkos sorsának", [1, 5. perc] szemben a nacionalizmus- 
sal, amelyet allegorikusan az antropológiailag tipikusan román kinézésűnek kiválasztott Monica 
GHIUTA világosságban való szerepeltetésével fejezhetnek ki: [48, 1., 1., 26., 26., 26. és 27. perc] 
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A román nemzeti , Sárkány? Monica GHIUTÁ-t nemcsak Ádám Erzsébet allegorikus ideológiai 
, Marginalizálására", [7] hanem az ő közképének a koholására, mindenekelőtt az , erős egyéniségé- 
nek" [5, 181. o.] az elmosására is alkalmasnak találta, mivel ő fizikailag is hasonlít Ádám Erzsébet- 
re. Ebben a vonatkozásban ő kapta a , Mariska" női főszerepet annak ellenére, hogy az bizonyára 
egy magyar nemzetiségű asszony megjelenítését jelentette, Ádám Erzsébet pedig , Ana COSTAN", 
[Olvasd hozzávetőlegesen: "áná kosz tán.] egy román nemzetiségű lány szerepét kapta, ezzel a film 
azt programozva: , Monica GHIUTA jobb mint Ádám Erzsébet." Így a román nemzeti , Sárkány" a 
Monica GHIUTÁ szerepeltetésével felső határt szabott Ádám Erzsébet általános nagyságának, és a 
román nemzeti identitáshoz képest azt kicsinek állította be, Ádám Erzsébeten felmagasztalta a ro- 
mán nemzeti identitást, hozzávetőlegesen azt programozva: , Monica GHIUTÁA azért jobb mint 
Ádám Erzsébet, mert ő román nemzetiségű, és a román nemzetiség a legjobb a világon." [Megjegy- 
zés: A román nemzeti , Sárkány" ezen logikátlan és valótlan szemlélete általánosítható: egy nemzet- 
államban a vonatkozó nemzeti identitás törvényszerűen a legjobb a világon, legalább a vonatkozó 
nemzeti , Sárkány" szemléletében és gyakorlatában.)] 

Egyénisége közképének meghamisító koholásában az első Ádám Erzsébet-jelenet őt , jelentékte- 
lennek" [47, 23. perc] és átlagon aluli intelligenciaszintűnek programozza a közvéleménybe. 1944 
szeptembere táján Monica GHIUTÁ mint , Mariska? férje, , Demeter" kitűzi a román nemzeti zász- 
lót a templom tornyára. A faluba bevonuló német katonai egység egy katonája azt eltávolítja, mi- 
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közben őt halálosan meglövik. Ádám Erzsébet mint , Ana? benyit abba a helyiségbe, amelyben a 
német parancsnok vizsgálatot tart az ügyben. 

— János! — szólítja meg ő Bencze Ferencet mint azt a magyar katonát, aki , négy évvel korábban 
megígérte neki, hogy feleségül veszi őt", [48, 14. perc] hogy közbenjárjon nála a , Demeter" érdeké- 
ben: 





— Az ajtót becsukni! — mondja a parancsnok. [48, 14. perc] 

Bencze Ferenc mint , János"? becsukja az ajtót, anélkül hogy láthatóan felismerné Ádám Erzsébe- 
tet mint , Ana"7-t. Figyelemre méltó, hogy a filmkészítők fontosnak tartották kiemelni ezt a Bencze 
Ferenc mint , János" kinagyított arckifejezésével. 
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Ádám Erzsébet mint , Ana? nem véve figyelembe azt a lehetőséget, hogy a Bencze Ferenc mint 
, János" magatartása a szolgálati körülményekből fakad, meglepődik és elkeseredik azon, hogy ő el- 
mosódik a többi nők között a Bencze Ferenc mint , János?" emlékezetében, ezáltal a film magával 
Ádám Erzsébettel programozva az önmaga , jelentéktelenségének" [47, 23. perc] , sárkányi" kon- 
cepcióját. 

— Már nem ismer — mondja Monica GHIUTÁ-nak mint , Mariskának": [48, 14. perc] 





— Már nem ismer: [48, 14. perc] 
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— Talán nem ő lenne az — jegyzi meg Monica GHIUTÁ mint , Mariska", ezzel nyíltan megkérdő- 
jelezve Adám Erzsébet mint , Ana" átlagos emlékezőképességét: [48, 14. perc] 





[Megjegyzés: A mintegy öt évvel később, 1974-ben elkezdett egyéni előadóestes karrierével Ádám 
Erzsébet ezt a hamis koncepciót alapvetően megcáfolta. ] 

Ez a jelenet ugyanakkor közvetlenül is összeveti Ádám Erzsébetet Monica GHIUTÁ-val, bizo- 
nyára a célból, hogy így is tovább érvényesítse Monica GHIUTA felsőbbségének , sárkányi? kon- 
cepcióját, koholja Ádám Erzsébet , sárkányi"? látszategyéniségét: , Ana?" feje alacsonyabban látszik, 
felnéz , Mariskára", és tőle vár lelki segítséget a szerelmi ügyében, miután évek óta sikertelenül ke- 
res magának férjet, míg , Mariskának" nemcsak férje, de a román hadseregben szolgáló fia is van. 
Figyelemre méltó, ahogyan a kamera még beszéde közben elhagyja Ádám Erzsébetet, ráirányul 
Monica GHIUTÁ-ra, képernyőnagyságúra nagyítja ki az arcát, amely mimikájával ő kifejezi és 
programozza a magyar és a román nemzeti , Sárkányok" által kieszelt Ádám Erzsébet , jelentékte- 
lenségének" [47, 23. perc] és viszonylag alacsony intelligenciaszintjének koncepcióját: [48, 14. 
perc] 
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Ádám Erzsébet sötétben való szerepeltetésének bizonyára az is célja volt, hogy őt ezzel a filmmel 
, boszorkánynak" mutassák be, azaz megfilmesítsék Szilágyi Domokos 1967 táján költött, Boszor- 
kány című versét: , böjti boszorkány piripócsi magdolna, súlyos a te vétked, nagy a te bűnöd, kicsat- 
tanó két orcád, fekete parázs szemed ... mosolyod mennykővillanás": [22] [48, 44. perc] 
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, Szombatnak éjfelén felhőt vontál a hold elé, kéményen kiröpültél ...": [22] [48, 50. perc] 





, Sátán gömbölyítette kemény kebled, sátán feszítette feszes hasad ..." [22] [48, 67. perc! 
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A film Ádám Erzsébetet flörtölő hajlamú lánynak mutatja be: [48, 50. és 74. perc] 





Ádám Erzsébet flörthajlama koncepciójának propagandaszerű érvényesítésében a film bemutatja 
őt először ujjatlan ingben, [48, 68. perc] azután alsóingben, [48, 74. perc] eközben pedig összeha- 
sonlítási mintaként bemutat még egy normálisan felöltöztetett román parasztnőt is: [48, 74. perc] 
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A népviseletes parasztnőt vagy maga Adám Erzsébet alakítja, vagy az összetéveszthetőségig ha- 
sonlít hozzá. Ez bizonyára kifejezi a román nemzeti , Sárkánynak" az Adám Erzsébet román nemze- 
ti asszimilációjára és az ő nem egyéni előadóestes, hanem népművészeti, azaz a román etnikai , tő- 


70 


gyökérhez" [30] minél közelebb levő tevékenységére vonatkozó érdekét. 

Figyelembe véve a film közképkoholó és személyformáló törekvését, a flörthajlamot nem annyira 
Ádám Erzsébet természetének, mint inkább a nemzeti , Sárkányok" meghamisító és formáló érdeke 
megnyilvánulásának lehet tekinteni. [Megjegyzés: Ennek az alpontnak van egy videóváltozata, 
amelyet az Ádám Erzsébet nemzeti sötétségben címmel közöltem a YouTube-on.] 


3.2. A nyugat-európai erotikus filmek 


Az 1960-as évtized második felében — tehát miután Ádám Erzsébet 1965-ben bejutott a színmű- 
vészeti intézetbe, és miközben folytatta színművészeti tanulmányait — kivehető egy multinacionális 
titkos politikai félelem, amelynek okát az ő egy humanista és non-nacionalista elveket érvényesítő 
egyéni előadóestes karrierre való előkészületeiben lehet feltételezni. Így brit angol részről 1968-ban 
bukkant fel a Tom JONES által felkarolt Delilah című dal, [9] amely a nők elleni erőszakot szítja, és 
amelynek nevéből kifejthető egy Ádám Erzsébethez intézett potenciális nemzeti titkos politikai 
programozás: [Delilah E d- e - lila t ah — dá (román) - ez - lila t ah— ad 4 ez - lila 4 ah, 
azaz hozzávetőlegesen dekódolva: , Ha te ideológiai vadrózsa, azaz a nacionalizmus világában hu- 
manista maradsz, anyagi vagyonhoz csak erotikus művészettel juthatsz."] Amerikai angol részről 
1967-ben jelent meg a Mama Told Me Not to Come (Anya mondta ne jöjjek) című dal, amelyet 
Tom JONES szintén felkarolt, 19] és amely már a címével is elfedi a Delilah című dalt annak okozá- 
sában, hogy a nevébe kódolt programozás által is motiváltan Ádám Erzsébet nem telepedik le angol 
nyelvterületen. Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egye- 
temesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.] Francia részről ebben az időszakban filmesítették 
meg először az Emmanuelle című erotikus regényt, [9] ezáltal elindítva azt a multinacionális eroti- 
kusfilm-készítési folyamatot, amely évtizedeken át biztosította Ádám Erzsébet számára azt a lehető- 
séget, hogy végrehajtsa a Delilah-programozást. Német részről pedig 1969 táján Hans KRAUS-t ér- 
dekeltté tették abban, hogy szerepeljen az Ádám Erzsébet 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte 
(Két férfit egy halálra) című román filmjében, és házassággal kizárja az Ádám Erzsébet humanista 
és non-nacionalista elveket érvényesítő egyéni előadóestes karrierének a lehetőségét. 

Az Ádám Erzsébet 1973 táján bekövetkezett érdekházassága Hajdu Győzővel a multinacionális 
titkos politikai félelmet riadalommá változtatta. Francia részről 1973 táján másodszor is megfilme- 
sítették az Emmanuelle című erotikus regényt, Sylvia KRISTEL-lel a főszerepben, [9] akit így meg- 
teremtettek mint művészi eredeténél fogva francia nemzeti sztárt, népszerűsítésénél fogva pedig 
nemzetközi sztárt, precedensként Ádám Erzsébet vonatkozásában és követendő példaként számára. 
Sylvia KRISTEL több nyelvet beszélt, és több országban élt, [9] így humanista és non-nacionalista 
szellemben cselekedve, úgyhogy filmjei kifejezhetik a nemzeti titkos politikai szervezeteknek álta- 
lában a humanista és non-nacionalista szellemiségű emberek iránti politikáját, valamint nemzetközi 
sztárrá tétele multinacionális-titkos-politikai-propagandisztikus programozása is lehetett az emberi- 
ségnek: , A humanista és non-nacionalista szellemiségű emberek csak erotika révén érvényesülhet- 
nek, ők csak testiségüket kínálhatják, szellemiségüket nem [a nacionalista-imperialista világrend- 
benl." Jellemző, hogy Sylvia KRISTEL-nek nemcsak az , Emmanuelle?" szerepét, de a több mint 50 
filmes filmkarrierét is 1973 táján hozták létre, sőt ő 1973-ban nyerte meg a , Miss TV Europe?" ver- 
senyt is, [9] tehát az Ádám Erzsébet Hajdu Győzővel való házassága és mindezen események között 
ok-okozati összefüggést lehet feltételezni. 

A francia nemzeti titkos politikai szervezet nemcsak másodszor is megfilmesítette az Emmanuel- 
le című erotikus regényt — ahogyan 1981 táján a magyar nemzeti titkos politikai szervezet is tette 
Ádám Erzsébet vonatkozásában Vészi Endre A hosszú előszoba című regényével —, hanem ezzel 
létre is hozta az Emmanuelle című filmsorozatot, amely hét részt ért meg, eltartott az 1990-es éve- 
kig, [9] ezáltal nyitva tartva Ádám Erzsébet előtt a szellemi és fizikai önmegsemmisítés lehetőségét 
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nagyjából mindaddig, amíg ő fizikailag már nem jöhetett számításba mint erotikus sztár. 

A fenti Írancia mintára az olasz részről létrehozták a Black Emanuelle című filmsorozatot, [9] 
amelynek címével is programozták, hogy az erotika a humanista emberek nemcsak szellemi, de fizi- 
kai , megsemmisítésére" [5, 130. o.] is alkalmas eszköz, mint ahogyan , Delilah" is áldozatává válik 
a féltékenységnek, és mint ahogyan az idő tájt az erotika révén már meg is lehetett betegedni a halá- 
los AIDS-betegségben. 

Az 1973-tól kezdődően elszaporodott erotikus filmek gazdag kínálata keretében 1977 táján német 
részről előállították a Vanessa című filmet. [9] Ez lehetőséget teremtett a brit angol nemzeti titkos 
politikai szervezet számára, hogy más formában, de ugyanazzal a lényegi tartalommal megismételje 
az Ádám Erzsébethez intézett Delilah-üzenetét azzal a találkozóval, amelyet Vanessa REDGRAVE 
színésznővel szervezett Ádám Erzsébet számára 1982-ben: [5, XIV. o.] 





A színésznőnek nemcsak a keresztneve, de a családneve is programozó értékkel bírt Ádám Erzsébet 
számára: [Redgrave fF grave (angol) — sír, azaz a találkozó üzenete hozzávetőlegesen dekódolva: 
, le Nyugaton csak erotikus filmszerepet kaphatsz, azzal pedig mind szellemileg, mind fizikailag 
megsemmisítünk."] Az Ádám Erzsébet téli ruházata alapján megítélve, ez a találkozó valószínűleg 
januárban történt, tehát akkor, amikor ő útban volt Észak-Amerika felé a hat hónapos turnéjára. Kö- 
vetkezésképpen az üzenet értelmi szerzője előre tudta, hogy Ádám Erzsébet nem fog filmszerepet 
kapni angol nyelvterületen. 

A brit angol nemzeti titkos politikai szervezet Angelina Jolie számára is szervezett egy találkozót 
Vanessa REDGRAVE-vel a 2004. évi Ihe Fever (A hév) című filmmel: [65, 32. perc] 
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És valóban: az Angelina Jolie életét addigra már a neki Timothy Hutton által az 1997. évi Playing 
God (Istent játszva) című filmben a Delilah című dal , Why, why, why, Delilah?" sorátt elénekelve 
programozott Delilah-üzenet [66, 85. perc] által kifejezett nemzeti titkos politikai érdeknek megfe- 
lelően alakították azzal is, hogy szerepeiből nem hiányoznak az erotikus , vágyakozási" elemek. 

A fenti nemzeti titkos politikai üzenetek arra utalnak, hogy különösen Ádám Erzsébet kapcsán és 
különösen 1973 táján felmerült egy multinacionális titkos politikai szükséglet a testi szerelemnek 
gyilkoló eszközként való felhasználására. Ezt Ádám Erzsébet felismerte, majd az 1978. évi Vadró- 
zsák című egyéni előadóestjével ki is nyilatkoztatja mint a , legényes" [10, 47. perc] életmód követ- 
kezményét: , Most a tánc is halálos, világos, világos, világos!" [10, 50. perc] IMegjegyzés: Lásd az 
Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című 
könyvem.] Tekintettel arra, hogy az AIDS-betegséget 1981-ben fedezték fel, [9] az első HIV-fertő- 
zések nagyjából 1975 táján történtek. Ezek alapján nem zárható ki az a lehetőség sem, hogy a HIV- 
vírus mesterséges, Ádám Erzsébet-ellenes fegyver volt, akárcsak az erotikus filmek, és az előállítá- 
sára vonatkozó döntés indítéka Ádám Erzsébetnek a Hajdu Győzővel való házassága volt. 


3.3. Az Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román film 


Míg az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) című román film volt az 
egyetlen, amelynek fő célját az Ádám Erzsébet egyéni előadóestes karrierének a megelőzése képez- 
te, az 1979. évi Am fost saisprezece ( Tizenhatan voltunk) című román film volt az első — az ő hat 
filmes intenzív filmkarrieréből —, amelynek fő célját az ő 1974-ben elkezdett magyar nyelvű egyéni 
előadóestes karrierének a , megsemmisítése" [5, 130. o.] képezte. 

A nyilvánosság felszínén a film a román-—magyar , szocialista" államközi barátságot promoválja 
egy a szocializmus idei közös budapesti második világháborús megemlékezéssel, amelynek fő rész- 
vevői Ádám Erzsébet mint , Márton Erzsi", , egy magyar tanítónő, aki nem tud románul", [5, 193. 
o0.] és Sebastian PAPAIANI [Olvasd hozzávetőlegesen: szébászti án pápá jáni.] mint ,, Vasile", [O1- 
vasd hozzávetőlegesen: vá szilé.] egy volt román káplár, akik 1945. január 9-én, [67, 13. perc] Bu- 
dapest , felszabadítása" idején egy a harcok tárgyát képező házban találkoztak. A film jórészt a csata 
alatt abban a házban történteket mutatja be visszaemlékezésként. 

Eddig, 1979-ig Ádám Erzsébet bizonyára még nem tapasztalt érdemi szakmai akadályoztatást, si- 
keresen haladt a karriere csúcsa felé. Ezzel a filmmel a román nemzeti , Sárkány" lelkileg előkészí- 
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tette őt és a közvéleményt a filmkarrier zordabb céljára, a szilágyi , kényszerleszállásra", arra az es- 
hetőségre, hogy Ádám Erzsébet megtagadja a filmszínésszel való házasságot, és megőrzi a Hajdu 
Győzővel való házasságát. Ebben a programozásban a film felhasználni tűnik egyes, a Szilágyi Do- 
mokos verseivel már érvényesített etnikai-titkos-politikaipropaganda-elemeket, ami megerősíti azt a 
hipotézist, hogy a szilágyi , ántiköltészetet? az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politika ih- 
lette. Továbbá, feltehetően ezen programozás hatékonyságának növelése volt a nemzeti titkos politi- 
kai célja annak, hogy a film forgatókönyvének megírását attól az Aurel MIHALE-tól igényelték, 
167, 3. perc] 





aki nemcsak Szilágyi Domokoshoz hasonlóan termékeny, foglalkoztatott, elismert és népszerűsített 
író volt a román nemzeti-kommunizmus idején, de részt is vett a film témáját képező harcokban, 
[61] hogy az Ádám Erzsébet által alakított szereplőnek az ő utónevét adták, és hogy a filmben ké- 
pekben és szavakban bemutattak egy az ő utónevét viselő hidat, a budapesti Erzsébet-hidat: [67, 9. 


perc] 
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A , kényszerleszállási" ideológiának a programozásában, már a film kezdetén azt mutatják be, 
ahogyan fedélzetén a román küldöttséggel Budapesten a repülőgép — vagy , érkező gép-galamb", 
[19] az Alom a repülőtéren című vers fényében — leszáll: [67, 1. perc] 





Tehát Ádám Erzsébet élete ezután nem a , felszállásról?", hanem a , leszállásról? kellett szóljon a ro- 
mán nemzeti , Sárkány"? új Ádám Erzsébet-személyes-titkos-politikájának megfelelően. Az alábbi 
jelenet azt programozza, hogy , leszállását" Ádám Erzsébet mint , gyolcspendelyes angyalka? [4] 
önmaga irányítja: (67, 1. perc] 





És valóban: Ádám Erzsébet sohasem tiltakozott és cselekedett a , kényszerleszállási" nemzeti titkos 
politika ellen. 

Ebben a filmben Ádám Erzsébetnek lehetővé tették, hogy , végig magyarul beszéljen", [5, 193. 
o.] és a statisztikailag viszonylag ritka frizuráját megőrizze. Ezen kedvezmények oka bizonyára az 
volt, hogy a román nemzeti , Sárkány" növelni akarta a valószínűségét annak, hogy Ádám Erzsébet 
elfogadja a felajánlott szerepet a filmben mint az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikája 
fontos eszközében. 

Az egyéni előadóestes karrierének egy kizárólagos filmkarrierrel való felváltásához szükséges 
filmszínésszel való házasságának mint látszatindoknak az előidézése céljából ezzel a filmmel Ádám 
Erzsébetet Sebastian PAPAIANI görög etnikai származású [3] román színésszel mint fő nemzeti tit- 
kos politikai férjjelölttel hozták viszonylag szoros szakmai kapcsolatba, amelyben ő megvalósítani 
tűnik egy szilágyi , ántiköltői" képet is: , gyámoltalanná gyávítottad uraink uraságát, férfiaink férfi- 
asságát; lányainktól elloptad legények tekintetét, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [67, 
12., 12. és 12. perc] 
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Ennek célját ő mint ,, Vasile? képletesen a , Gyere velem!" mondattal programozza: [67, 45. perc] 





A szakmai házasság gondolatát sugallja — mindenekelőtt magának Ádám Erzsébetnek — az az 
egy nőénekes és egy férfiénekes által együtt előadott dal is, amelyet a filmbe bevontak: , Én vagyok 
a dallam, te a szöveg ... Én vagyok a térkép, te meg a jel ..." [67, 9. perc] 

Továbbá nemzeti titkos politikai férjjelöltnek tekinthető az a tíznél több színész is, akivel Ádám 
Erzsébetet a házi jelenetekben többé-kevésbé szoros, kettős, hármas vagy többszörös szakmai kap- 
csolatba hozták, elsősorban a filmszínésszel való házassága valószínűsége növelésének céljából. 
Megfigyelhető egy törekvés a testi kapcsolatok létesítésére. Ez az erőfelvonultatás és erőbedobás 
azt érzékelteti, mennyire érdekelt volt különösen a román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébet ma- 
gyar nyelvű egyéni előadóestes karrierének a , megsemmisítésében", [5, 130. o.] és ennek megvaló- 
sításában mekkora nyomás nehezedett rá. Ezzel ugyanakkor a román nemzeti , Sárkány" megvalósí- 
totta Ádám Erzsébet egy tágabb szakmai szocializációját és elmosását is — amelyet a film címével is 
kifejez — amellyel előrevetítette a következő évek Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politiká- 
jának ezen lényeges irányvonalát: [67, 24., 25., 25., 28., 36., 37., 44., 48., 50., 62. és 75. perc] 
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,— Mi van, te nő?! — förmed rá egy román szakaszvezető Ádám Erzsébetre. — Eleged lett a néme- 
tekből?! Miért nem mentél velük?!" [67, 44. perc] 





Az első mondat növelni volt hivatott az Ádám Erzsébet , női" [67, 44. perc] öntudatát, az ő , női" 
viselkedésének nemzeti titkos politikai érdekét érvényesítette, szemben az ő emberi öntudatával és 
viselkedésével, hozzávetőlegesen azt programozva neki: , Az egyéni előadóestjeidben emberként vi- 
selkedhettél. A filmjeidben nőként kell viselkedned." A másik két mondattal a román nemzeti , Sár- 
kány" allegorikusan felrótta Ádám Erzsébetnek: , Zavar az, hogy azért jöttél román nyelvterületre 
szerepelni, mert eleged lett a magyarokból, és nem azért, mert jobban szereted a románokat." 

Ezen nemzeti titkos politikai férjjelöltek közül különös jelentőségű Ion CARAMIIRU, [Olvasd 
hozzávetőlegesen: jon kárá mitru.] akivel Ádám Erzsébetet a román nemzeti , Sárkány" az 1980. 
évi Bietul Ioanide (Szegény lIoanide) című filmmel hozta szorosabb szakmai kapcsolatba, és ebből 
fakadóan neki ebben a filmben az volt a nemzeti titkos politikai szerepe, hogy azt a kapcsolatot elő - 
készítse: [67, 45., 50. és 53. perc] 
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Ugyanakkor Ádám Erzsébet egyedüli nőszínészként való szerepeltetése a házi jelenetekben, vala- 
mint a viszonylag nagy számú férfiszínésszel való szakmai kapcsolatba hozása a román nemzeti 
, Sárkány" által e filmmel való megvalósítása is lehet azon politikai irányelvnek, amelyet a romániai 
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magyar etnikai , Sárkány"? az Ádám Erzsébet 1979. évi Vadrózsák című nagy hanglemezében a Ba- 
rozda-együttessel üzent Ádám Erzsébetnek, és amelynek e román nemzeti , sárkányi" változata így 
szólhat: , Ha te csak egyet szeretsz, az Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmmel én 
sokat adok neked." [10, 18. perc] Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non- 
nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.] Ezen politikai irányelv célja bizo- 
nyára az Ádám Erzsébet humanista szellemiségének az ő , kurvává? [23, 94. perc] formálása általi 
, megsemmisítése" [5, 130. o.] volt, ahogyan ezt A Harababura (Az összevisszaság) című film című 
pontban kifejtem. 

Ádám Erzsébet a Hajdu Győzővel való házasságával a romániai magyar nemzeti kisebbséget asz- 
szimilálni akaró román nemzeti , Sárkány" és az annak , megmaradását" [1, 21. perc] célzó romániai 
magyar etnikai , Sárkány" kereszttűzébe került. Cselekedeteivel — akárcsak Hajdu Győző — egy- 
szerre eleget tett mind a két , Sárkány" elvárásainak: elfogadta azt, hogy bel- és külföldi szereplései- 
vel hozzájáruljon a Ceausescu-rezsimnek a nemzeti kisebbségekre és Románia egész lakosságára 
vonatkozó politikája megítélésének a javításához, de ezzel párhuzamosan megőrizte magyar identi- 
tását, hű maradt a szülőföldjéhez, és kész volt elvállalni az Erdély , nagyasszonya" [1, 8. perc] stá- 
tust. Ezen túlmenően bizonyára mindkét , Sárkány" ennél sokkal többet várt el tőle az ő politikai 
hasznosítására való igyekezetükben. Ez különösen a romániai magyar etnikai , Sárkány" tekinteté- 
ben nyilvánvaló, amely a pszichikai erőszakig menő nyomást gyakorolt rá, hogy Hajdu Győzőn ke- 
resztül érvényesítse az ő érdekeit. E , sárkányi? csetepaté körülményei közepette Ádám Erzsébetet 
bizonyára kiábrándította, hogy az ő , földről elfelé fölfelé" [22] való , repülését?" nem tiszta szakmai, 
hanem elsősorban piszkos politikai tényezők határozzák meg, hogy az ő szakmailag kifogásolhatat- 
lan tevékenysége ellen nemzeti titkos politikai kifogásokat emelnek, és hogy vele szemben két el- 
lentétes oldalról egymással ellentétes érdekeket igyekeznek érvényesíteni. 

A film Ádám Erzsébet életének sajátos körülményeit tükrözi allegorikusan. A román és a magyar 
kommunista nemzetállamok közötti barátság kifejezi az Ádám Erzsébet mindkét oldalon , veszé- 
lyesnek" minősített személye kapcsán létrejött barátságot egyik oldalon a román nemzeti , Sárkány" 
a másik oldalon pedig a romániai magyar etnikai és a magyar nemzeti , Sárkányok" között. [Meg- 
jegyzés: A román nemzetállam Ceausescu-rezsime viszonylatában a romániai magyar etnikai és a 
magyar nemzeti , Sárkányok" érdekei lényegében nem különböztek.] A ház az ők marosvásárhelyi 
, kétszintes családi házát" [53] jelképezi, amelybe 1978-ban — tehát éppen a film forgatása ideje tá- 
ján — költöztek be: [68] [67, 26. perc] 





A román katonák Hajdu Győző mint részben a román nemzeti , Sárkány" ellenőrizte ,kommunista 
rendszer hű kiszolgálója" [53] szerepét, míg a német katonák a romániai magyar etnikai , Sárkány" 
ellenőrizte Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozata szerepét játsszák. Ádám Erzsébet 
mint , Márton Erzsi" sebesült vőlegénye és Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasile? pedig a személye- 
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met jelölik. Ahogyan Hajdu Győző , elüldözött a városból egy magyar családot, és beköltözött a há- 
zukba", [53] úgy foglalták el a házat a román katonák. Ahogyan munkaközössége , ellenséges ele- 
mei durva támadásoknak? [7] tették ki Ádám Erzsébetet és rajta keresztül Hajdu Győzőt, úgy tá- 
madták olykor a házat a német katonák. Ahogyan Ádám Erzsébet mint , Márton Erzsi" vőlegénye és 
Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasile?" katonák voltak, úgy voltam én is katona a film forgatása idején. 
Különös tekintettel a film személyére szabott jellegére Ádám Erzsébet szereplésével természetsze- 
rűleg saját magáról és helyzetéről is közöl információkat. 

Ezen film készítése és hivatása a vonatkozó etnikai és nemzeti , Sárkányok" ugyanazon sötét 
szándékaival kapcsolatos mint az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) című 
román film. Szintén ezt fejezi ki az, hogy ebben a filmben Ádám Erzsébetet jórészt sötétben, fegy- 
verropogásban és a ház , dohos pincéjében" [69] a föld felszíne alatt szerepeltették, tehát a lehető 
legrosszabb körülmények között, a lehető legalacsonyabb földrajzi mélységi szinten, allegorikusan 
mint egy , földről elfelé fölfelé angyaloknak magas honába röpködni kévánkozó" [22] , kicsi mada- 
rat" [20] a román nemzeti , Sárkány" föld alatti sötét , kalitkájában", [2, 14. perc] vagy eredetileg a 
romániai magyar etnikai , Sárkány" szilágyi , mélyén, karmaiban mint ólommadaracskát". [30] Ez 
nemcsak az Ádám Erzsébet viszontagságos politikai jelenét tükrözi, hanem azt a sötét jövőt is előre- 
vetíti, amelyet a , Sárkányok?" neki szántak, amelyre őt e filmmel programozták, és amely 
, sárkányi" szellemiségére őt átformálni igyekeztek, nevezetesen az ő , élve való temetőbe 
takarását": [1, 5. perc] [67, 24., 25., 37., 43., 56., 68., 70. és 74. perc] 
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— Hallgass! — mondja neki a német katonák elől a pincébe hozzájuk menekült egyik vasutas: [67, 
24. perc] 





Ezzel a román nemzeti , Sárkány?" kifejezi azon kívánalmát, hogy Ádám Erzsébet szűnjön meg az 
etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetekre vonatkozó információit az egyéni előadóestjeibe 
belefoglalni és azokkal terjeszteni. 

A film Ádám Erzsébetet besúgónak mutatja be azzal, hogy ő mint , Márton Erzsi" feljelenti a vas- 
utasokat az őket felfedező román katonának, mert a vőlegénye , miattuk halt meg": [67, 43. perc] 





Ennek a jelenetnek ugyanakkor bizonyára formáló jellege is van, kifejezi a román nemzeti , Sár- 
kány" érdekét, hogy Ádám Erzsébet kollaboránssá váljék, akárcsak Hajdu Győző és Szilágyi Do- 
mokos. 

Hogy a felrobbantandó házból való elmenekülés közben a német katonák ne nyissanak Ádám Er- 
zsébetre mint , Márton Erzsire? tüzet, Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasile?" szerez számára egy 
menyasszonyi ruhát, amelyet mind a kívánt filmszínésszel való házasság szimbólumának és progra- 
mozóeszközének, mind pedig a szilágyi , angyalkai gyolcspendelynek?" [4] is lehet tekinteni, és 
amely felpróbálásának jeleneteit Sebastian PAPAIANI mint nemzeti titkos politikai férjjelölt testi 
kapcsolatok létesítésére használta fel: [67, 68. és 70. perc] 
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Ez a jelenet ugyanakkor Ádám Erzsébetet tolvaji minősége nemzeti titkos politikai koncepciója 
érvényesítésének is tekinthető, mivel a bőröndben levő ruhák nem az ő tulajdonában vannak, és ezt 
a koncepciót Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasile" egy kétértelmű mondattal is programozza: ,,— Ia-o 
pe asta!", [Olvasd hozzávetőlegesen: jáo pé ásztá.] 167, 68. perc] amelynek jelentései ,—— Ezt vedd 
fel!" és ,— Ezt vedd el!" 

Továbbá, a menyasszonyi ruha fehér színével és a Sebastian PAPAIANI szavaival, hogy: ,,— 
Olyan, mint a hó ... Kint hó van", [67, 68. perc] a film megkezdi a Hófehérke és a hét törpe mesére 
utaló , Hófehérke"-koncepció érvényesítését, amely kifejezi azt, hogy a román nemzeti , Sárkány" 
számított az Ádám Erzsébet összeházasítására vonatkozó akciója kudarcára: , Ádám Erzsébet férfi- 
színész-társai azért nem tudták őt feleségül venni, mert nemi viselkedésükben vtörpékx voltak hoz- 
zá viszonyítva." 

Ezután a film egy újabb szilágyi , ántiköltői" kép Ádám Erzsébettel való megfilmesítését képezi, 
azaz a , gyolcspendelyes angyalka? mellett Ádám Erzsébet egy újabb szilágyi , ántiköltői" képet ih- 
letett: , aj, te dohos pince, aj, nyirkos falak, aj, proli penész, élő rothadás, te rothadó élet, nyugodj az 
időben, a nagy temetőben, míg emléked elvásik — a fölnemtámadásig": 169] [67, 70. perc] 
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— Fel a kezekkel! — mondja Ádám Erzsébet mint , Márton Erzsi" a veszélyessé vált német katoná- 
nak: [67, 70. perc] 





Nem vesz részt a harcokban, de a körülmények arra kényszerítik, hogy fegyvert ragadjon. Ez al- 
legorikusan a román nemzeti , Sárkány"? azon érdekét tükrözi és programozza Ádám Erzsébetnek, 
hogy Hajdu Győző oldalán ő is csatlakozzon az ő , kiszolgálásához", [53] azaz a romániai magyar 
etnikai , Sárkány" elleni harcához. Azonban Ádám Erzsébet nem volt hajlandó bekapcsolódni az ő 
humanista szellemi magassága alatt dúló nacionalista politikai harcokba. 

Szilágyi , angyalkai gyolcspendelyében? [4] Ádám Erzsébet mint , kamasz angyal" [70] és mint 
filmbeli , Márton Erzsi"? a Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasile? , ördögi segélyével" [22] elindul a vi- 
szonylagos szabadság felé. Allegorikusan azonban — a , Sárkányok" új Ádám Erzsébet-ellenes sze- 
mélyes titkos politikájának megfelelően — most a tét már nem a , földről elfelé fölfelé röpködés", 
[22] hanem ,,a föld alól vissza a földre" [70] való kimászás. Bizonyára a , Sárkányok" jobban sze- 
rették volna Ádám Erzsébetet a filmben , lubickolni" [36] látni, de egy ilyen jelenet nem illett bele a 
forgatókönyvbe: [67, 76. perc] 
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Ezzel a román nemzeti , Sárkány?" igyekszik azon politikai irányvonalára programozni Ádám Er- 
zsébetet, hogy ezután a hajdui , ördögi segély" [22] már nem fogja biztosítani számára az , angya- 
loknak magas honában való röpködést". [221] És valóban: 1982 tájára Ádám Erzsébet magyar nyel- 
vű egyéni-előadóestes karrierét , megsemmisítették", [5, 130. o.] majd 1987-ben — az 1982-ig kitar- 
tó, több hónapos világturnéihoz képest — már nem tudott volna két hétre Londonba utazni Emines - 
cut szavalni a Hajdu Győző személyesen Nicolae CEAUSESCU [Olvasd hozzávetőlegesen: niko 
láé csáu sészku.] pártfőtitkárnak és államelnöknek írt levele és mintegy 200 dolláros pénzügyi se- 
gítsége nélkül. [21] 

, Böjti boszorkány piripócsi magdolna, súlyos a te vétked, nagy a te bűnöd, kicsattanó két orcád, 
fekete parázs szemed, sátán sodorta selyem pilláid ...": [22] [67, 76. perc] 





Ez a jelenet a felszínen és tágabb értelemben a román-magyar nemzeti barátság végletekbe vitt 
szimbóluma lehet. A háttérben és szűkebb értelemben a román és a romániai magyar embereket ösz- 
tönzi vegyes házasságra, azaz a romániai magyar társadalom asszimilációját promoválja, és mint 
ilyen a román nemzeti , Sárkány" eszményképét, illetve a romániai magyar etnikai , Sárkány" rém- 
képét fejezi ki. Ádám Erzsébet számára elsősorban két különböző nemű ember közötti természetes, 
pozitív kapcsolat, de ugyanakkor kifejezi az ő egész életében következetesen érvényesített, , az em- 
berek és a népek összeszerelmesítésére" [1, 47. perc] vonatkozó elvét. Erkölcsös, jogos, törvényes 
és jóhiszemű, sőt bizonyos szempontokból kívánatos érvényesülési törekvésében ő ezt a román 
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nemzeti-kommunista propagandisztikusnak minősíthető jelenetet is elvállalta: [67, 76. perc] 





— ledd ide! — mondja ,, Vasile": [67, 76. perc] 
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Ádám Erzsébet pedig — , kévánkozván földről elfelé fölfelé angyaloknak magas honába röpköd- 
ni" [22] — nekiszalad ..., , angyalkai gyolcspendelyében, tollsöprű-szárnyával" [4] a talajtól elru- 
gaszkodik ...: 167, 76. perc] 





De vissza is esik ... Mint , Márton Erzsi" nem tud felszállni, mint a népdali , madár" — ami volt, 
és ami még az ... Csak , rohangálni" [4] tud, mint a szilágyi , vízirigó" [4] — ami lesz ... Hogy elfe- 
lejtse, és , eszébe se jusson többé, hogy angyalka volt, édes, mennyei dolgokban járatos". [4] 

, Sínek hasítanak sivítva országok vérző húsába, vonító vonatok vonszolják vérző testedet. Hát ez 
vagy, itt vagy, fényévekre mindattól amit valaha úgy hívtál: élet. Délceg egyenruhában sétál körü- 
lötted a kibérelt halál: szokd meg hát, szokd meg". [71] 

,— Ki lő egy fehér angyalra?!" [67, 77. perc] — kérdi magában Sebastian PAPAIANI mint ,, Vasi - 
le" a szilágyi szellemben, ezáltal megerősítve a film szilágyi ihletésének hipotézisét, és befejezve a 
román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébetre vonatkozó , Hófehérke"-koncepciójának érvényesítését 
— amelyet Adrian PÁUNESCU is fog érvényesíteni a valószínűleg az Ádám Erzsébettel való , több 
mint szakmai" [12] kapcsolata ihlette O iubesc pe Albá ca Západa (Hófehérkét szeretem) című ver- 
sével. 

Miután eljátszatta Ádám Erzsébettel a romániai magyar társadalom román nemzeti asszimilálásá- 
nak allegorikus jelenetét, a román nemzeti , Sárkány" a saját egyéni asszimilálásának a szerepét is 
eljátszatta vele. Úgyhogy végül is Ádám Erzsébetnek mint , Márton Erzsinek" nem azon kellett bán- 
kódnia, hogy a , Vasile" által biztosított , ördögi segéllyel" [22] nem tud , felszállni" az , angyalok 
magas honába", [22] hanem annak kellett örülnie, hogy nem lőtték meg a német katonák, nem 
, vonszolták vérző testét" [71] haláltáborba, életben maradt, , megmaradt", [1, 21. perc] és mint a 
szilágyi , vízirigó rohangálhatott" [4] tovább a , Sárkányok" háborújának romjai között, hogy mene- 
dékként megtalálja a lent a földön legelő "embernyájat", és a további fizikai életben maradásért 
benne asszimilálódjon. Ennek megfelelően Ádám Erzsébetnek mint önmaga 1989 decembere után 
nem azon kellett bánkódnia, hogy magyar nyelvterületen már nem biztosítanak számára színművé- 
szeti állást, és e tekintetben Hajdu Győző már nem tud segíteni neki, hanem annak kellett örülnie, 
hogy Marosvásárhelyen , az 1989-ig tartó rezsim megváltoztatásának napjaiban a magyar szélsősé- 
gesek nem ölték meg őket", [52] majd Bukarestben , Corneliu VADIM TUDOR odaítélte neki a 
Nagy-Románia Alapítvány Díját, Adrian PÁUNESCU a Revista Flacára Díját", [13] és Hajdu Győ- 
zőnek az Együtt-Ímpreuná Művelődési és Barátsági Egyesület megalapításának kormányzati támo- 
gatásával állást hoztak létre, [52] ami az 1999. évi nyugdíjazásáig biztosította számára a fizikai 
, megmaradást" . 

A filmben Sebastian PAPAIANI mint román káplár felrobbantja a német katonák által elfoglalt 
házat. A kolozsvári Krónika 2003. március 11-i száma szerint , Ádám Erzsébet arra figyelmeztetett, 
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hogy amennyiben Hajdu Győzőnek nem sikerül megszerezni az általuk lakott államosított házat, 
akár le is rombolnák azt". [34] Ezzel a szélsőségesnek és hozzá nem illőnek tűnő kijelentésével 
Ádám Erzsébet valószínűleg arra az összefüggésre , figyelmeztet", amely az ők életük és ezen film 
között van, hogy őket évtizedek óta tervszerűen üldözik, és hogy még ez a film is része az ő üldözé- 
sének. 

Ezzel a filmmel a román nemzeti titkos politikai szervezet nemcsak az Ádám Erzsébetre vonatko- 
zó személyes titkos politikájáról, hanem a nemzeti titkos politikájáról is nyilatkoztat ki információ- 
kat. Így katonai terminológiába burkoltan azt programozza, hogy a román nemzeti imperializmus 
területi terjeszkedésének , végső célja a Duna", [67, 6., 6. és 46. perc] 


l t egy 
rez 
a Fez 
gét 
as fb 
v" Es " j 
ki) now 


A 7208 
s Ag b 


"hk 


í.. 68 
KET v 
.R 





93 





amit katonailag meg is valósított mindkét világháború idején. Egyébként a román nemzeti imperia- 
lizmus területi terjeszkedését a vízi határok jellemzik: északon a Tisza, keleten a Dnyeszter és a Fe- 
kete-tenger, valamint délen és nyugaton a Duna. 

Egyes megnyilvánulások szerint a román nemzeti imperializmus területi terjeszkedésének nyugati 
célhatára a Tisza. Az imperializmus végleges célhatárokat természetszerűleg nem szabhat, mert 
ahogy egy határt elér, azt mindjárt át is szeretné lépni. A román nemzeti hadsereg is ebben a szel- 
lemben járt el, amikor 1919-ben megszállta Budapestet, és a parancsnokságot Budán, azaz a Duna 
túlsó partján rendezte be a Gellért Szállodában, amely hipotézist Panaitescu [Olvasd hozzávetőlege- 
sen: pánái tészku.] tábornok meg is erősítette azzal, hogy dunai háttérrel lefényképeztette magát a 
Gellért Szálloda egy balkonján: [3] 





Majd a forgatókönyv-író is egy olyan házat választott a film témájául, amely Budán fekszik a Tár- 
nok utcában. [67, 11. perc] E vonatkozásban a fenti képek lényegében azonos háttere és készítési 
helye nemcsak a román nemzeti titkos politikai , végső célt", [67, 6. perc] hanem annak a túlteljesí- 
tési szándékát is tükrözi. 
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3.4. A Bietul Ioanide (Szegény Ioanide) című román film 


Az Ádám Erzsébet 1980. évi Bietul Ioanide (Szegény Ioanide) című filmjének jellege összhang- 
ban áll az ő filmszínésszel való házasságának előidézésére vonatkozó román nemzeti titkos politikai 
szándék létének hipotézisével azáltal, hogy mind belterjes, mind pedig külterjes szempontból növel- 
te azon házasság létrejöttének valószínűségét: szexuális irányban elmélyítette az Ádám Erzsébet ál- 
tal eljátszandó fő nő-férfi kapcsolatot, valamint tömeges jelenetekkel és a film hosszával növelte az 
Ádám Erzsébet környezetében megjelenő színészek számát, úgyhogy bizonyára ez a film minden 
idők egyik leghosszabb, legköltségesebb és legtöbb színészt foglalkoztató román filmje. 

Ugyanakkor az Ádám Erzsébet vonatkozásában a film a Ceausescu-rezsim egy elfojtó, meghami- 
sító és meggyalázó előzetes reakciójának tűnik az ő azon a közönség előtt először 1980. június 10- 
én A nap árnyéka című egyéni előadóestje bemutatóján tett kijelentéseire, hogy , oly erőseknek kell 
lennünk, hogy meg ne merjenek közelíteni", [1, 46. perc] ,én ember vagyok, és emberi módon aka- 
rok élni", [1, 11. perc] , nekimenni a fenevadnak! ... rá a bestiára!" [1, 46. perc] és , az emberek és a 
népek összeszerelmesítője vagyok." [1, 47. perc] Ez azért is feltételezhető, mert ezek a mondatok 
mind megvannak Móricz Zsigmond Erdély-trilógiájában, és a román nemzeti , Sárkány? az Ádám 
Erzsébet folyamatos titkos megfigyelése révén szerzett információk alapján előreláthatta A nap ár- 
nyéka című egyéni előadóestjét, annál is inkább mert ő ezzel valószínűleg már az egyetemi tanul- 
mányai alatt foglalkozott. Erre utal az is, hogy éppen abban az időben készítették az Ardelenii (Az 
erdélyiek) című filmtrilógiát, [3] amelybe Ádám Erzsébetet is bevonták, és amely egy nemzeti tit- 
kos politikai gúnyos célzás lehet az Erdély-trilógiára. 

Az Ádám Erzsébet 1980. évi Zbor planat (Siklórepülés) című román filmjéhez hasonlóan ezt a 
filmjét is valószínűleg akkor forgatták, amikor ő készítette elő A nap árnyéka című egyéni előadó- 
estjét. Ezért feltételezhető, hogy a filmkarrier általános célja mellett ennek a két filmnek az volt a 
sajátos hivatása, hogy akadályozza Ádám Erzsébetet A nap árnyéka című egyéni előadóestjének az 
érvényesítésében. Ezt alátámasztja az a statisztika is, mely szerint 1979 és 1982 között évente egy, 
kivéve 1980-at, amikor Ádám Erzsébet két román filmjét mutatták be. 

Szilágyi Domokos , ántiköltői? képeire ez a film is utal az Ádám Erzsébet alakításával: , böjti bo- 
szorkány piripócsi magdolna, csikónk csüdjét csavartad": [49, 13. perc] 
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A fácánvadászati jelenet utalás lehet az Ádám Erzsébet , kényszerleszállásának?" nemzeti titkos 
politikai tervezésére: [49, 14. és 14. perc] 





Ebben a filmben Ádám Erzsébet fő nemzeti titkos politikai férjjelöltje Ion CARAMITRU mint 
Max HANGERLIU [Olvasd hozzávetőlegesen: máx hándzsér liu.] herceg, a Vasgárda IRomán 
nyelven: Garda de Fier.] egy vezére volt. A közöttük levő kapcsolatot az 1979. évi Am fost sa- 
isprezece (Tizenhatan voltunk) című filmjével főleg sebesültgondozásos testi érintkezéssel már el- 
kezdték és előkészítették, ez a film pedig a herceg szeretője szintjéig fejlesztette és azon folytatta. 
Tehát Ádám Erzsébet ugyanazt a szerepet és személyt kapta a filmben, mint amelyet és akit neki a 
valós életben szánt a román nemzeti , Sárkány". 

Ádám Erzsébet személyiségének meghamisításában és meggyalázásában, szellemiségének elfoj- 
tásában egy testi szerelmi jelenetben Ion CARAMIIRU nemzeti titkos politikailag , meg meri köze- 
líteni" [1, 46. perc] Ádám Erzsébetet. [1, 46. perc] Mégis ez a szerep egy viszonylagos szakmai si- 
kernek és erkölcsi presztízsnek számított Ádám Erzsébetnek, mivel akkor Ion CARAMITRU az 
egyik legsikeresebb román filmszínész volt: [49, 15. és 15. perc] 
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, Szelíd, szöszi, kicsi édes angyalka és virágom, virágom": [4] [49, 15. perc] 
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, Melyikünk is volt csillagos szemű?" [17] — kérdezi Szilágyi Domokos 1976 táján: [49, 16. percI] 





, Kévánatosak az te bájaid, bájoló pillantatod, kegyes ringadozásod; volnál mintha virágszál; mé- 
reg az te illatod, pillantatod gyilok, halál az te gyönyörséged, böjti boszorkány piripócsi magdolna" : 
[22] [49, 16. perc] 





, Szűnj meg hát szomorítni!" [1, 6. perc] — énekelte Ádám Erzsébet A nap árnyéka című egyéni 
előadóestjében. És valóban: a román nemzeti , Sárkány" önálcázóan meghamisító célzattal Ion CA - 
RAMITRU-val megvidámította őt, hozzávetőlegesen azt üzenve neki: ,Nem azért vagy szomorú, 
mert én vigyekszem életedet sírba betaszítnixc, hanem mert hiányzik neked a megfelelő házasélet. 
Ha boldog akarsz lenni, férjhez kell menned Ion CARAMITRU-hoz." De ez is megerősíti azt, hogy 
kínálata nem a szakmai, hanem az érzéki-érzelmi boldogság. 

Feltételezhető, hogy az Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmmel a román nemzeti 
titkos politikai szervezetnek nem sikerült Ádám Erzsébetet filmen kívüli nemi jellegű kapcsolatba 
hoznia színésztársaival. Ezért ezt forgatókönyvvel kellett előidéznie. Ádám Erzsébetet nem tartotta 
alkalmasnak és Ádám Erzsébet nem volt alkalmas igazi szerelmi viszony alakítására, így a nemi 
kapcsolat eléréséhez felmerült benne egy bizonyos szintű erőszak alkalmazásának a szüksége. En- 
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nek kivitelezésében Ion CARAMITRU , nekimegy" [1, 46. perc] Ádám Erzsébetnek mint nemzet-, 
állam- és , sárkány"-biztonsági , fenevadnak": [1, 46. perc] [49, 16. perc] 





, Kígyónak ő foga az te fejér fogad, Sárkánynak tüzes nyelve az te piros nyelved, durumónak rö- 
högése az te kellemetes kacagásod, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [49, 16. perc] 
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, Sátán feszítette feszes hasad ...": [22] [49, 16. perc] 





Ion CARAMITRU mint nemzeti titkos politikai ügynök ráveti magát Ádám Erzsébetre mint nem- 
zetbiztonsági , bestiára": [1, 46. perc] [49, 16. perc] 





100 


, Csődör belzebúbbal szerelmeteskedtél, kan ördöggel fajtalankodtál, bak sátánnal bujálkodtál, 
böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [49, 16. perc] 


A 


em 





Ebbe a szerelmes jelenetbe burkoltan a román nemzeti , Sárkány" Ceausescu-rezsime agymosást 
alkalmazott Ádám Erzsébetre, hozzávetőlegesen a következő eszméket akarva beoltani a tudatába: 
, Nem én vagyok fenevad és bestia Erdélyre nézve, hanem te vagy fenevad és bestia a nemzetem, ál- 
lamom és jómagam biztonságára nézve: ezért neked megyek, leteperlek, és rád vetem magam. Te 
nem ember, hanem nő vagy, és nem emberi, hanem női módon kell élned. Ha te saz emberek össze- 
szerelmesítőjex vagy, neked magadnak is szerelmeskedned kell velük." Ez önmagában is elvi előké- 
szítése és programozása mindannak, ami Ádám Erzsébet életében következni fog. 

, Sátán dagasztotta porhanyó combod, sátán húzta hosszú lábad, böjti boszorkány piripócsi mag- 
dolna": [22] [49, 18. percIi 
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Ion CARAMITR]U a távolból Ádám Erzsébetet figyeli. Ebben a jelenetben ő bizonyára már csak 
önmagát képes megjeleníteni. 

, Gyámoltalanná gyávítottad uraink uraságát, férfiaink férfiasságát; lányainktól elloptad legények 
tekintetét, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [49, 19. perc] 





, Nyugalmunkban megbontottál, múlatásunkban nyugtalanítál, vágyakozásunkban megrontottál, 
hiedelmünkből kipenderítél, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] 149, 19. perc] 
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Az Ádám Erzsébet filmszínésszel való házasságának a nemzeti titkos politikai követelményére 
utal egy másik nemzeti titkos politikai férjjelölt, amikor bizonyára puhatolódzás és lelki előkészítés 
céljából kijelenti: ,— Azt akarom, légy a feleségem": [49, 20. perc! 





Ádám Erzsébet szereplője erre a , Hófehérke?-koncepció érvényesítésével reagál: , — Kicsikém": 
[49, 20. perc] 
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A román nemzeti , Sárkány" a , megszédített" [51, 36. perc] Ion CARAMIIRU-t nemcsak férfi, 
de politikai szerepében is Ádám Erzsébet humanizmusának a , megsemmisítésére" [5, 130. o.] hasz- 
nálta fel, amikor őket a színházban is társította. Ugyanis a Vasgárda (Garda de Fier) annyira szélső- 
séges, hogy nemcsak a román nemzetállam mindenkori kormánya és politikai rendszere, de még a 
román nemzeti , Sárkány" is ellenségének tekinti őt: [49, 55. perc] 





Ugyanakkor a román nemzeti , Sárkány? az Ádám Erzsébetnek a Ion CARAMITRU-val mint 
Vasgárda-vezérrel való negatívpélda-értékű kapcsolatával, egy színdarabbal és más jelenetekkel 
programozva elejét akarta venni annak, hogy ő bájaival , legyőzzön" [49, 55. perc] egy romániai po- 
litikust — ahogyan azt Hajdu Győzővel már megtette —, és rajta keresztül érvényesítse humanista és 
non-nacionalista elveit, mivel a , nemzet" , törvénye nem fogad el nőket", [49, 54. perc] és neki 
, meg kell őriznie tisztaságát", [49, 56. perc] nem mint ahogy Ion CARAMIIRU mint Max HANG- 
ERLIU tette, aki az Ádám Erzsébettel való kapcsolatával , elveszítette erkölcsi tisztaságát". [49, 55. 
perc] [IMegjegyzés: Figyelemre méltó, hogy az utóbbi mondat kimondását szinkronizálták az Ádám 
Erzsébet és Ion CARAMITRU etrkélyjelenetével.] Végül, miközben a színpadról azt harsogják: ,,Es- 
küszünk, hogy tisztaságunkat megőrizzük", [49, 56. perc] a képernyőn megjelenik Max HANGER- 
LIU anyja, szigorú arcával és ortodox öltözetével feltehetően az Ádám Erzsébet erkölcsi alábecsülé- 
sét programozva: , Így néz ki egy erkölcsileg tiszta nő, nem ahogyan Ádám Erzsébet": [49, 56. perc] 


A 
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A második világháborút követő szegénységben az emberek kimennek a feketepiacra. Ezt a körül- 
ményt a román nemzeti , Sárkány"? az Ádám Erzsébet jogi meghamisítására alkalmas jelenetsorozat 
készítésére használta fel. 

,— Ne igyál annyit!" — erre a mondatra korlátozták elfojtóan Ádám Erzsébet piaci jeleneteinek 
szöveges részét: [49, 90. perc] 
































Az alábbi rövid Ádám Erzsébet-jelenetet két nemzeti titkos politikai férjjelölt veszi közre közvet- 
lenül — nevezetesen Ovidiu Iuliu MOLDOVAN [Olvasd hozzávetőlegesen: o "vidiu juliu moldo 
"ván.] és Mircea DIACONU JOlvasd hozzávetőlegesen: "mircséá di ákonu.] színészek, akikkel a ro- 
mán nemzeti , Sárkány?" Ádám Erzsébetet a következő két filmjével fogja szorosabb szakmai kap- 
csolatba hozni —, azt a benyomást keltve, hogy Ádám Erzsébetet nézik. Ez jelzés lehetett Ádám Er- 
zsébet számára: [49, 90., 90. és 90. perc] 
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, — Ne feledd, hogy rajta vagy a háborús bűnösök listáján!" — mondja Ovidiu Iuliu MOLDOVAN 
mint , lon GAVRILCEA" [Olvasd hozzávetőlegesen: jon gáv rilcséá.] Vasgárda-vezér éppen akkor, 
amikor Adám Erzsébet háta mögé ér: [49, 92. perc] 


(A 


CINtr 





Ezt a mondatot egy Ádám Erzsébethez intézett nemzeti titkos politikai üzeneteként lehet értelmezni, 
miszerint a román nemzeti , Sárkány" , hadiállapotban" állt Ádám Erzsébettel, és őt , háborús bű- 
nösnek" tartotta, minden bizonnyal az egyéni előadóestjei, az azokba bevezetett humanista és non- 
nacionalista elvei, valamint az Erdély , nagyasszonya" [1, 8. perc] etnikai titkos politikai státusa mi- 
att. A mondat ezen üzenet mivoltát megerősíti az a tény, hogy az 1990. évi Harababura (Az össze- 
visszaság) című román filmjével még fognak intézni Ádám Erzsébethez egy hasonló bevezetésű 
üzenetet: ,— Ne feledkezz meg Rómeóról és Júliáról!" [23, 27. perc] 

Ádám Erzsébet nem a pódiumon reflektorfényben egymagában történelmi személyiségeket ala- 
kítva, hanem kint a mezőn elmosva sokadmagával a törvénysértő tömeg szerepében: [49, 95. perc] 
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Ádám Erzsébet nagy szemeivel mintha a kamera lencséjébe nézne, jelezve, hogy nemcsak a film- 
nek vele, de neki is a filmmel van , szólnivalója a mához": [5, 152. o.] , Ez nemcsak egy film, ha- 
nem az én politikai üldözésem is": [49, 95. perc] 





Ádám Erzsébet egy másik néma jelenetben elfojtottan, , bájoló pillantatával?" [22] díszletként: 
[49, 99. perc] 
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A tisztességes adásvétel mellett csalás is történik. Végül a milícia feloszlatja az illegális kereske - 
dést. A kívánt házasság elérése céljából Mircea DIACONU számára egy hosszú jelenetet rendeztek, 
amelyben ő mint nyomozó milicista körülbelül négy filmpercen keresztül színházszerűen szerepel- 
hetett Ádám Erzsébet mint illegális kereskedő előtt: [49, 104. perc] 





A film kiemelten érvényesíti Ovidiu Iuliu MOLDOVAN képét, ezzel a román nemzeti , Sárkány" 
feltehetően vonzóbbá akarván őt tenni Ádám Erzsébet számára. Ezt megerősíti, hogy 1985-ben egy 
Iuliu MOLDOVAN nevű személyt neveztek ki a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház élére, [26] ami 
szintén programozása lehetett a román nemzeti , Sárkány? Ádám Erzsébet ezen potenciális házassá- 
gára vonatkozó érdekének: [49, 109. és 109. perc] 
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, — Természetesen veszélyes" [49, 109. perc] — mondja a kommunistaellenes mozgalom szervezé- 
sét játszó Ovidiu Iuliu MOLDOVAN, ezáltal valószínűleg azt programozva, hogy a vele való esetle- 
ges házassága után sem válna biztonságossá az élet Ádám Erzsébet számára a román kommunista 
nemzetállamban. 

Feltehetően az Ádám Erzsébet egyéniségének elmosásaként az alábbi jelenetekben hozzá hasonlí- 
tó nőszemélyeket szerepeltettek: [49, 72. és 136. perc] 
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, — Szereti a lovakat, őrnagy úr?" [49, 72. perc] — kérdi az első Ádám Erzsébethez hasonlító nő. 
, — Én nagyon szeretem őket. Volt egy, de megdöglött." [49, 72. perc] Ez a jelenet az Ádám Erzsé- 
bet lovaglási jelenetére utal, az ő egyéniségét meghamisíthatja és elmosását elmélyítheti, valamint 
jelzés lehetett Ádám Erzsébet számára, hogy Ion BESOIU [Olvasd hozzávetőlegesen: jon bé "szo- 
ju.] színész is kész volt őt feleségül venni. Iovábbá, a tágabb jelenet az Ovidiu Iuliu MOLDOVAN 
mint , Ion GAVRILCEA" lakodalma, mi több ő a szűkebb jelenetben is megjelenik, ami programo- 
zás lehetett Ádám Erzsébet számára a vele való házasságra: [49, 72. perc] 
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3.5. A Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című 
román film 


Az Ádám Erzsébet 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) 
című román filmje az ő intenzív filmkarriere részeként nemcsak az ő magyar nyelvű egyéni előadó- 
estes karriere , megsemmisítését", [5, 130. o.] hanem az ő bizonyára általa titokban tervezett, általá- 
ban angol nyelvterületi, sajátosan hollywoodi filmkarrierének csírájában való elfojtását is célozta. 
Ezen pótlólagos cél főleg a film jórészt amerikai témájában és angol nyelvében nyilvánul meg. 

Ez a film része az Ardelenii (Az erdélyiek) című trilógiának, a harmadik része, Ádám Erzsébetet 
csak ebbe vonták be, ami szintén azt a nemzeti titkos politikai törekvést fejezi ki, hogy őt minél ke- 
vesebb filmben szerepeltessék. A trilógia első részét — amelynek címe Profetul, aurul si ardelenii 
[Magyar nyelven: A próféta, az arany és az erdélyiek.] [3] — hozzávetőlegesen éppen azután kezd- 
ték el készíteni, hogy Ádám Erzsébet feleségül menve Hajdu Győzőhöz elkezdte a magyar nyelvű 
egyéni előadóestes karrierét és a tengerentúli turnéit — nevezetesen a Titus POPOVICI megírta for- 
gatókönyvet 1975-ben vásárolta meg a filmkészítő vállalat, majd 1976-ban hagyta jóvá a Művelő- 
dés és Szocialista Nevelés Országos Ianácsa [Román nyelven: Consiliul Culturii si Educatiei Socia- 
liste.] [3] —, ami megkülönböztetetten utal általában a filmek elfojtó szerepére az Ádám Erzsébet 
színművészi életében. 

A trilógia műfajára feltehetően főleg azért volt szükség, mert nem lehetett előrelátni, mikor fogja 
megtenni Ádám Erzsébet a döntő lépést Hollywood felé. Ez valószínűleg 1980. június 11-e, A nap 
árnyéka című egyéni előadóestje bemutatójának sikere után vált lehetővé, amikor is Ádám Erzsébet 
, levelezéssel? [5, 184. o.] megkezdte az 1982. évi tengerentúli turnéjának előkészítését. Ezért fil- 
mezték a trilógia Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című, utolsó 
részét 1980-ban. [3] Ugyanakkor a trilógia műfaja jobban álcázta az Ádám Erzsébet célszemélyi 
minőségét azáltal, hogy őt csak a harmadik részbe vonták be. 

Az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek általam tapasztalt betűrejtvényes kommuniká- 
ciós technikája fényében ez a film is tartalmaz egy potenciális utalást az Ádám Erzsébet , kényszer- 
leszállására" azzal, hogy a cselekmény helyszínét , Swanton"7-nak nevezték el: [Swanton fm swan 
(angol) 4 ton (francia) — hattyú - tied, azaz az üzenet hozzávetőlegesen dekódolva: ,,Filmjeimmel 
kényszerleszállásnak vetlek alá."]. Ugyanis a hattyú — az illyési-szilágyi , lubickoló libához" [36] 
hasonlóan — szimbolizálhatja a , kényszerleszállás" akcióját és állapotát. 

A film egy angol nyelvterületi elfojtó jellegének tűnik az az általa érvényesített koncepció, hogy: 
, Ha az angol nyelvű román filmeknek nincs kereslete az angol nyelvterületen, akkor az angolul be- 
szélő romániai színészeknek sincs." Természetesen ez a koncepció csupán az Ádám Erzsébet angol 
nyelvtudását ismeri el, figyelmen kívül hagyja A nap árnyéka című egyéni előadóestjével elért kü- 
lönleges eredményeit. És valóban: ezen film színészei közül egy sem kapott szerepet más angol 
nyelvű filmben. [3] 

Továbbá, feltételezhető, hogy a film angol nyelvűségének volt egy meghamisító célzata is Ádám 
Erzsébet személyiségére nézve, valamint egy nemzetipresztízs-célzata a román nemzetállamra néz- 
ve, azt a látszatot teremtve meg az ő angol nyelvterületi sikere esetére, hogy a román nemzeti film- 
művészet indította el őt angol nyelvű filmkarrierében, és nem neki voltak egyetemes művészeti- 
politikai-ideológiai ambíciói az általa célzott angol nyelvű szereplésével. 

Ugyanakkor a film figyelembe tűnik venni Ádám Erzsébet azon lehetőségét, hogy elfogadva egy 
, csábító ajánlatot" [5, 184. o.] vagy szakmai célzatú személyes kapcsolat révén kivándoroljon Ro- 
mániából, azzal hogy a filmbe belefoglalt ének szövegével a , haza utáni vágyra" hivatkozva a cse- 
lekménnyel a Romániába való visszatérést programozza. 

Úgy tűnik, hogy az amerikai nemzeti , Sárkány"? nem vett részt közvetlenül a trilógia készítésé- 
ben. De a mormon vallásra és Joseph Smith egyházalapítóra való utalás a ,, Walthrope mormon pró- 
féta" szereplő, illetve a , Smithey" szereplő [3] és a kovácsolási tevékenység által — a kovácsolás 
szó egyik angol megfelelője smithing — [49, 98. perc] 
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a közvetett amerikai részvétel jele lehet, ugyanis hipotézisem szerint a mormon vallást és egyházat 
a magát az Illuminati néven érvényesítő amerikai nemzeti titkos politikai szervezet alapíttatta. Ezt 
megerősíti az, hogy a kommunizmus idején a román nemzeti , Sárkány" titokban együttműködött az 
amerikai nemzeti , Sárkánnyal" a Pruton túli Moldva Szovjetuniótól való visszaszerzése érdekében, 
amiért is ez a trilógia megnyilvánulása lehet a román—amerikai nemzeti titkos politikai szintű 
együttműködésnek. 

Továbbá, kivehetőek potenciálisan szimbolikus kapcsolatok egyrészt a film szereplői, másrészt 
pedig Ádám Erzsébet, Angelina Jolie és a személyem között, amelyek célja a közvélemény manipu- 
lálása lehet, és amelyek szintén a román-—amerikai nemzeti titkos politikai együttműködésre utalhat- 
nak: 1) Ion BRAD nemcsak , Johnny BRAD", a trilógia egyik főszereplőjének román neve, hanem 
egy korabeli román költőé is, akinek barátja volt mind a forgatókönyv-író Iitus POPOVICI, [3] 
mind pedig Hajdu Győző; [72] 2) a , lon BRAD" névből leszármaztatható az én nevem: [Ion BRAD 
A IntAd— lstván 1 AdorjánlI; 3) a , Johnny BRAD"-ot alakító Ovidiu Iuliu MOLDOVAN arc- 
ban és egyéniségben is hasonlít hozzám, , igazságszolgáltató" és , keresett" szerepét rám is lehet vo- 
natkoztatni, Angelina Jolie-nak van egy Wanted (Keresett) című filmje, amelyben az egyik főszere- 
pet a hozzám arcban és egyéniségben is hasonlító Janes McAVOY színész játssza, a , Johnny" név 
mind a filmjeiben, mind a magánéletében ismételten előfordult, az utolsó férjének a neve Brad 
PITI, amelyből szintén leszármaztatható az én nevem. (Megjegyzés: Az alábbi képen sorrendben 
Ovidiu Iuliu MOLDOVAN, James McAVOY és a szerző arcképei láthatóak. [49, 109. perc] [73, 35. 
perc] 


Moldovan McAvo Adorján 
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Feltehetően a film Ádám Erzsébet , erős egyéniségének" [5, 181. o.] az elmosása nemzeti titkos 
politikai céljának megfelelően cselekedtem, amikor kutatásom elején ezzel a színművésznővel té- 
vesztettem őt össze: [50, 9. perc] 





Ebben a filmjében Ádám Erzsébet egy Amerikába kivándorolt , erdélyi" magyar család lánytagjá- 
nak, , Orbán Juliskának" a szerepét alakítja. 

Első jelenetében Ádám Erzsébet sárgás színű lajbit visel, amellyel bizonyára a humanista és non- 
nacionalista elveire utal. A film kigúnyolni és meggyalázni tűnik azokat azzal, hogy Ádám Erzsébe- 
tet és lajbiját sárga színű szilvapálinkával és a zülléssel társítja: , — Szilvapálinka" — mondja össze- 
esküvő modorral Vadász Zoltán színész Ilarion CIOBANU-nak, miközben közöttük a kamera Ádám 
Erzsébetet és sárgás lajbiját mutatja: [50, 49. és 49. perc] 
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, — Fájin szín" — mondja Vadász Zoltán: [50, 49. perc] 





A filmben Ádám Erzsébetet nemi erőszakoskodásnak vetik alá. Ennek célja feltehetően nemcsak 
a nemi magatartásának a megváltoztatása és az ő személyiségének a meggyalázása volt, hanem a 
hollywoodi körülményekre való előkészítése is. 
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,— Adj egy csókot, babám! Gyere, légy jó lány! Gyere, babám!": [50, 52. perc] 





,— Hagyjon békén! Segítség! Segítség!": [50, 53. perc] 





Azt, hogy a trilógia célpontja Ádám Erzsébet volt, az is jelzi, hogy főszereplőit, azaz a ,, Brad test- 
véreket" mind egyes az ő vonatkozó korábbi filmjeiben már szerepeltetett nemzeti titkos politikai 
férjjelöltjei alakítják: Ovidiu Iuliu MOLDOVAN, Ilarion CIOBANU és Mircea DIACONU. 
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,— Te, gyáva!" — mondja Ádám Erzsébet mint , Orbán Juliska? Ovidiu Iuliu MOLDOVAN-nak 
mint , Johnny BRAD"-nak, ezáltal szemére hányva, hogy nem lépett közbe a nemi erőszakoskodás 
alatt: [50, 53. perc] 





, Gyámoltalanná gyávítottad uraink uraságát, férfiaink férfiasságát; lányainktól elloptad legények 
tekintetét, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [50, 68. perc] 
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, Böjti boszorkány piripócsi magdolna, súlyos a te vétked, nagy a te bűnöd, kicsattanó két orcád, 
fekete parázs szemed, sátán sodorta selyem pilláid ... mosolyod mennykővillanás": [22] [50, 68. 
perc] 





Ádám Erzsébet bizonyára , kipenderíté" [22] Ovidiu Iuliu MOLDOVAN-t a , Johnny BRAD" 
szerepéből: [50, 68. perc] 





Egy kézfogás volt a legszorosabb testi szakmai kapcsolat, amelyet a román nemzeti , Sárkány" 
ezzel a filmmel meg tudott valósítani Ádám Erzsébet és Ovidiu Iuliu MOLDOVAN között. Lefolyá- 
sa — tulajdonképpeni kézfogás, meghajlás és elfordulás — minden bizonnyal kifejezi valós kapcsola- 
tukat: az elutasítást Ádám Erzsébet részéről, valamint az elfogadást és kiábrándulást Ovidiu Iuliu 
MOLDOVAN részéről: [50, 107., 107. és 107. perc] 


118 





119 


Ilarion CIOBANU -— aki sajátosan romános egyénisége és szellemisége miatt bizonyára a román 
nemzeti , Sárkány" egyik kedvence volt — a testi kapcsolat területén többet ért el azzal, hogy táncol- 
hatott egyet Adám Erzsébettel: [50, 77., 77. és 77. perc] 


FK 
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Mircea DIACONU egy Ádám Ezrzsébethez hasonlító nő társalakításában példamutatóan progra- 
mozta a román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébetre vonatkozó személyes titkos politikájának egyik 
fő célját, a filmszínésszel való házasságot, és valószínűleg kapott is egy puszit Ádám Erzsébettől 
képernyőn kívül: [50, 74., 74. és 74. perc] 
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A közismert főszereplők mellett Ádám Erzsébetet mint , Orbán Juliskát?" más, viszonylag ismeret- 
len férfiakkal mint családtagokkal is szakmai kapcsolatba hozták. Ez arra utal, hogy a házasság mi- 
nimális célja a Hajdu Győző támogatásának a megszüntetése volt: [50, 48. és 96. perc] 





Elfojtási céljával összhangban a film önmagában is elfojtja Ádám Erzsébetet és szakmailag meg- 
alázó számára azon passzív és néma jelenetei révén, amelyekben neki az volt a feladata, hogy szót- 
lanul nézze és hallgassa mások szereplését. Kárpótlásként viszonylag megtisztelő volt számára a 
vonatkozó neves filmszínészekkel együtt szerepelni: [50, 48., 52., 72., 73. és 74. perc] 
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, Sátán gömbölyítette kemény kebled, sátán feszítette feszes hasad ...": [22] [50, 107. perc] 
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Ádám Erzsébet csodálja azt, ami neki nem volt, és nem is lett. Mert , beteljesült [a xmagyarok is- 
tenénekc] azon igéje, amely meg van írva" [1 Kor. 15, 54] Domokos , próféta?" könyvében: , hütös 
urad magtalan, méhed meddő maradjon": [22] [50, 108. perc] 





3.6. A Calculatorul márturiseste (A számítógép tanúskodik) című román film 


Az Ádám Erzsébet 1982. évi Calculatorul márturiseste (A számítógép tanúskodik) című román 
filmjét minden bizonnyal az ő 1982 januárja és júniusa közötti tengerentúli turnéja előtt forgatták. 
Ezért a film feltehetően tükrözi a román nemzeti , Sárkány"? egyes Ádám Erzsébetre vonatkozó szá- 
míitásait. 

Míg az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című román 
film arra programozott, hogy Ádám Erzsébet esetleg angol nyelvterületre vándorol, és a román 
nemzetállammal jó viszonyban marad, ezzel a filmmel a román nemzeti , Sárkány" azt az eshetősé- 
get fedte le, hogy ő Nyugat-Európába vándorol, és Románia ellenségévé válik. 

Ebben a filmben Ádám Erzsébet egy romániai származású valószínűleg francia állampolgár sze- 
repét játssza, aki egy ideggyógyász asszisztensnőjével szövetségben üzleti okokból részt vesz annak 
az orvosnak a meggyilkolásában. Ez a szerep természetesen nem azt a számítást tükrözi, hogy 
Ádám Erzsébet bűnözővé válik, hanem azt a román nemzeti titkos politikai szándékot, hogy véde- 
kező és megtorló reakcióként az ő ellenségességére számára a bűnözői látszatstátust koncepciós 
büntetőeljárással megteremtsék. 

Bizonyára sok néző feltette és felteheti a kérdést: a nála mintegy 18 évvel idősebb férjéhez képest 
miért nem kezdett Ádám Erzsébet egy új családi életet egy hozzá jobban illő színésztársával? A 
, hnemzetvédő" román nemzeti , Sárkány" szempontjából Ádám Erzsébetnek ez a tétlensége sértette 
a román , nemzet" méltóságát, és ezért az intenzív filmkarrierének ezzel az utolsó filmjével látszat- 
magyarázatot is ad a fenti kérdésre, és egyben azt valós magyarázattá is igyekszik tenni: , Azért, 
mert Ádám Erzsébet leszbikus." 
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Az Ádám Erzsébet megkívánt leszbikus kapcsolata létrejötte valószínűségének növelése céljából 
az eddigiektől eltérően ezzel a filmmel őt nem egy férfiszínésszel, hanem egy nőszínésszel hozták 
viszonylag szoros szakmai kapcsolatba, amelyet odáig vittek, hogy meg kellett puszilnia őt: [18, 45. 
perc] 





Ádám Erzsébet társszereplőjének egy nagyszemű színésznőt választottak, bizonyára azzal a cél- 
lal, hogy ezzel elmossák az ő egyéniségének ezen jellegzetességét, és növeljék a homoszexuális 
kapcsolat valószínűségét. Frizuráját kétszer gyökeresen megváltoztatták, ami jele lehet annak, hogy 
Ádám Erzsébet nem bocsátkozott a kívánt kapcsolatba vele, és ezen személyes titkos politikája 
megvalósításában a román nemzeti , Sárkány" ismételten ösztönözte őt arra: [18, 43., 49. és 87. 
perc] 
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Ezen leszbikus kapcsolat előidézésének a kísérlete ugyanakkor kifejezi azt, hogy az Ádám Erzsé- 
bet filmszínésszel való összeházasításának román nemzeti titkos politikai művelete kudarcot vallott. 
Ennek ellenére a román nemzeti , Sárkány" nem mulasztotta el ebben a filmben is szerepeltetni 
Ádám Erzsébet egyes korábbi nemzeti titkos politikai férjjelöltjeit: Mircea DIACONU-t és Sebasti- 
an PAPAIANI-t: [18, 45. és 49. percIi 





Figyelemre méltó az a jelenet, amelyben Sebastian PAPAIANI mint nyomozótiszt megfigyeli 
Ádám Erzsébetet mint , Yvonne Kálmánt? és az asszisztensnőt, majd Ádám Erzsébet után néz, de az 
asszisztensnőt kezdi követni, ezáltal azt az álcázó koncepciót érvényesítve: , Sebastian PAPAIANI- 
nak nem küldetése Ádám Erzsébet után járni, ő nem férjjelöltje Ádám Erzsébetnek": [18, 49., 49. és 
49. perc] 
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A film befeketítően meghamisítani tűnik Ádám Erzsébet , erős egyéniségét" [5, 181. o.] és szemé- 
lyiségét, amikor őt elmebetegnek, tolvajnak, dohányzónak és alkoholfogyasztónak mutatja be: [18, 
45., 46., 46. és 86. perci 
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Ezzel szemben a Teatrul [Olvasd hozzávetőlegesen: téátrul.] IMagyar nyelven: A színház.] román 
folyóirat 1985. július-augusztusi számában megjelent interjújával Ádám Erzsébetnek sikerült kinyi- 
latkoztatnia azt, hogy: , nem iszok, és nem dohányzok". [74] Ezenfelül az, hogy ő valójában nem 
dohányzott, abból is látható, hogy a füstöt a száján fújja ki: [18, 46. perc] 
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Színlelt boldogság: [18, 84. perc] 





Valós boldogtalanság: a , gyilkos sors szomorítása": [1, 6. perc] [18, 86. perc] 
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, Böjti boszorkány piripócsi magdolna, súlyos a te vétked, nagy a te bűnöd, kicsattanó két orcád, 
fekete parázs szemed, sátán sodorta selyem pilláid ...": [22] [18, 87. perc] 





,— Jó estét!" — mondja az asztalhoz jőve a nyomozó hatóság főnöke illedelmes hangnemben: [18, 
87. perc] 





Ezzel a felnézően lenéző arcmimikájával Ádám Erzsébet feltehetően , megmutatja" [20] sajátosan 
a Ceausescu-rezsim, és általában az államaikkal visszaélő nemzeti , Sárkányok"? iránti megvető ma- 
gatartását. Annál is inkább, hiszen normális körülmények között meglepődő és szívélyes tekintettel 
kellett volna reagálnia. 

Valószínűleg ez a jelenet is egy kísérlet volt közvetlenül a Securitate, közvetetten pedig a román 
nemzeti , Sárkány"? részéről annak a kiderítésére, hogy hogyan is viszonyul valójában Ádám Erzsé- 
bet a Ceausescu-rezsimhez. Vártak arra, hogy lenézi azt, és éppen ezért, az egyértelmű válasz eléré- 
se érdekében szervezték úgy a jelenetet, hogy neki fel kelljen néznie a Ceausescu-rezsim képviselő- 
jére. Ádám Erzsébet megvetését azzal fejezi ki, hogy nem az arcát, csupán a szemét fordítja fel a 
hatósági személyre. De magatartásának kutatásában és formálásában annak mégiscsak sikerül elér- 
nie egy kis mértékű arcfelfordítást is: [18, 87. perc] 
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, -— Idegen állampolgár vagyok, és ...": [18, 87. perc] 
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Az ,és"7-sel, IRomán nyelven: si.] [Olvasd hozzávetőlegesen: si.] valamint a , tudunk"-kal [Ro- 
mán nyelven: stim.] [Olvasd hozzávetőlegesen: stim.] a román nemzeti titkos politikai szervezet 
rám tesz célzást: , Számodra István minden", ezzel elismerve az Ádám Erzsébet filmes összeháza- 
sítására vonatkozó művelete kudarcát. IMegjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című pontot.] 


3.7. Az 1982. évi A hosszú előszoba című magyar film 


Az Ádám Erzsébet 1982. évi A hosszú előszoba című egyetlen magyar filmje készítését úgy idő- 
zítették, hogy annak forgatása éppen megelőzze az ő 1982. évi tengerentúli turnéját. [5, 193. o.] 
Ezen időzítés feltételezését megalapozza, hogy egy azonos című és tartalmú filmet már bemutattak 
1973-ban, [75] úgyhogy az 1981. évi akció szakmailag indokolatlannak tűnik. Ennek megfelelően 
ezen film fő nemzeti titkos politikai célja minden valószínűség szerint az volt, hogy egy Magyar 
Népköztársaság-beli szakmai házasságával — feltehetően elsősorban Kozák András színésszel 
(1943-2005) [14] és Kerényi Imre rendezővel (1943-) [14] — kizárják Ádám Erzsébet angol nyelvte- 
rületi filmkarrierének a lehetőségét, azaz biztosítsák az ő magyar nemzeti titkos politikai szervezet 
általi ellenőrzésének a megőrzését. 

Ugyanakkor természetesen a film 1982. évi változata tartalmazza azt az , általános lakásviszo- 
nyok" [47, 4. perc] szlogenjével álcázóan elmosott, az Ádám Erzsébet lakhatási körülményeire vo- 
natkozó személyes titkos törvényt, amelynek programozása bizonyára a film 1973. évi változatának 
a célja volt. Ezt a törvényt 1970 táján magyar nemzeti vagy multinacionális titkos politikai megbí- 
zásból Vészi Endre (1916-1987) [14] magyarországi magyar író vezette be szépirodalmi formában 
A hosszú előszoba című regényébe, majd a filmeket ennek alapján készítették. Ezt a személyes tit- 
kos törvényt első megfilmesített változatában a Magyar Televízióval 1973. május 17-én , hirdették 
ki". [/5] Az, hogy nem játékfilmet, hanem tévéfilmet készítettek a regényből, a terjesztés szélessége 
növelése szándékára utal, hiszen a magyar nemzeti televízióval bizonyára sokkal nagyobb nézőszá- 
mot lehetett elérni, mint a mozihálózattal. 

Vészi Endre A hosszú előszoba című regényének első megfilmesítése forgatókönyv alapján tör- 
tént. [/5] Ezzel szemben a második megfilmesítésben a forgatókönyvet nélkülözték. Ezzel nagyobb 
mozgásteret biztosítottak a rendezőnek, amire bizonyára az Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos 
politikai propaganda érvényesítése céljából volt szükség. 





, Márta" azt az Ádám Erzsébetet jelöli, akit amagyar nemzeti titkos politikai szervezet többek kö- 
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zött ezzel a filmmel belőle meg akart teremteni. Ezért Ádám Erzsébet részben önmaga ellen játszik. 
Ez abból is látszik, hogy valós életével ő megcáfolta azokat a koncepciókat, amelyeket a , Márta" 
név alatt A hosszú előszoba című könyven és tévéfilmen keresztül érvényesítettek. 

A film elmosni, meghamisítani és nacionalizálni igyekszik Ádám Erzsébet színszimbolikáját, ne- 
vezetesen a , marginalizálását" [7] és üldözését jelképező rózsaszínt és a humanizmusát és non-naci- 
onalizmusát jelképező sárgát. Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non- 
nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem Az egyetemesnemzet-alkotó eszköz 
szimbolikája című pontját.] 

Kozák András mint , Gold Lajos" rózsaszínű párnát használ: [47, 2. perc] 





A filmrendező sárgás ruházatával azt is programozzák, hogy az Ádám Erzsébet által , kisugár- 
zott" [5, 164. o.] humanista és non-nacionalista elvek nem tőle származnak: [47, 3. perc] 





Különben az , ember" [1, 49. perc] és az , emberiség" [1, 49. perc] szavak ismételt használatával a 
film el is mossa Ádám Erzsébet humanista elveit: , — Szegényebb lesz az emberiség? — mondja Ko- 
zák András mint , Gold Lajos"; [47, 43. perc] , — Nézz a tükörbe, ember?" — mondja Ádám Erzsébet 
mint , Márta"; [47, 49. percI ,,— Én is ember vagyok ... És önök is most látják meg bennem az em- 
bert" — mondja a lakástulajdonos; [47, 52. perc] ,,— És körülbelül ennyit is adsz te az emberiség- 
nek" — mondja Ádám Erzsébet mint , Márta": [47, 63. perc] , — Rám szabadították az emberiséget" 
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— mondja Kozák András mint , Gold Lajos". [47, 63. perc] 

A Tom JONES előadta Delilah című dal magyar változata egy részlete sugárzásának a filmrende- 
ző megjelenése alatt üzenet értéke volt Ádám Erzsébet számára a magyar nemzeti , Sárkány" részé- 
ről: , Ezentúl a rendezővel való szakmai kapcsolatod feltétele az, hogy xhűtlen asszonyc légy". [47, 
3. perc] 

A filmesek rózsaszínű kombinét tárnak fel, amely elmosó és programozó erejét növeli a szereplő 
, vad" viselkedése és , Rózsika" neve: [, vad Rózsika?" 7 vadrózsa]. Magyaros arcával cinikusan 
megtévesztően azt programozzák, hogy a rózsaszín és a vadrózsa szimbóluma a nemzettel azonosu- 
ló egyéneket illeti meg, azaz nacionalizálják és más jelentéssel töltik meg Ádám Erzsébet egyedisé- 
gét jelképező szimbólumait, kifejezve ezzel is azt a nemzeti titkos politikai igyekezetet, hogy a 
nemzet mindenhatóvá váljék, azaz a nemzeti imperializmust: [47, 9. perc] 





, — Én telefonkezelő vagyok? mondja , Rózsika". [47, 9. perc] Ádám Erzsébet ugyanezt a szerepet 
fogja játszani 1986-ban a Pádurea de fagi (A bükkerdő) című román filmjében. Ez kifejezi, hogy 
mennyire egységesen lépnek fel a nemzeti titkos politikai szervezetek az általuk , veszélyesnek" mi- 
nősített egyének elmosása és meghamisítása érdekében. 

, Rózsika? pongyolájával a rózsaszín mellett a sárgát is érvényesítik, nem az Ádám Erzsébet szel- 
lemi, humanista és non-nacionalista jelölésében, hanem abban a meghamisító nemzeti titkos politi- 
kai értelmezésben, hogy testi szerelmi , kitanítás" vagy , kioktatás": [47, 15. és 18. perc] 
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Így a magyar nemzeti titkos politikai szervezet nemcsak kisajátítani, nacionalizálni igyekszik 
Ádám Erzsébet színszimbolikáját, hanem az Ádám Erzsébet szellemi irányzatával ellentétben a tes- 
tiséget is érvényesíti. Egyébként ezt már a Vészi Endre A hosszú előszoba című regénye első, 1970- 
es kiadásának borítójával is megtette, amelyen a rózsaszín és a sárga mellett a testiséget a rózsaszín- 
nel együtt programozza: [76] 


VÉSZI ENDRE 
A HOSSZÚ ELŐSZOBA 





Antkvártúrri tu 


Ez megindokolja azt a feltételezést, hogy Ádám Erzsébet már akkor, színművészeti karrierének kez- 
detén érvényesítette egyetemesnemzet-alkotó eszközének szimbolikáját. 

A film kihasználja a , Rózsika"-típusú nemzeti titkos politikai rózsaszín-sárga színkombináció ér- 
vényesítési lehetőségeit, és , Rózsika" szavaival további tartalommal tölti azt meg: , strapatyúk" és 
, férfizabáló": [47, 19. és 19. perc] 
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Habár rózsaszínű paplanhuzatot használ, a bíró szakmai életében nem tűnt ki a nemzetből, mint 
Adám Erzsébet, hanem elmosódott a nemzetállam , gépezetében" kijelentve: , — Csak szavazóbíró 
voltam, kerék a gépezetben": [47, 20. perc] 
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A házaspár rózsaszínű takarókkal takarózik: [47, 23. perc] 





A film szavakkal is elmossa és meghamisítja Ádám Erzsébet , erős egyéniségét", [5, 181. o.] sze- 
mélyiségét és szellemiségét, különös hangsúllyal a színszimbolikájára: , — Márta nyamvadt és jelen- 
téktelen alak, színtelen lényecske?" — mondja Kozák András mint , Gold Lajos". [47, 23. perc] 

A filmrendező kabátja is sárgás: [47, 25. perc] 





140 


Kozák András mint , Gold Lajos" sárga inget visel: [47, 28. perc] 





,— A művészet vérrel táplálkozik" — mondja a filmrendező. [47, 42. perc] Ezzel a mondattal az 
Ádám Erzsébet , vámpíri", azaz nem emberi természetét programozzák, úgy ahogy a Szilágyi Do- 
mokos Boszorkány című versével az ő , boszorkányi" természetét programozzák. Ezen programozás 
hatékonyságát növeli, hogy Ádám Erzsébet közvetlenül ezután jelenik meg a filmben. 

, — Képzeld, van hattyú" — mondja Kozák András mint , Gold Lajos" Ádám Erzsébetnek mint 
, Mártának". ,— Ez gyönyörű: hattyú." [47, 43. perc] A , hattyú" fogalma utal az Ádám Erzsébet ter- 
vezett , kényszerleszállására". A nemzeti titkos politikai szervezetek egységességének újabb jele, 
hogy ezt az utalást az Ádám Erzsébet 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj 
és az erdélyiek) című román filmje szintén a , hattyú" fogalommal teszi. Iovábbá, a , gyönyörű" 
szót Ádám Erzsébet , gyönyörűsége" [47, 26. perc] A nap árnyéka című egyéni előadóestjébe vezet- 
te be, és a névlegesen a Hajdu Győző A nap árnyéka című monodrámájával, valamint a Móricz 
Zsigmond Erdély-trilógiájával összevetve utal Ádám Erzsébetnek egy a Hajdu Győzővel való 
konfliktusára, amely bizonyítékát képezi a romániai magyar etnikai , Sárkány" létének és cselekede- 
teinek. Ezzel a film — akárcsak Hajdu Győző Az én Móricz Zsigmondom és az Ő Bethlen Gábora 
című könyve — azt a koncepciót érvényesíti, hogy a , gyönyörű? szó nem Ádám Erzsébettől, hanem 
Hajdu Győzőtől származik. [Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-naci- 
onalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.] 

Ebben a filmben Ádám Erzsébet fő nemzeti titkos politikai férjjelöltje Kozák András volt. A film 
erőlteti a testi szerelmi kapcsolatokat közöttük. Először Ádám Erzsébetnek meg kellett puszilnia őt: 
[47, 43. perc] 


141 





, — Ronda kis odú ez, kijelenthetem" — mondja Ádám Erzsébet mint , Márta". [47, 43. perc] Ez 
nemcsak utal az Ádám Erzsébetnek — és a magafajta személyeknek — szánt lakhatási körülmények- 
re, hanem programozza is, hogy az ilyen , sorsra" juttatott emberek állatok, amely nemzeti titkos 
politikai státus igazolni hivatott a rájuk alkalmazott antihumanista személyes titkos politikát. 

A film az Ádám Erzsébet negatív arckifejezéseit kinagyítva mutatja be: , — ... Igen, és hogy egy 
ártatlan kisfiú egy vacak szeszély miatt éveken át ezt a pocsék nevet viselje ...": [47, 44. perc] 
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Kozák András vetkőzteti Ádám Erzsébetet, amellyel meg is filmesítik részben a Szilágyi Domo- 
kos Boszorkány című versét: , sátán gömbölyítette kemény kebled, sátán feszítette feszes hasad ...": 
[22] [47, 46. perc] 





A film nem teszi lehetővé Ádám Erzsébet számára, hogy érvényesítse színszimbolikáját, miköz- 
ben viszonylag színtelen ruházatával ismételten szentesíti az ő , színtelenségének" [47, 23. perc] 
koncepcióját: ,— Milyen szín volna is ez?" — kérdi Kozák András mint , Gold Lajos"? rózsaszínű- 
csíkos pulóvert viselve. , — Fáradt tojáshéj": [47, 46. és 59. perc] 
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, Kígyónak ő foga az te fejér fogad, Sárkánynak tüzes nyelve az te piros nyelved, durumónak rö- 
högése az te kellemetes kacagásod, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [22] [47, 47. perc] 
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Ádám Erzsébet humanista magasságából lenézi a nemzeti szinten mozgó Kozák Andrást: [47, 47. 
perc] 
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Kozák András Domokos , próféta" , próféciájának" a beteljesítésében: , gyámoltalanná gyávítot- 
tad uraink uraságát, férfiaink férfiasságát; lányainktól elloptad legények tekintetét, böjti boszorkány 
piripócsi magdolna": [22] [47, 49. perc] 





Kozák Andrásnak fel kellett emelnie, majd le kellett fektetnie Ádám Erzsébetet: [47, 49. és 50. 
perc] 
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A mulatságon a lakástulajdonos rózsaszínű bóléval kínálja Kozák Andrást mint , Gold Lajost": 
[47, 51. perc] 
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Míg a Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című román film szil- 
vapálinkát kínál allegorikusan a humanistáknak, ez a magyar film bólét kínál allegorikusan a , mar- 
ginalizáltaknak": [7] mindkettő általában a humanistákat és a , marginalizáltakat", sajátosan Ádám 
Erzsébetet züllesztő nemzeti, illetve személyes titkos politikát jelent. Ezért adja meg a film a bólé 
receptjét. 

A bíró elbeszéli családja furcsa elveszítését. Az eset jellemző a nemzeti titkos politikai szerveze- 
tek gyilkolási cselekedeteire. Ez arra utal, hogy ilyen nemzeti bűncselekményeket Ádám Erzsébet 
vonatkozásában is kilátásba helyeztek, ezen jelenet pedig előkészíti erre a közvéleményt: , — A leg- 
ritkább esetben fordul elő, kérem — mondja a bíró —, hogy másodfokon elővezessék a vádlottat . .. 
Egy ízben azonban elém vezettek valakit, egy furcsa egyént, aki azt mondta nekem, hogy pusztuljon 
ki a családom ... És, kérem, egy esztendőn belül motorszerencsétlenség érte a fiamat, tisztelettel, és 
kész ... És a feleségem, tisztelettel, fehérvérűségben halt meg ...? [47, 56. perc] 
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Ádám Erzsébet egy szót sem szól, csak Kozák András folytat vele egy monológot, józanon és 
passzívan nézi végig a többiek kicsapongását. Ez valószínűleg megfelel az ő valós természetének, 
mivel ,nem ivott". [74] De természetesen ő e tekintetben sem lehet a nemzet legkülönbje, 
, Rózsika" mint a magyar nemzeti titkos politikai szervezet nemzetileg reprezentatív, kedvenc egye- 
de , különb" nála: ő részt sem vesz a mulatságon. 

,— A házat lebontják" — mondja a házfelügyelő. , — Életveszélyes": [47, 58. perc] 





Bizonyára ezek az , igék" ugyanazt a multinacionális titkos politikai akaratot fejezik ki, amely 
alapján a magyar nemzetállamban 1970 táján Vészi Endre megírta A hosszú előszoba című regé- 
nyét, 1973 táján azt először megfilmesítették, és amely alapján a román nemzetállamban az 1970-es 
évtized első fele táján Ádám Erzsébetéknek a , nemzet? számára , életveszélyes" [47, 58. perc] ma- 
rosvásárhelyi kövesdombi [Román nyelven: Dámbul Pietros.] házát , lebontották". [47, 58. perc] Ez 
az akarat magában foglalta egy ilyen , életveszélyes" ház akár felrobbantatását is: , — Gázszivárgás 
volt" — mondja a házfelügyelő: [47, 56. perc] 
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, — Mit bámulsz?!" — kérdi a lakástulajdonos. , — Mert a képedbe mondom ... Abba a sima, rózsa- 
színű pofádba ..." [47, 59. perc] 





Ádám Erzsébet humanizmusának a , megsemmisítésében" [5, 130. o.] a film programozza az 
, Ádám Erzsébet kurva? nemzeti titkos politikai koncepciót. Ugyanis ennek alapján azt lehet feltéte- 
lezni, hogy az ő emberekre vonatkozó szeretete nem szellemi, hanem testi jellegű, nem a humanista 
elveiből, hanem a nemi ösztöneiből fakad. 

,— Nem vagyok kurva, szívem" — mondja az újonnan feleségül ment Ádám Erzsébet mint , Már- 
ta" a volt férjének, Kozák Andrásnak mint , Gold Lajosnak. — Mondtam, hogy az vagy? — Az va- 
gyok ... De tulajdonképpen mégsem vagyok az [47, 62. perc] ... Van egy barátom, biológus." [47, 
63. perc] 

, Böjti boszorkány piripócsi magdolna, kedves az te alakod, babusgatásod kellemetes a kerge el- 
méjűeknek, kitalálsz nékiek új halmazállapotokat, hogy álmuk legyen lidérc, ébrenlétük vívódás" : 
[22] [47, 65. perc] 





A Kozák András mint , Gold Lajos" szobája , ronda kis odúnak" [47, 43. perc] való minősítésével 
összhangban a film tovább programozza a , marginalizált" [7] emberek állati minőségének nemzeti 
titkos politikai koncepcióját azzal, hogy Ádám Erzsébet mint , Márta? azt mondja neki: , — Hülye, 
állat." [47, 65. perc] 
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Jellemző, hogy a humanista szellemiségű emberek embertelensége nemzeti titkos politikai kon- 
cepciójának programozásában ezzel a filmjével azután mondatták ismételten Ádám Erzsébettel az 
, állat?" szót, hogy ő humanizmusának A nap árnyéka című egyéni előadóestjével való védelmében 
és érvényesítésében ismételten elvette a névlegesen a Hajdu Győző azonos című monodrámájából 
az , asszonyállat? [5, 132. o.] szót. Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista 
non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.l] 

A film tovább vetkőzteti Ádám Erzsébetet és elmélyíti testi szerelmi kapcsolatát Kozák András- 
sal: [47, 65. és 66. perc] 





Végül is ez a magyar nemzeti titkos politikai akció összeházasítási vonatkozásában kudarcot val- 
lott ugyan, de a magyar és a román nemzeti titkos politikai szervezetek mégis megtalálták a módját 
annak, hogy véget vessenek Ádám Erzsébet humanista és non-nacionalista művészeti-politikai- 
ideológiai akciójának: Hajdu Győzőt Ádám Erzsébet politikai támogatására képtelenné tették, és így 
ő újabb magyar nyelvű egyéni előadóesttel soha többé közönség elé nem léphetett. 

Jóllehet sem Kozák Andrásnak, sem Kerényi Imrének nem sikerült egyéniségét, személyiségét és 
szellemiségét , átvinnie a vesztegzáron", [47, 62. perc] Ádám Erzsébet , vesztegzárán", nem sikerült 
megtörnie az ő , talpig nehéz hűségét", [2] de a magyar nemzeti titkos politikai szervezet ezért nem 
büntette meg, hanem azért jutalmazta meg őket, mert elvárásainak megfelelően bizonyára minden 
tőlük telhetőt megtettek Ádám Erzsébet semlegesítése és nacionalizálása érdekében: mindkettőjüket 
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1981-ben a , Magyar Népköztársaság Érdemes Művészének?", majd 1990-ben, illetve 1989-ben a 
, Magyar Népköztársaság Kiváló Művészének" nyilvánították, és 1996-ban, illetve 2002-ben a ma- 
gyar nemzetállam mindkettőjüknek odaítélte a Kossuth-díjat. Ezenfelül Kozák Andrást 1993-ban a 
Magyar Köztársasági Érdemrend tisztikeresztjével is kitüntették. [141 


3.8. A Pádurea de fagi (A bükkerdő) című román film 


1982 és 1985 között a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) sem tudta felszítani Ádám Erzsébetben azt 
a nemi , lángot", amely szükséges lett volna az ő nemi természetének és magatartásának a megvál- 
toztatásához. Ezért a vele kapcsolatba hozható férfiak számának , erdő" nagyságúra növelése végett 
a román nemzeti , Sárkány" elhatározta, hogy azok választékát kiterjeszti minden szakmára és az 
egész ország területére, a részben általa kiválasztott férfiak , erdejének" pedig telefonon keresztül 
kellett kapcsolatba lépnie Ádám Erzsébettel. Ezen nemzeti titkos politikai akció álcázására és kivi- 
telezésére készítették 1986-ban a Pádurea de fagi (A bükkerdő) című filmet. 

1985-re a román nemzeti , Sárkány" véget vetett az Ádám Erzsébet mind magyar nyelvű egyéni 
előadóestes, mind intenzív filmes, mind pedig Cenaclu-Flacára-s (Láng-körös) karrierének. Az 
1986. évi Pádurea de fagi (A bükkerdő) című román film fő nemzeti titkos politikai célja az Ádám 
Erzsébet színművészeti , megsemmisítése" [5, 130. o.] és erkölcsi lezüllesztése volt. Az ezen célok 
megvalósítására irányuló törekvés olyan intenzitású és eredményességű volt, hogy a film hiteles 
Ádám Erzsébet-forrás értéke kétségbe vonható, és ennek alapján feltételezhető, hogy a román nem- 
zeti , Sárkány" ezt a filmet Ádám Erzsébet mind színművészi, mind emberi , kivégzése" utolsó film- 
eszközének tervezte. 

Míg Ádám Erzsébet vonatkozásában a film negatív-, a Ceausescu-rezsim vonatkozásában pozi- 
tívpropaganda-film. A cselekmény szerint a második világháborúban Romániának a Szovjetunió ol- 
dalára 1944. augusztus 23-i átállásának az előkészítésében a Román Kommunista Párt egy Bukarest 
melletti bükkerdőben létrehoz egy iskolának álcázott hírközlési központot. Ennek a működtetéséhez 
telefonkezelő-nők sokasága szükséges. Ezek egyikét Ádám Erzsébet alakítja. A központ mellett egy 
német katonai egység tanyázik, amely az átálláskor megtámadja azt, de a telefonkezelő-nők hősies 
harcban megvédik. 

Ádám Erzsébet vonatkozásában tehát ez a film — akárcsak a szintén második világháborús témá- 
jú, 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmje — egyben tudat- és magatartás - 
formáló emlékeztető is arra, hogy ő a nemzeti , Sárkányok" világában él, amelyek folyamatosan vi- 
askodnak egymással, ebben az embereket eszközként felhasználják, és ilyen körülmények közepette 
nemkívánatosak az egyéni cselekedetek egyéni célok elérésére — olyanok, mint amilyeneket ő az 
egyéni előadóestjeivel vitt véghez —, közösségben kell cselekedni a vonatkozó nemzeti , Sárkány" 
szolgálatában, annak az Ádám Erzsébetre és a magafajta személyekre vonatkozó szakmai szociali- 
zálási és elmosási nemzeti titkos politikai irányvonalának megfelelően. 

Ennek megfelelően ez a film szervesen beilleszkedik Ádám Erzsébet 1978 óta módszeresen és 
rendszeresen véghezvitt, egyéniségelmosó és -meghamisító, valamint szellemiségelfojtó célzatú 
szakmai szocializációjába, és annak a csúcsát képezi. Így míg 1974 és 1982 között egyéni előadó- 
estjeivel színművészként egyedül lépett színpadra, 1978 és 1982 között román filmekbe való bevo- 
násával szoros szakmai kapcsolatba hozták rendszerint filmenként egy-egy sikeres filmszínésszel, 
majd 1982 és 1985 között a Cenaclul Flacára-ban (A Láng-körben) már sok, ismeretlen művésszel 
kellett megosztania a színpadot, mi több közös életet is kellett élnie velük az országos turnék idején, 
ebben a filmben pedig már nemcsak ismeretlen színművésznők sokaságával játszik szorosan együtt, 
hanem a névtelen telefonkezelő-nő szerepe is közös, sőt együtt is kell élnie velük, nemcsak a film- 
ben, hanem a valóságban is, mivel a filmet jórészt egy lakatlan vidéken forgatják. 

Míg Ádám Erzsébet 1980-ban A nap árnyéka című egyéni előadóestjében egymaga négy külön- 


152 


böző szerepet játszott, ebben a filmben színművésznők sokasága játszik minőségileg egyetlen szere- 
pet, a telefonkezelő-nő szerepét, ugyanis mindegyik névtelen, egyik-másiknak legfeljebb csak az 
utóneve kerül említésre. A sok azonos telefonkezelő-nő szerep lehetővé tette a viszonylagos Ádám 
Erzsébet-hasonmások használatát, amely nemcsak elmosást jelentett, hanem a meghamisítási lehe- 
tőségeket is növelte. 

Az Ádám Erzsébet erkölcsi lezüllesztésének egyik eszköze az ő testi kinyilatkoztatása volt. Ezt 
csak részben ejtik meg Ádám Erzsébettel, részben hasonmásokkal hajtják végre. Ennek célja felte- 
hetően nemcsak a sajátos elmosás, hanem a férfinézőknek általában a filmben szereplő színésznők 
iránti nemi vágyának a gerjesztése is volt, amelynek természetesen Ádám Erzsébet is célszemélye 
lehetett az elért hatással arányosan. Az erre vonatkozó politikai akarat elsősorban abból látszik, 
hogy a kamera módszeresen és rendszeresen vadászik testiségükre, annak kinyilatkoztatása fokoza- 
tosan történik, és a vonatkozó jelenetek megszervezését, filmezését és vágását a testi kinyilatkozta- 
tással kapcsolatos érdekeknek rendelték alá. Sőt magának a film témájának a meghatározása is ezen 
érdekeknek megfelelően történt, mivel Romániában az embereknek augusztusban kell a legkeve- 
sebb ruhát magukra ölteniük. A téma történelmi jellege pedig azon érdekek álcázását célozta, hiszen 
vele azt programozhatják: , Nem azért filmeztek éppen augusztusban, hogy kinyilatkoztassák Ádám 
Erzsébet és kolléganői testét, hanem azért, mert a történelmi esemény augusztusban történt." Más- 
különben a testi kinyilatkoztatástól függetlenül is a filmben megfigyelhető egy következetes igyeke- 
Zet a nemi kapcsolatok társadalmi gerjesztése irányában. 

Bizonyára Ádám Erzsébet megtagadhatta volna a filmben való szereplést. De ő tudatában volt an- 
nak, hogy őt szakmailag már szinte teljesen , megsemmisítették", [5, 130. o.] és hogy ennek megfe- 
lelően ő már nem tudja egyénileg , kisugározni" [5, 164. o.] a szellemiségét. Ezért szükségesnek tar- 
totta azt, hogy e film által is információkat hagyjon hátra magáról a viszonylagos testi kinyilatkoz- 
tatása árán is, hogy az utókor megismerhesse az ő esetét, és rajta keresztül azon etnikai és nemzeti 
, Sárkányokat", amelyek őt üldözték. És valóban: ez a film az Ádám Erzsébet egyik leggazdagabb 
filmje a sajátosan a román nemzeti titkos politikai szervezet, és általában a nemzeti titkos politikai 
szervezetek létére és cselekedeteire vonatkozó információkban. 

Az Ádám Erzsébet egyéni előadóestjeivel éles ellentétben álló szakmai szocializáció szélsőséges- 
sége, a képességeivel éles ellentétben álló elmosás szélsőségessége és az ő egyéni-előadóestes öl- 
tözködésével éles ellentétben álló testi kinyilatkoztatás szélsőségessége mind arra utal, hogy mögöt- 
tük egy rá vonatkozó nemzeti titkos politikai akarat rejlik, hogy létezett egy rendkívül erős politikai 
érdek az ő szellemiségének az elfojtására, amelynek érvényesítésében 1982 táján legfelső szintű po- 
litikai döntésre szűnt meg az egyéniségét, személyiségét és szellemiségét a legnagyobb mértékben 
kibontakoztatni képes egyéni-előadóestes karriere. És attól kezdve Hajdu Győző képtelenné vált az 
ő politikai támogatására, amit ő hozzávetőlegesen 1974 és 1982 között háborítatlanul és sikeresen 
megtehetett, és amit 1982 után már ő sem tehetett meg soha többé. Mi több, Hajdu Győző tehetet- 
lenné vált az Ádám Erzsébet a Marosvásárhelyi Nemzeti Színháznál folyamatban levő elmosása és 
üldözése tekintetében is. Így az 1985. november 28-i keltezésű levelében már panaszkodnia kellett a 
Román Kommunista Párt Maros Megyei Bizottsága első titkárának, loan UNGUR-nak amiatt, hogy 
Ádám Erzsébetet , megalázzák miatta a munkahelyén", [54] és a célból, hogy , Ádám Erzsébet to- 
vább dolgozhasson akadálytalanul, képességei szerint úgy, mint a színház bármely más tagja". [54] 

A fentiek alapján érthető, miért élveztek az Ádám Erzsébet üldözői viszonylagos immunitást Haj- 
du Győző viszonylatában, miért engedhették meg maguknak azt, hogy a romániai magyar társada- 
lom nyílt képviseletében nyíltan és félelem nélkül ellenezzék Hajdu Győző politikai akcióit, és a 
zsarolás látszatát keltő pszichikai nyomást gyakoroljanak Ádám Erzsébetre látszólag azért, hogy ál- 
dozatuk a családjában való politizálással érvényesítse az általuk képviselt politikai irányvonalat 
Hajdu Győző vonatkozásában. Ezek alapján nem zárható ki az, hogy egyik céljuk Ádám Erzsébet 
munkakedvének és munkabírásának pszichológiai eszközökkel való csökkentése volt. 

Az egyéniségében már a forgatókönyv alapján névtelen telefonkezelő-nőként elmosott Ádám Er- 
zsébet kiszűrése néha lehetetlen. A jobb oldalit hasonmásnak minősítettem: [51, 6. perci 
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Lehet, hogy az ülve erre néző ő az: [51, 7. perc] 





Ádám Erzsébet első közvetlen testi kinyilatkoztatása fürdés és öltözés címén történik. Ebben a je- 
lenetben a kamera végigkíséri őt a fürdőben és az öltözőben, ezzel nyilvánvalóvá téve, hogy ő a cél- 
személy: [51, 11. perc] 
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A rózsaszínű kalapot viselő bizonyára Adám Erzsébet. Különben — az Adám Erzsébet progresz- 
szív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem vonatkozó megál- 
lapításai szerint — ruhája kékjével is a rózsaszínre utal: [51, 12. perc] 
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Nem egyéni előadóestben az előtérben szavalva a közönség figyelmének középpontjában, hanem 
filmben a háttérben szótlanul a diszpécAvagy a film mint Ádám Erzsébet elfojtásának, elhallgattatá- 
sának és nézőként a háttérbe szorításának eszköze: [51, 12. perc]lser mint a nemzeti , Sárkány" kép- 
viselője , egyéni előadását" nézve. 





(Megjegyzés: Jellemző, hogy annak idején a Román Televíziónak IÍRomán nyelven: Televiziunea 
Romaáná.] mint az ország belsejében egyetlen fogható televíziónak napi két órás műsora volt 20-tól 
22 óráig, amelynek egy részét rendszerint , Nicolaa CEAUSESCU elvtárs, a Román Kommunista 
Párt főtitkára, Románia Szocialista Köztársaság elnöke" , egyéni előadóestje" töltötte ki. j 

A film elmossa az Ádám Erzsébet színszimbolikájának ezen filmmel kinyilatkoztatott rózsaszín 
elemét: [51, 14., 20., 22., 26., 27. és 34. perc] 





157 





158 





Ádám Erzsébet közvetett testi kinyilatkoztatása azzal a jelenettel kezdődik, amelyben a telefonke- 
zelő-nők várakoznak az őket a bükkerdőbe szállítandó teherautóra. Az embereket rendszerint az arc 
alapján azonosítják, és ennek megfelelően egy ember bemutatása az ő arcának a megmutatását je- 
lenti. Ezzel szemben ebben a jelenetben a telefonkezelő-nőket alakító színésznőket alulról kezdik 
bemutatni: [51, 19. perc] 
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A hasonmás nemcsak hasonlít Ádám Erzsébetre, de viselkedését is Ádám Erzsébetre lehet értel- 
mezni, úgyhogy azt a benyomást keltheti — ahogyan tette velem is a kutatásom elején — hogy ő va- 
lóban Ádám Erzsébet. Ez arra utal, hogy az Ádám Erzsébet emlékezetének az elmosása is a film 
nemzeti titkos politikai céljai között lehetett. 

A hasonmás viselkedését a következőképpen értelmeztem Ádám Erzsébetre: Ő a színpadon olyan 
ruházatot viselt, amely a lehető legnagyobb mértékben takarta el a testét, csak a fejét meg a kezét 
, mutatta meg". [20] Ezért számára bizonyára már eleve kényelmetlen lehetett egy feltűrt ujjú blúz - 
ban és egy hozzávetőlegesen térdig érő szoknyában szerepelni. Idejében meglátta, hogy a balról 
jobbra mozgó kamera a lábakra irányul, erre pedig úgy reagált, hogy jobb lábszárát a bal mögé húz - 
ta, és bal kezét a bal lábszárára helyezte. Ezzel célja bizonyára nem az volt, hogy eltakarja a lábszá- 
rát, hanem hogy kifejezze és közölje a testi nem kinyilatkoztatására vonatkozó elvét, hogy neki tisz- 
tán szellemi üzenete van a világhoz, ő a testiségét nem, hanem csak a szellemiségét akarja megosz- 
tani az , emberiséggel". [1, 49. perc] Ezen üzenő különcséget a rendező megtűrte, mivel ellenkező 
esetben elárulta volna a film nemzeti titkos politikai célját: [51, 19. perc] 





A hasonmás mellett ülő színésznőt jóval idősebbnek választották, hogy ezzel álcázzák Ádám Er- 
zsébet célszemélyi minőségét, ugyanis ő mintegy 39 évesen bizonyára meglehetősen idősnek tűnhe- 
tett a telefonkezelő-női szerepre. Ugyanakkor őt hosszabb szoknyába öltöztették az Ádám Erzsébet 
viszonylagos látszaterkölcstelensége megteremtése céljából. Ádám Erzsébet ezen látszaterkölcste- 
lensége azonban még kirívóbb, ha a múltjövőbe nézve Illyés Kinga és Kolti Helga , Szent 
Erzsébet"-kampányoló színművésznők vétetnek figyelembe. Őket hozzávetőlegesen bokáig érő 
köntösökbe öltöztették, mivel kaphatóaknak bizonyultak a romániai magyar etnikai és a magyar 
nemzeti , Sárkányok? részben és elsődlegesen Ádám Erzsébet-ellenes propagandakampányára, és 
ezért szükséges volt, hogy Ádám Erzsébetet önmagukba belemossák és az , Árpád-házi Szent Erzsé- 
betre" vonatkozó műsorukba becsempészett , sárkányi" szellemiséget testiségükkel ne piszkítsák be: 
[135] 128] 
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Mintegy 23 másodperc múlva a kamera az Ádám Erzsébet hasonmása felsőtestére irányul: kezeit 
ekkor az ölében tartja. Ez kifejezésének és üzenésének tűnik Adám Erzsébet azon elvének, hogy ő a 
testét nem akarja kinyilatkoztatni: [51, 20. perc] 
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A hasonmás a bal keze felemelésével azt jelezheti, hogy az már nincs a lábszárán, ezzel növelve a 
fenti vélelem valószínűségét: [51, 20. perc] 





Végül is — részben a fül alapján — úgy ítéltem meg, hogy a valódi Ádám Erzsébet a várakozó te- 
lefonkezelő-nőket alakító színésznők közül az, aki kék ruhát visel: [51, 20. perc] 
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A teherautón Ádám Erzsébetet közvetlen testi kinyilatkoztatásnak vetik alá helyváltoztatás címén: 
[51, 23. perc] 





, Kígyónak ő foga az te fejér fogad, Sárkánynak tüzes nyelve az te piros nyelved, durumónak rö- 
högése az te kellemetes kacagásod, böjti boszorkány piripócsi magdolna": [221] [51, 24. perc] 
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Légiriadó címén három közvetlen testi kinyilatkoztatásos jelenetet rendeztek Ádám Erzsébet vo- 
natkozásában: [51, 27., 28. és 29. perci 
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A bükkerdőbe való megérkezés után a telefonkezelő-nők leülnek a fűre, és enni kezdenek. A ka- 
mera Ádám Erzsébetet is középpontba helyezi egy ezen helyzetnek megfelelő alsótesti kinyilatkoz- 
tatásos pozícióban: [51, 35. perc] 





,— Vajon Piramidon megtelepedett volna?" — kérdi a hasonmás. [51, 35. perc] IMegjegyzés: Pira- 
midon az orvos gúnyneve. Eredetileg egy lázcsillapító neve.] ,— ... Megyek, látogassam meg": [51, 
36. perc] 





A hasonmás kiemelkedik az ülő kolléganői sokaságából, mind az ők, mind a nézők figyelmének 
középpontjába kerülve. Így nem a szellemiségét kell előadnia, mint Ádám Erzsébet az egyéni elő- 
adóestjeivel, hanem a testiségét. Ennyi érdekli belőle a román nemzeti , Sárkányt". De ugyanakkor a 
haja igazításának ürügye alatt fejéhez emelt kezeivel mintha egy Ádám Erzsébet-üzenettel , szólna a 
mához": [5, 152. o.] , Szellemileg és erkölcsileg halálra ítéltek": [51, 36. perc] 
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Ezzel a jelenettel a film mozgóképekbe önti Ádám Erzsébet fenti hasonmásának testiségét, mint 
ahogyan Szilágyi Domokos szavakba önti Ádám Erzsébet testiségét a Boszorkány című versével: 
, Kévánatosak az te bájaid, kegyes ringadozásod; volnál mintha virágszál ..." [22] 

,— Vigyázz, nehogy megszédítsd!" — jegyzi meg egy telefonkezelő-nő. [51, 36. perc] Jellemző, 
hogy ebben a megjegyzésben a forgatókönyv-író Ádám Erzsébetből tűnik ihletet meríteni, különö- 
sen abból, hogy ő 1979 novembere táján, a Bietul Ioanide (Szegény Ioanide) című film forgatása 
idején , megszédítette" Ion CARAMIIRU-t. 

A hasonmás folytatja a kézmimikát. Látszólag a blúzát igazítja, de ezzel előkészíteni tűnik az 
Ádám Erzsébet következő üzenetét: , Rab vagyok": [51, 36. perc] 





Figyelemre méltó ennek a jelenetnek az allegorikus jellege. Ezzel bizonyára azt programozza a 
román nemzeti , Sárkány": , Ádám Erzsébet nem szellemiségével, hanem testiségével emelkedik ki 
a színművésznők közül." Ez nemcsak meghamisító látszatkeltés, hanem az a személyes titkos politi- 
kai cél is, amelyet a román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébet vonatkozásában követett. 

E jelenetben a hasonmás beszéde mintegy két másodpercet tartott, az evésről való távozásának 
mintegy öt másodpercét pedig teljesen lefilmezték. Innen is látható, mit akart érvényesíteni Ádám 
Erzsébetből a román nemzeti , Sárkány". 
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Az Ádám Erzsébet hasonmása testiségével, , sátán gömbölyítette kemény keblével, sátán feszítet- 
te feszes hasával, sátán dagasztotta porhanyó combjával és sátán húzta hosszú lábával" [22] megje- 
lenik az orvos és a diszpécser előtt: ,— Én még sohasem laktam közös hálóteremben ..." — mondja. 
,— És ... És ... Attól félek, hogy álmatlanságom lesz?: [51, 36. perc] 





Az első mondat bizonyára tükrözi az Ádám Erzsébet valóságát általában, és sajátosan azt, hogy a 
marosvásárhelyi házukban ő külön szobában lakott. Az utolsó mondat pedig szintén Ádám Erzsé- 
betből származtatható. Ő az 1980. évi A nap árnyéka című egyéni előadóestjével intézte a felhívást 
a világhoz, hogy , Álmodjatok, emberek! ... Álmodj, emberiség!" [1, 49. perc] Természetesen maga 
Ádám Erzsébet is , álmodott", az egyéni előadóestjei révén, 1980-ig, csakhogy azóta nem volt újabb 
egyéni előadóestje, a filmekbe mint közösségi színművészeti műfajba, majd a Cenaclul Flacára-ba 
(A Láng-körbe) való bevonásával rá alkalmazott szakmai szocializációjával , álmatlanná? tették, mi- 
közben a Cenaclul Flacára-ban (A Láng-körben) szavalta, szavalnia kellett az Adrian PÁUNESCU 
Insomnia (Az álmatlanság) című versét. Az , és7-sel (si) mint a személyem egyik román kódnevével 
a román nemzeti titkos politikai szervezet azt programozza Ádám Erzsébetnek: , Akkor fogsz te ál- 
matlanságban szenvedni, ha kitartasz István mellett." Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem 
című pontot.] 

Ez megerősíti a feltételezést, hogy az Ádám Erzsébet filmekbe, majd a Cenaclul Flacára-ba (A 
Láng-körbe) való bevonásának a nemzeti titkos politikai célja az ő egyéni-előadóestes karrierének a 
, megsemmisítése" [5, 130. o.] volt. Ezzel a román nemzeti , Sárkány" elárulta, hogy ő volt az, aki 
eldöntötte Ádám Erzsébet , kényszerleszállását", és megkezdte annak végrehajtását azzal, hogy 
1978 nyarát követően [Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című pontot.] az Ádám Erzsé- 
bet-ellenes személyes titkos politikája egyik eszközeként megrendelte az Am fost saisprezece (Ti- 
zenhatan voltunk) című filmet — amelynek már a címe is jelzi a szakmai szocializációs szándékot — 
majd felajánltatta Ádám Erzsébetnek a benne a számára létrehozott egyetlen fontosabb női szerepet. 

A román nemzeti , Sárkány" létére és cselekedeteire utal az, hogy mind Adrian PÁUNESCU, 
mind a Pádurea de fagi (A bükkerdő) című román film forgatókönyv-írója, Francis: MUNTEANU 
Ádám Erzsébet metaforikus álmatlanságáról írt, ráadásul éppen abban az időben, amikor Ádám Er- 
zsébet abban az , álmatlanságban" szenvedett, és mi több, Ádám Erzsébet el is szavalta azt a verset, 
és el is játszotta azt a forgatókönyv-passzust. 


167 


,— Ajánlok önnek egy természetes altatót:" — mondja az orvos — , oltsa le a villanyt, és hagyja 
nyitva az ablakot." Erre a hasonmás elégedetlenül és viharosan távozik: [51, 37. perc] 





Ez bizonyára az érdemi színművészetből kudarccal távozó Ádám Erzsébetet is tükrözi. Hiszen 
míg az egyéni előadóestjeivel a testét a lehető legnagyobb mértékben eltakaró ruhába öltözve , su- 
gározhatta ki" [5, 164. o.] a szellemiségét, ezzel a filmjével kizárólag a testiségét érvényesítik, még- 
hozzá oly módon, hogy az sértse az ő személyiségét és a közerkölcsöt. Azaz egy olyan telefonke- 
zelő-nőnek állítják be őt, mint aki már a legelején, még a barakkba való beköltözés előtt, elsőként, 
mindenki szeme láttára, megjelenik a talán még , meg sem telepedett" orvosnál, egy nem orvosi 
problémával, és hosszasan lefilmezett, reális , kévánatos bájaival". [22] Továbbá, ezzel a jelenettel a 
román nemzeti , Sárkány"? értésére adta Ádám Erzsébetnek: , Te szakmailag csak akkor fogsz kielé- 
gülni, ha nemileg kielégítesz egy olyan személyt, aki téged szakmailag ki tud elégíteni". 

Jellemző a diszpécser reakciója: ,— Ez van." [51, 37. perc] Ennek az Ádám Erzsébetre vonatkozó 
értelme túllép a film keretein: , Neked csak testiséged van, szellemiséged nincs. Mi számodra csak 
ezt a szerepet és filmet tudjuk biztosítani." 

Egy jelenetben Ádám Erzsébet egy másik viszonylagos hasonmása az ágyon hálóingre vetkőzöt- 
ten ül, amivel a film megteremti Ádám Erzsébet potenciális testi kinyilatkoztatásának a látszatát. 
Ráadásul azzal, hogy az egyik kolléganőjét hosszú ujjú ingben mutatja be, a film az Ádám Erzsébet 
viszonylagos erkölcstelenségének a látszatát is megteremti: [51, 39. perc] 





168 


Ezen közvetett testi kinyilatkoztatás elmélyítésében a kamera megközelíti a hasonmást: [51, 39. 
perc] 





Azt, hogy a fenti színművésznő nem Ádám Erzsébet, végül is a hüvelykujj alapján tudtam megál- 
lapítani: az 1980. évi Bietul loanide (Szegény Ioanide) című román filmje szerint az Adám Erzsébet 
hüvelykujja sokkal hosszabb: [49, 17. perc!] 


A 
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Az alábbi testi-kinyilatkoztató jelenetet megázás címén készítették. A telefonkezelő-nők egy zá- 
poresőben megáznak, és beszaladnak a barakkba. A célszemélyről nem tudtam egyértelműen megál- 
lapítani, hogy Ádám Erzsébet-e vagy egy hasonmása. A törülközővel nemcsak törülközik, de rész- 
ben el is takarja testét: [51, 52. perc] 





A baloldalt megjelenő telefonkezelő-nő gyorsabban mozog, mint a kamera, amelynek kellően las- 
súnak kell lennie ahhoz, hogy a testi-kinyilatkoztatási célszemélyről megfelelő minőségű felvételt 
készítsen: [51, 52. perc] 
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De a célszemély nem tűnik ennyivel megúszni a megázásos testi kinyilatkoztatást: kombinéban át 
kell szaladnia egy másik ágyhoz, és a kamera résen van: [51, 53. perc] 





Ádám Erzsébet első hasonmása a német egység parancsnoka által szervezett , ünnepségen?" [51, 
47. perc] mintha a kamera lencséjébe nézne: [51, 54. perc] 





Feltűnően vidám. Látszólag a férfiak társasága vidámította meg. Mint ahogyan Ion CARAMIT- 
RU is megvidámította Ádám Erzsébetet az 1980. évi Bietul Ioanide (Szegény Ioanide) című film- 
ben. Ezen egyedüli, látszólag testiség-motiválta vidámságával ugyanúgy kiemelkedik az , ünnepsé- 
gen" [51, 47. perc] résztvevő színművésznők közül, mint ahogyan testiségével kiemelkedett az ét- 
kező színművésznők közül, amikor ment az orvoshoz. 
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A román nemzeti , Sárkány" a lehető legmesszebb erőlteti Ádám Erzsébet közvetlen testi kinyilat- 
koztatását zuhanyozás címén. A sok telefonkezelő-nő közül a film csak az Ádám Erzsébet által ala- 
kított telefonkezelő-nő zuhanyozását tartotta felvételre érdemesnek, és a női barakkélet ezen arcula- 
tának az ábrázolására Ádám Erzsébetet tartotta érdemesnek. Így testiségével ő kiemelkedik, őt 
emelték ki az összes színművésznő közül: [51, 64. perc] 





Ádám Erzsébet ezen bizonyára megkövetelt filmvidámsága meghamisítóan azt programozza, 
hogy szokásos szomorúságát nem a szakmai akadályoztatása és a nemzeti titkos politikai üldözése, 
hanem a felöltött ruhái okozzák: [51, 64. perc] 





A jelenetnek van egy erkölcsi , megsemmisítési? [5, 130. o.] vonatkozása is az Ádám Erzsébet 
tolvaji minősége koncepciójának a programozásával, amikor teste beszappanozásának mutatása 
alatt egy telefonkezelő-nő azt kérdi: ,— Melyik vetted el a szappanomat?": [51, 64. perc] 
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Ádám Erzsébet egy portréjelenetből nyilvánvalóan a lencsébe néz, miközben azt mondja: ,,— Hal- 
ló, halló! Vegyék át az üzenetet!" : [51, 85. perc] 





Egy filmnek azt a benyomást kell keltenie a nézőkben, hogy a valóságot nézik. Ha egy színész a 
kamera lencséjébe néz, azzal megszűnik színészkedni. Ezért szakmailag megengedhetetlen a lencsé- 
be nézés. Továbbá, a lencsén keresztül a film készítői vagy megrendelői üzennek a nézőknek, tehát 
a film egy kommunikációs eszköz azok kezében, és csakis azok kezében. Következésképpen jogilag 
is megengedhetetlen a lencsén keresztül személyes üzeneteket küldeni. 

Ádám Erzsébet alkalomadtán eltekinteni tűnik ettől a szakmai és jogi szabálytól. Ezzel ő elsősor- 
ban feltehetően azt üzeni, hogy megveti a színművészet űzésének azt a szintjét és módját, amelyet 
számára a filmekkel lehetővé tettek. Továbbá, az ő erkölcsi , megsemmisítésével" [5, 130. o.] kap- 
csolatban bizonyára azt is programozza, hogy mivel a filmeket eszközként használják fel az ő meg- 
hamisítására, kárpótlásképpen ő is eszközként használhatja fel azokat a saját magára vonatkozó 
igazság közlésére. Csakhogy mivel szakmai kiszolgáltatottságból kénytelen elfogadni az ő megká- 
rosítását, a kárpótlásra a lehetőségei a szabad mozgástér és a filmkészítők viszonylagos figyelmet- 
lensége által biztosítottakra korlátozódnak. 

A lencsébe nézés nem lehet benne a szabad mozgástérben. Az is kizárható, hogy elkerülte a film- 
készítők figyelmét, hiszen bizonyára egy filmet bemutatás előtt ellenőriznek, és lehetetlen, hogy 
nem vették észre ezt a nyilvánvaló és méreteiben szembeszökő szakmai és jogi szabálysértést. Kü- 
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lönös tekintettel az Ádám Erzsébet teherautós és a zuhanyozásos, fölötte vidám, két portréjeleneté- 
re, ezen panaszkodóan szomotú arcát nem lehet filmdíszletnek tekinteni. Iovábbá, a kamerát egy 
olyan pozícióba helyezték, hogy ő a lehető legkönnyebben, csupán egy szemfordítással a lencsébe 
nézhessen. Mindezek alapján bizonyosra vehető, hogy ha szakmaiatlansága miatt és a nemzeti titkos 
politikai cél álcázása végett nem is írták bele a forgatókönyvbe, de Ádám Erzsébet szóbeli utasításra 
néz a lencsébe. 

Az, hogy Ádám Erzsébet ezúttal nem önszántából néz a lencsébe, a fenti technikai jellegű meg- 
fontolások nélkül is megállapítható pusztán az Ádám Erzsébet-ellenes román nemzeti titkos politi- 
káról e filmen keresztül szerzett ismeretek alapján. Miután véghezvitte Ádám Erzsébet lehető leg- 
messzemenőbb testi kinyilatkoztatását és látszaterkölcstelensége megteremtését, a film portré-jele- 
netben bemutatja őt mint telefonkezelő-nőt kezében a mikrofonnal, egy az 1986. évi férfiak igényes 
ízléséhez szabott új frizurával, amint nem a szakmai akadályoztatás és a nemzeti titkos politikai ül- 
döztetés, hanem a felöltött ruhái által , szomorított" [1, 6. perc] arcával, nagy , fekete parázs szemei- 
vel? [22] a nézők szemébe néz. Ezzel a film részt vesz Ádám Erzsébet látszaterkölcstelenségének 
mint nemzeti titkos politikai célnak a megvalósításában, és átviszi a gyakorlatba az Ádám Erzsébet- 
ellenes nemzeti titkos politika lezüllesztési részét. És természetesen az Ádám Erzsébet lezülleszté- 
sére vonatkozó személyes titkos politikának a filmen kívüli eszköze — mint ahogyan azt maga a film 
is sugallja mint nemzeti titkos politikai eszköz — az is kell legyen többek között, hogy a spontánul 
esetleg jelentkező férfiak mellett a nemzeti , Sárkányok" által kiválogatott, betanított és érdekeltté 
tett nemzeti titkos politikai férfiügynökök telefonos ostrom alá veszik Ádám Erzsébetet. Továbbá, 
figyelembe véve az Ádám Erzsébet szavait, a jelenetnek üzenet értéke is van számára: ,, Ezentúl 
nem a művészeteden, hanem telefonon keresztül fogsz üzeneteket küldeni az embereknek." 

Ádám Erzsébetnek ez a lencsébe nézése is bizonyítja az ő legmagasabb szintű politikai üldözését, 
a román nemzeti titkos politikai szervezet létét és cselekedeteit. 

A harcok növelik az elmosást. Lehet, hogy ez Ádám Erzsébet: [51, 86. perc] 





Elesik. Ez a pozíció alátámasztja a feltételezést, hogy még a harcokat is az Ádám Erzsébet testi 
kinyilatkoztatásának rendelték alá. Ez testi kinyilatkoztatási , sárkányi" mozgóképes kreativitás 
Ádám Erzsébet megfilmesítésében. Hogy legyen ez is az Ádám Erzsébet lirizálásában kibontakozta- 
tott testi kinyilatkoztatási szilágyi , ántiköltészeti? kreativitás mellett. És ezen 1986. évi képkockán 
ugyanazt lehet látni, mint amiről Szilágyi Domokos 1967. évi Boszorkány című versében lehet ol- 
vasni: , böjti boszorkány piripócsi magdolna sátán gömbölyítette kemény keblét, sátán feszítette fe- 
szes hasát, sátán dagasztotta porhanyó combját, sátán húzta hosszú lábát": [22] [51, 86. perc] 
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Még csak egy , kicsattanó két orcát, fekete parázs szemet és sátán sodorta selyem pillákat" [22] 
ábrázoló arcképre van szükség ahhoz, hogy Szilágyi Domokost ezen Ádám Erzsébet-azonosítás ér- 
telmi szerzőjének lehessen tekinteni. De kolléganője éppen a szilágyi ismertető jegyeket takarja el 
kezével. Mintha a román nemzeti , Sárkány" meg akarná akadályoztatni azt, hogy — a szilágyi 
, gyolcspendelyes angyalkának" [4] az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című ro- 
mán filmben Ádám Erzsébettel való megfilmesítését követően — felszínre kerüljön egy újabb bizo- 
nyítéka annak, hogy a Szilágyi Domokos Boszorkány című versét 1967 táján a romániai magyar et- 
nikai , Sárkány", ezt a filmet pedig 1986 táján ő rendelte meg az Ádám Erzsébet-ellenes személyes 
titkos politikájuk eszközeiként: [51, 86. perc] 





Domokos romániai magyar etnikai titkos politikai , próféta" előírja, milyen társadalmi státust és 
jövőt kell biztosítani Ádám Erzsébet számára, nevezetesen a , boszorkányi" státust és a , rohangálá- 
sig", [4] sőt , lubickolásig? [36] menő , kényszerleszállást". Ádám Erzsébet filmjei nagyjából és lé- 
nyegében ugyanezt teszik, azzal a különbséggel hogy azoknak ő nyílt és nyilvánvaló részese, és 
nemcsak előírják, azaz előmutatják az ő megkívánt státusát és jövőjét, hanem részt is vesznek azok 
megvalósításában. Feltehető a kérdés, hogy mi a célja mindennek. És ha a romániai magyar színmű- 
vész-társadalom , egyik alapvető könyve Szilágyi Domokos Kényszerleszállás című verseskötete 
volt, és szinte minden kérdésre ott kerestek — és találtak választ", [26] akkor Szilágyi Domokos , án- 
tivilága? minden bizonnyal e kérdésre is ad egy választ: azért kellett Ádám Erzsébetet a , boszorká- 
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nyi" státussal illetni, és őt , kényszerleszállásra" kényszeríteni, hogy az ő természetadta , áldása sár- 
kányi átokká váljék", hogy csak az , egyik szárnyával repülhessen előre, a másikkal hátrafelé, le- 
hulljon a csillaga", elveszítse a , szárnyalás fönséges és szeszélyes szellemét, és homályló szemmel 
nézze a magasságot: a szárnyalást", hogy , ne irigyelje őt senki, csak a halottak", hogy , se múltja, se 
jövője ne legyen", hogy , ne legyen már valaki, csak valami", hogy , trágya" legyen, és csak a , sarjú 
legyen neki hálás", mert az , nem feledékeny, mint az emberek", és csak a halma fölött kinövő , vac- 
korfára emlékezzenek a gyerekek". [17] De azért Szilágyi Domokos mégiscsak megemlékezik 
Ádám Erzsébetről, hiszen ő neki , virágom, virága" [22] volt. , Anyókát se feledjük ki: kapu elé ült, 
a napra, beszélőkéje meglévén, nem szorulván külön papra. élőket is elparentált, föltámasztott hol- 
takat, akár akadt hallgatója, akár nem akadt. Volt gügyü, s ha gugyi akadt, boszorkánnyá lépett elő, 
elseprűgölt" országba-világba. De amikor a , gugyi (üzemanyag) elfogyott, a sugárhajtásos seprűjén 
visszatért a viskójába, és anyóvá vált vissza legott". Mert , boszorkányok nincsenek — egy kivételé- 
vel".[17] 

Szilágyi Domokos tehát elárulja, hogy a nemzeti , Sárkányok" nem érdekeltek a kimagasló tehet- 
ségű, munkabírású és eredményességű emberek általuk ellenőrizetlen , repülésében? — azaz csak 
azok , sárkányi" , repülésében" érdekeltek —, minden tőlük telhetőt megtesznek azok nemkívánatos 
, repülésének" a megakadályozása vagy , megsemmisítése", [5, 130. o.] haláluk után pedig a ,,veszé- 
lyesnek" minősítettek társadalmi tudatból való eltávolítása érdekében. Azaz a nemzeti titkos politi- 
kai szervezetek csak azon emberek érvényesülésében érdekeltek, akik érvényesülésükkel a , nemze- 
tet" szolgálják, annak , dicsőségét" növelik. Csakhogy Ádám Erzsébet az , emberiség" [1, 49. perc] 
érdekeit szolgálta. 


3.9. A Harababura (Az összevisszaság) című román film 


Az Ádám Erzsébet 1990. évi Harababura (Az összevisszaság) című román filmjének fő nemzeti 
titkos politikai célja az volt, hogy a román társadalomban előidézzen egy a román nemzeti titkos po- 
litikai szervezet érdekeinek megfelelő, viszonylag negatív , magatartást" [23, 1. perc] az 1990-re a 
magyar nyelvterületen teljesen elfojtott, és a román nyelvterületre szorított Ádám Erzsébet iránt. Így 
nagyjából a filmnek az a szerepe az 1989. évi látszatforradalommal demokratizált politikai körül- 
mények közepette, mint az 1986. évi Pádurea de fagi (A bükkerdő) című filmnek volt a Ceausescu- 
rezsim idejére. Mint az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politika eszköze a film a , gyilkos 
sors" [1, 5. perc] — azaz ez esetben metaforikusan a román nemzeti , Sárkány" és tudományosan a 
román nemzeti titkos politikai szervezet — , kegyelemdöfése" is az Ádám Erzsébet , életének sírba 
betaszításában." [1, 5. perci 

A román nemzeti titkos politikai szervezet Ádám Erzsébet ezen várt és előrevetített drámáját a 
komédia műfajába elrejtve programozza, amelynek témája a hétvégi kirándulás. Ezzel ugyanakkor 
kifejezi kételyeit azzal kapcsolatban, hogy Ádám Erzsébet véglegesen román nyelvterületre akarna 
települni, be akarna illeszkedni a román társadalomba. Az ő erre vonatkozó szándékának a kutatását 
célozhatta az a jelenet, amelyben a belföldi turistákat a hotelből kirakó igazgató kijelentésére, hogy 
, Tudom, hogy jövő héten is jönnek ide?, Ádám Erzsébet azt kell mondja: , Azt higgye el maga", 
miközben arcát képernyő nagyságban mutatják: [23, 84. perc] 
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Bizonyára ez volt az egyik oka annak, hogy a román nemzeti titkos politikai szervezet Ádám Er- 
zsébet számára nem biztosított állandó színművészeti állást, csak alkalmi fellépéseket tett lehetővé. 
De többet nyomott ennél a latban az, hogy ellenérdekelt volt Ádám Erzsébet humanista és non-naci- 
onalista szellemiségének a román társadalomban való terjedésében, azaz a , románok" nemzeti öntu- 
datának az , olvasztásában" és , emberi öntudatának" [2, 18. perc] a fejlesztésében. 

Ugyanakkor a román nemzeti titkos politikai szervezet nem zárhatta ki azt a lehetőséget sem, 
hogy Ádám Erzsébet családot alapít román nyelvterületen, amit az ő feleség és ,anyu" [23, 23. 
perc] szerepével fejezett ki és programozott. Ezen reményét, érdekét és célját igyekezett valóra is 
váltani azzal, hogy az Ádám Erzsébet-személyes titkos politikája részévé tette azt, hogy őt családi 
kapcsolatokkal kösse életteréhez, a román nyelvterülethez. E tekintetben Ádám Erzsébetnek az álta- 
la is előidézett állástalanságát ösztönzőnek szánta egy befolyásos személy , mindenáron való meg- 
vesztegetésére", [23, 77. perc] a szakmai érdekházassággal való családalapításra. És természetesen 
magával a filmmel is felsorakoztat előtte néhány, az Ádám Erzsébet ízlésének megfelelően kivá- 
lasztott férjjelöltet, mindenekelőtt a filmbeli férjét, Nicu CONSTANTIN JOlvasd hozzávetőlegesen: 
niku konsztán tin.] színészt: [23, 33. perc] 





177 


Az Ádám Erzsébet-ellenes román nemzeti titkos politika fő irányvonala az volt, hogy Ádám Er- 
zsébet romániai magyar , marginalizálását" [7] ki kell terjeszteni a román társadalomra és a benne 
esetleg alapított családjára is. Ezt a státusát és tudatát Ádám Erzsébet a rózsaszín használatával feje- 
zi ki és közli: [23, 96. perc] Megjegyzés: A képkockán az Ádám Erzsébet pozícióját a sárga csík 
jelzi. ] 





A film néhány nemzeti titkos politikai koncepciót is programoz a román társadalomba, amelyek 
Adám Erzsébet , marginalizálásának" [7] meghamisító látszat- vagy valós indítékait tükrözik. 
, Adám Erzsébet terrorista": , — Terrorista!" — mondja Nicu CONSTANTIN: [23, 24. perc] 
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, Ádám Erzsébet földönkívüli": , — Mi földönkívüliek vagyunk" — mondja az első motorbiciklis 
éppen akkor, amikor Ádám Erzsébet elhalad ő és a kamera között, ezzel a technikával a film progra- 
mozva a fenti koncepciót: [23, 24. perc] 





, Ádám Erzsébet beözönlő madár": [Megjegyzés: Ádám Erzsébet metaforikusan nemcsak vadró- 
zsának, de madárnak is tekintette magát, amely szimbólumot a székely népköltészetből vette át.] ,,— 
Mi ez, uram, állatsereglet?! — kérdezi a hotel egyik vendége. — Invázió, a madarak, Hitchcock": 
[23, 45. és 45. perc] 
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, Ádám Erzsébet háborús kém": ,— Mata Hari? — mutatkozik be az autóstoppoló nő: [23, 76. 
perc] 
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, Ádám Erzsébet művészete csúfolkodás és játékverés?: [Megjegyzés: A csúfolkodás szó román 
megfelelőjének szó szerinti lefordítása , játékverés". Tehát a román nemzeti titkos politikai szerve- 
zet felfogása szerint Ádám Erzsébet egyéni játékaival csúfolkodik a román nemzettel és veri azt.] 
, — Ez csúfolkodás!" — mondja Nicu CONSTANIIN: [23, 83. perc] 





, Ádám Erzsébet beözönlő turista?: , — Íme, jönnek a törökök ... a turisták!" — mondja a hotel 
igazgatója, ezáltal társítva a történelmi török inváziókat a turistákkal: [23, 84. perc] 





Rögtön ezután a film Ádám Erzsébetet jeleníti meg, hogy a nézők tudatában nagyobb valószínűség- 
gel jöjjön létre a fenti koncepció: [23, 84. perc] 
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, Ádám Erzsébet művészetével nemkívánatos eszméket is terjesztett": , — Jó, hogy nem jöttek má- 
sok" — jegyzi meg Nicu CONSTANTIN. , — Mit mondott?!" — kérdezi tőle a recepciós fenyegető 
modorral. , — Akartakat és nem akartakat." [23, 84. perc] Figyelemre méltó, hogy a recepciós Ádám 
Erzsébethez áll a legközelebb, amely körülmény a mondottak tartalmával együtt megindokolja azt a 
feltételezést, hogy kérdését rá célozva teszi fel, Nicu CONSTANTIN pedig a román nemzeti titkos 
politikai szervezet válaszát tolmácsolja. 

Azonban úgy tűnik, a fenti , marginalizálási" [7] jelenetének egy-két másodpercébe Ádám Erzsé- 
betnek sikerült belefoglalnia egy üzenetet, ugyanis arccal a kamera felé ezalatt — éppen ezalatt — ő 
keresztülvisz egy ivási műveletet: [iszok — isz t ok — is tok — István - ok, azaz megfejtve: 
, Marginalizálásom igazi oka az Istvánnal való kapcsolatom lehetősége." 1]: IMegjegyzés: Lásd Az én 
Ádám Erzsébetem című pontot.] [23, 96. perc] 





Különben egy szakmai érdekházasság sem szüntette volna meg teljesen Ádám Erzsébet szakmai 
, Marginalizálását": [7] ebben az esetben kapott volna egy az új férje munkahelyével kapcsolatos ál- 
landó állást, de csak olyan szerepeket osztottak volna ki neki, amelyekben a lehető legkisebb mér- 
tékben , mutathatta volna meg önmagát", [20] és végezhetett volna humanista és non-nacionalista 
propagandát, valamint a lehető legnagyobb mértékben , mutathatta volna meg? meghamisított ön- 
magát és tagadhatta volna meg progresszív, humanista és non-nacionalista szellemiségét. 
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Jellemző e tekintetben az a jelenet, amelyben éppen magával Ádám Erzsébettel mondatnak ki egy 
az ő szakmai énjét megtagadó mondatot, amely ugyanakkor egy hozzá intézett nemzeti titkos politi- 
kai üzenetként is értelmezhető: ,— Kérlek, az irodalomból vett példák nélkül! Ha akarod, hogy pél- 
dákkal vitatkozzunk, vedd azokat az életből!" [23, 27. perc] Csakhogy az Ádám Erzsébet állapota 
és helyzete annyira ritka volt, hogy számára gyakorlatilag lehetetlennek számított az életből venni a 
példákat, a személyem hasonló esetéről is csupán nemzeti titkos politikai közvetítéssel szerezhetett 
tudomást. [Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című pontot.] 

Az Ádám Erzsébet családi , marginalizálása"? [7] román nemzeti titkos politikai célját és progra- 
mozását közlő első jelenetben ő mint feleség családjával bemegy a hotelbe: ,,— Hol van a lány?" — 
kérdi Nicu CONSIANIIN viszonylag agresszív, de a román társadalomban gyakori hangnemben. 
Kezeinek a felemelésével kifejezett , megijedésével" Ádám Erzsébet , megmutatja" [20] nemtetszé- 
sét e hangnem iránt. Iermészetesen a rendező nem mondhatta neki: , Kérem, ne emelje fel a keze- 
it!", anélkül hogy ezáltal el ne ismerte volna a film nemzeti titkos politikai céljait. Innen az is látha- 
tó, hogy Ádám Erzsébet minden lehetőséget kihasznált arra, hogy filmjeivel is , megmutassa önma- 
gát": [23, 41. perc] 





, — Találkozott egy ismerőssel, egy fiúval. — Megint?! Beteszed a szobába, bezárod, és ledobod a 
kulcsot a teraszról! ... Menj oda!": [23, 41. perc] 
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,— Jó napot! Vannak szobáik? — Nem nagyon. — Jó napot!" — köszön Ádám Erzsébet a rá néző 
recepciósnak. , — Fejezd be!" — mondja Nicu CONSIANIIN: [23, 41. perc] 





Az utolsó mondat ugyanakkor egy román nemzeti titkos politikai üzenet is lehet: , Fejezd be az 
eddigi gyakorlatodat, hogy művészeteddel beleszólsz nem művészeti ügyekbe!" 

Az Ádám Erzsébet-ellenes román nemzeti titkos politika egy e filmmel kinyilatkoztatott másik 
irányvonala Ádám Erzsébet , erős egyéniségének? [5, 181. o.] és szellemiségének a meghamisítása. 

A hosszú előszoba című magyar filmhez hasonlóan ez a román film is érvényesíti az , Ádám Er- 
zsébet kurva" koncepciót: , — Politika, politika. Uram, hallottam a színházban egy ügyet az ÉSZ-ről: 
A politika, testvérem, KURVA" — mondja egy szereplő tüntetően kihangsúlyozva az , ész" és ,,kur- 
va" szavakat: [23, 94. perc] 





Már a mondat felszíni értelmezhetetlensége is feltűnő. , Az ész" román megfelelője a , mintea". 
[Olvasd hozzávetőlegesen: "mintéá.] Ez a szó tartalmaz egy Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos 
politikai koncepciót: [mintea (román) F minte (román) - ea (román) — hazudik - ő, azaz: , Ő ha- 
zudik."]. És ezen koncepció hihetőségének szükséges és elégséges feltétele az, hogy , ő kurva le- 
gyen". Ugyanis Ádám Erzsébet nemcsak művészetével terjesztette humanista és non-nacionalista 
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elveit, hanem azokat , civil" [5, XXII. o.] életével is érvényesítette, többek között mint ,,a románok 
és a magyarok közötti testvériség harcosa". [13] Ha pedig ő , kurva" lett volna, akkor hihetően — de 
még akkor sem bizonyítottan — rá lehetett volna fogni, hogy ő nem humanista és non-nacionalista 
elveit érvényesíti, hanem csupán nemi ösztönei által vezérelve cselekszik, tehát humanista és non- 
nacionalista kijelentéseiben , hazudik". 

De bizonyára ezt a filmet Ádám Erzsébet is megnézte, és általában is ismerte az ellene alkalma- 
zott befeketítő nemzeti titkos politikát, tudta, hogy humanista és non-nacionalista életének sikere is 
részben az ő nemi viselkedésén múlik. Ezért nemcsak hogy nem volt , kurva", de sikeresen ellen is 
állt az ő ,kurvává" változtatására irányuló nemzeti titkos politikai igyekezeteknek. Ez főleg abban 
nyilvánult meg, hogy férfiakat csupán szakmai alapon engedett a közelébe férkőzni, engedett át a 
, vesztegzáron" [47, 62. perc] — még Hajdu Győző is munkatársa volt —, és ezért a nemzeti titkos 
politikai szervezeteknek elsősorban a filmjeit kellett felhasználniuk arra, hogy őt viszonylag meghitt 
kapcsolatba hozzák férfiakkal. Különben Szilágyi Domokos is kikotyogja, hogy Ádám Erzsébetnek 
, nincs neme". [70] Mindezzel ő okot adott a , buddhista atya" [23, 52. perc] román nemzeti titkos 
politikai minősítésére. 

Ádám Erzsébet erkölcsi tisztaságára, , genetikai ártatlanságára" [23, 33. perc] utal még a tüntető 
, Árpád-házi Szent Erzsébet"-kampány, amelyet azért indított el a magyar nemzeti titkos politikai 
szervezet, hogy csírájában elfojtsa Ádám Erzsébet progresszív, humanista és non-nacionalista szel- 
lemisége terjedését. Ugyanez a cél vezényelte azt a kóruscsendet, amely a magyar sajtót, tudományt 
és közéletet jellemezte Ádám Erzsébet vonatkozásában évtizedeken át. 

Az a tény is figyelemre méltó, hogy 1982-ben Ádám Erzsébet nem kapott szerepet az angol 
nyelvterületen, jóllehet azt elfogadta volna, sőt bizonyára az is volt az azon évi tengerentúli turnéjá- 
nak egyik célja. Ez részben azért történt így, mert nem , feküdt le" a , hollywoodi szakemberek?" [5, 
162. o.] egyikével sem, akik előtt fellépett, ezzel elutasítva a tényét és megerősítve a feltételezését a 
hollywoodi szakmai érvényesülés ezen alapfeltételének. 

, Ádám Erzsébet egyénisége, személyisége és szellemisége hamis": Két nőszemély beszélget: ,,— 
Te, egy színésznőn sincs semmi természetes. És ha nem tenne annyi kendőzőszert az arcára, még 
szép sem lenne. Még a fogai is hamisak": [23, 94. perc] 
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Ádám Erzsébet főleg A hosszú előszoba című magyar filmjével nyilatkoztatja ki fogait: [47, 47. 
perc] 





, — Itt igazad van, tudd meg. Azt hallottam, hogy hangjuk sem az övék. — Mit beszélsz?! — Igen. 
Ő kinyitja a száját. De valaki hátul van, egy szalag. A szalag énekel, beszél neki. — Honnan tudod? 
— Nem mondhatom meg neked. Egy nagyon fontos személytől. — Á, fodrásznő." [23, 94. perc] 

A párbeszéd részleges értelmezhetetlensége is arra utal, hogy Ádám Erzsébetre abban az esetben 
lehetett volna és lehetne hihetően ráfogni a fenti nemzeti titkos politikai koncepciókat, ha fodrász - 
női munkát vállalt volna. Ez a jelenet számára is programozás volt, hogy ezt tegye. Ugyanakkor cél- 
zást tesznek azon minőségére, amelyet még az állástalanságával sem lehetett elvenni tőle: nagyon 
fontos személy. 

, Ádám Erzsébet és művészete abszurd": ,—— A második világháború után az abszurd színház ki- 
menetelének kellős közepében ébredtünk. Amint jól tudják, A kopasz énekesnő ..." (Megjegyzés: 
Eugen IONESCU JOlvasd hozzávetőlegesen: éu "dzsén jo nészku.] ezen című színműve. ) — mondja 
egy szereplő , A kopasz énekesnő"-t éppen akkor, amikor Ádám Erzsébet megjelenik a háttérben, a 
film ezzel azt programozva: , A kopasz énekesnő Ádám Erzsébet": [23, 95. perc] 





,— Miért maradt kopasz?" — kérdezi egy érdeklődő. , — Édes, ő nem éppen kopasz. Így mondják 
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neki, mert abszurd, és az abszurdoknak bármit megengednek": [23, 95. perc] 





Az , édes? szóval minden valószínűség szerint az Ádám Erzsébet A nap árnyéka című egyéni elő- 
adóestjének Báthory Anna-énekére utalnak, amellyel ő a velem való egyoldalú nemzeti titkos politi- 
kai viszonyáról tájékoztat kódolva, és amely ebben a vonatkozásban értelmezhető, máskülönben lát- 
szólag ,abszurd?. Arra, hogy ez az elrejtett információ Ádám Erzsébet egyetemesnemzet-alkotó 
eszközének egyik legfontosabb eleme, a beszélő blúzának sárga színével utalnak. A jelenet célja 
nemzeti titkos politikai látszatmagyarázatot adni Ádám Erzsébet sajátosan Báthory Anna-énekére és 
általában a művészetére: , A Báthory Anna-ének és Ádám Erzsébet művészete nem tartalmaz kódolt 
információkat, hanem csak abszurd." 

Jellemző, hogy , A kopasz énekesnő" és a , földönkívüli" jelenetekbe magát Ádám Erzsébetet is 
bevonták. És ő mégis elvállalta ezt a számára , megsemmisítő" [5, 130. o.] célzatú szerepet, mert 
tudta, hogy ezzel újabb bizonyítékokat teremt az őt , marginalizáló" [7] és üldöző nemzeti , Sárká- 
nyokról", gazdagítja egyetemesnemzet-alkotó eszközét. 

Valószínűleg a liberalizálódott színművészeti viszonyok következtében Ádám Erzsébet ezzel a 
filmjével — az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című 
román filmjéhez hasonlóan, de markánsabban - lehetőséget kapott és talált arra, hogy teljes mérték - 
ben kinyilatkoztassa egyetemesnemzet-alkotó eszközének szimbolikáját, nevezetesen humanizmusa 
sárgáját és , marginalizálásának" [7] rózsaszínét: [23, 83. perc] 
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Erre a román nemzeti titkos politikai szervezet ezzel a filmjével úgy reagált, hogy e színeknek a 
túlzott használtatásával példátlanul és példásan elmosta, azaz társadalmasította ezen Ádám Erzsébet 
önkifejezésre választotta színeket. Az elmosás olyan mértékű, hogy azt a benyomást keltheti a né- 
zőkben, hogy Ádám Erzsébet a divatot követi. Olykor szembetűnő az az igyekezet, amellyel mind a 
színészek, mind a filmezők e színeket a nézők tudatába beoltani igyekeznek. Ezzel a nemzeti titkos 
politikai cél az, hogy e színeket a társadalom ne tekintse Ádám Erzsébet szellemisége és helyzete 
szimbólumainak, a társadalmi tudatban ne jöjjön létre egy asszociáció ezen színek és Ádám Erzsé- 
bet között. 

A sárga szín elmosása időrendi sorrendben: [23, 4., 5., 5., 18., 18., 20., 21., 22., 23., 24., 24., 24., 
25., 25., 34., 45., 45., 45., 45., 45., 47., 47., 47., 50., 51., 58., 59., 62., 64., 93., 93., 93., 93., 98. és 
99. perc] 
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A sárgát szóban is elmossák: ,— Az Odobesti-i [Olvasd hozzávetőlegesen: odo "béstj.] sárgám" 
[Megjegyzés: Romániai borféleség.] — mondja Nicu CONSTANTIN: [23, 25. perc] 





A román nemzeti titkos politikai szervezet a sárgát ezúttal a borral társítja, miután az 1981. évi 
Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című filmjével a szilvapálinká- 
val társította: [23, 25. perc] 
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A rózsaszín elmosása időrendi sorrendben: [23, 2., 8., 10., 17., 17., 17., 17., 20., 25., 26., 26., 26., 
26., 28., 44., 76., 77., 77., 77., 86., 86., 87., 87., 88., 88., 89. és 92. perc] 
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A film a rózsaszínt is az alkohollal társítja: [23, 15., 17., 41., 43., 43. és 43. perc] 





210 





211 


A sárga és rózsaszín együttes elmosása időrendi sorrendben: [23, 20., 20., 20., 43., 73., 78., 79., 
79., 79., 79. és 95. perc] 





212 





213 





214 





Ádám Erzsébet 1989 decembere utáni nemzeti , Marginalizálásának" [7] fő elemét az állástalan- 
ság képezte. Ennek szükségszerű következménye volt, hogy ő Hajdu Győző , háziasszonyává" [23, 
9. perc] vált, egyik szolgáltatása a főzés lett, és szakmailag — nemzeti titkos politikai gúnnyal fogal- 
mazva — , megpihent" [39] vagy , lazított", ahogyan a film is programozza a hotel , Relaxa" [23, 40. 
perc] nevével. Ádám Erzsébet ezen háziasszonyi állapotát a román nemzeti titkos politikai szervezet 
a 2006. évi Pácalá se íntoarce (Iréfacsináló visszatér) című filmjével megfilmesítette: , — Mit csi- 
nálsz, drága Erzsi? Mi jót főzöl? — Kolozsvári káposztát": [24, 4. perc] 
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Az első kérdés célzás is lehet arra, hogy Ádám Erzsébet , mit csinál? szabad idejében. Állástalan- 
sága azt is jelenti, hogy nem hajlandó szakmai érdekházasságot kötni. Erre a román nemzeti titkos 
politikai szervezet válasza a , papi tisztségétől való megfosztás", [23, 52. perc] a nemi , megrontás" 
[5, 140. o.] és az erkölcsi lezüllesztés személyes titkos politikája volt, amelyet már alkalmazott 
Ádám Erzsébet ellen az 1980-as évtized második felében, és amelyet az 1986. évi Pádurea de fagi 
(A bükkerdő) című filmjével vezetett be. Tekintettel annak sikertelenségére, valamint Ádám Erzsé- 
bet szakmai és anyagi kiszolgáltatottságára ezzel a filmmel őt a filmkarriere legnagyobb testi kinyi- 
latkoztatásának vetették alá. Ugyanakkor Ádám Erzsébet megismételni tűnik a Pádurea de fagi (A 
bükkerdő) című filmbeli első hasonmásának üzenetét, hogy , Szellemileg és erkölcsileg halálra ítél- 
tek": [23, 52. perc] 





Jellemző, hogy ez a testi kinyilatkoztatás közvetlenül azután történik, hogy a vonatkozó szereplő 
kimondja a , papi tisztségétől megfosztott" [23, 52. perc] szócsoportot. 
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Ezen film két hétvégén garázdálkodó motorbiciklis szereplőjével a román nemzeti titkos politikai 
szervezet kinyilatkoztatja azt is, hogy , kiváló minőségű, a Földről való férfiakkal" [23, 31. perc] 
szándékozott ezt a politikáját megvalósítani: [23, 24. perc] 





. 1 
. 
- 
E mem m mm ül a 


Az Ádám Erzsébet-ellenes román nemzeti titkos politika szerint Ádám Erzsébet 1990 utáni, állás- 
talan kínálata metaforikusan a nyárson sült csirke volt. Jellemző, hogy nemcsak Adám Erzsébet blú- 
Za, de a csirke is sárga színű: [23, 24. perc] 
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Az, hogy az első motorbiciklis erőszakkal vette el a nyárson sült csirkét Nicu CONSTANTIN-tól 
mint az Ádám Erzsébet által alakított szereplő férjétől arra utal metaforikusan, hogy a román nem- 
zeti titkos politikai szervezet a nemi erőszak alkalmazását is kilátásba helyezte Ádám Erzsébet el- 
len. Ezt az 1989. decemberi politikai fordulat tette lehetővé számára, a kommunizmus idején a tár- 
sadalom magas szintű állami ellenőrzése miatt csak a filmjeiben tudta megtenni: [23, 24. perc] 





A második motorbiciklis arcát a film egész képernyőre kinagyítva mutatja be, aminek célja bizo- 
nyára az, hogy hatását Ádám Erzsébetre a film megtekintése utánra is kiterjessze. Ez az arckifejezés 
szimbolikusan tükrözi a román nemzeti titkos politikai szervezet nemileg , megrontó" [5, 140. o.] és 
erkölcsileg lezüllesztő Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikáját: [23, 25. perc] 





, — Köszönöm, hölgyem!" — mondja a második motorbiciklis. , — Tetszik nekünk, ahogyan főz." 
[23, 25. perc] Ezzel a román nemzeti titkos politikai szervezet azt üzeni Ádám Erzsébetnek: , Ha 
nem kötsz újabb érdekházasságot, ezentúl a te tevékenységed főzésből, a xközönségedk pedig ilyen 
férfiakból fog állni." 
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Az Ádám Erzsébet elleni nemi erőszak alkalmazása kilátásba helyezésének feltételezését a film- 
ben megerősíti az Adám Erzsébet mint anya lánya ellen megkísérelt nemi erőszak: [23, 31. perc] 





Figyelemre méltó, hogy a film az Ádám Erzsébet mint anya lányát nagyobb testi kinyilatkoztatás- 
nak veti alá. Ez bizonyára a román nemzeti titkos politikai szervezet azon számítását tükrözi, hogy 
őt nagyobb mértékben tudja majd nemileg , megrontani" [5, 140. o.] és erkölcsileg lezülleszteni 
mint Ádám Erzsébetet, mivel a román társadalmat nagyobb mértékben képes manipulálni, mint a 
romániai magyar társadalmat: [23, 53. perc] 





Végül a lányt feketébe öltöztetik, ami bizonyára azt jelenti, hogy a testi kinyilatkoztatás célja 
nemcsak a szellemi és erkölcsi, de a fizikai , megsemmisítés" [5, 130. o.] is lehetett. 

1990-ben Hajdu Győző mintegy 61 éves volt. [14] Ezért nem lehetett nem számításba venni azt, 
hogy ő meghal, és Ádám Erzsébet megélhetési kényszermunkát kell vállaljon. Bizonyára a fodrász- 
női programozást elsősorban ezért foglalták bele a cselekménybe. Iovábbá a román nemzeti titkos 
politikai szervezet nem zárta ki azt a lehetőséget sem, hogy Ádám Erzsébet , a természethez való 
visszatérés hívévé" [23, 37. perc] válva, , pásztorleányi" [23, 37. perc] munkát vállal a Kárpátok- 
ban. 
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Bizonyára részben a közvélemény előkészítése céljából a film nem Ádám Erzsébet által megjele- 
níti az Ádám Erzsébet mint a , hegyek tündére" [23, 36. perc] román nemzeti titkos politikai kon- 
cepciót azt követően, hogy ő 1989 decembere előtt ,, Erdély tündéreként" [1] jelent meg, különösen 
A nap árnyéka című egyéni előadóestjével, amelyben Móricz Zsigmond szavaival azt hirdette, hogy 
Erdély , tündérország" és , tündérkert": [1] [23, 39. perc] 





Ez esetre a román nemzeti titkos politikai szervezet cinikusan sikert kíván Ádám Erzsébetnek: , — 
Sikert a legeltetéshez!": [23, 38. perc] 





3.10. A Ion CARAMIIRU angol nyelvű filmjei 


A fenti filmekből megállapítható, hogy Ádám Erzsébetet az összes színésztársai közül Ion CA- 
RAMITRU-val hozták a legszorosabb szakmai kapcsolatba, az 1980. évi Bietul Ioanide (Szegény 
Ioanide) című román film révén. Ennek alapján nemzeti titkos politikai körökben feltételezni lehe- 
tett, hogy az Ádám Erzsébet filmszínésszel való házassága vagy házassági ellenőrzése legkönnyeb- 
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ben Ion CARAMIIRU-val érhető el. Az ő többnyire az 1990-es évtized első felében kivitelezett an- 
gol nyelvű filmkarriere tovább növelte az ő házassági vonzóerejét Ádám Erzsébet előtt mind szak- 
mailag mind anyagilag, különös tekintettel arra, hogy Ádám Erzsébetet 1990-ben ténylegesen elbo- 
csátották a Marosvásárhelyi Nemzeti Színháztól, és azt követően egyetlen színtársulat sem fogadta 
őt be. Ugyanebben az irányban hatott az, hogy 1995-ben II. Erzsébet brit királynő Ion CARA- 
MIIRU-nak odaítélte a Brit Birodalom Rendjének Tiszteletbeli Tisztje címet, 1996-ban Romániá- 
ban őt kinevezték kulturális miniszterré, majd 1997-ben Franciaországban kitüntették az Irodalom 
és Művészetek Lovagja címmel. [3] 

Az Ádám Erzsébet román filmjeiből, valamint a magyar filmjéből kivehető az ő filmszínésszel 
való házassága vagy házassági ellenőrzése elérésére törekvő román, illetve magyar nemzeti titkos 
politikai akarat. Az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) és az 1980. évi Bietul Ioan- 
ide (Szegény Ioanide) című román filmeket követően a Ion CARAMITRU angol nyelvű filmjei to- 
vább növelték a valószínűségét az ő és Ádám Erzsébet közötti házasság megvalósulásának. Ezért 
feltételezhető, hogy a vonatkozó angol nyelvű, de nemcsak brit és amerikai, hanem francia, román, 
német és ír készítésű filmeket is nemzeti titkos politikai szervezetek szerezték értelmileg egy olyan 
multinacionális összeesküvéses együttműködés keretében, amely a Ion CARAMITRU brit és fran- 
cia állami kitüntetéseiben, valamint a román állampolitikai karrierében is megnyilvánul és megerő- 
sítést nyer, és amelynek célja az volt, hogy előkészítse Ion CARAMIIRU-t mind anyagilag, mind 
szellemileg az Ádám Erzsébet nemzeti titkos politikai ellenőrzésére egy házassági kapcsolat kerete- 
in belül. 

Különösen az 1995. évi Iwo Deaths (Két halál) című brit film értelmezhető Ion CARAMIIRU- 
nak az Ádám Erzsébet feleségül vételére és , tönkretételére" [98, 15. perc] való programozásaként. 
A film cselekménye az 1989-es román , forradalom" idején játszódik le Bukarestben, többnyire egy 
Illuminati-stílusban berendezett nagy házban. A programozást jórészt Michael GAMBON mint Da- 
niel PAVENIC [Olvasd hozzávetőlegesen: dáni él pávé nik.] [98, 97. perc] házigazda orvos révén 
vitelezik ki az általa rendezett fogadáson a magánéletéből való epizódok elmesélése leple alatt: [98, 
14. perci 
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Az ő Illuminati-ellenőrizettségére a tükrözési jelenete utal, ugyanis a tükörkép az ehhez szükséges 
dupla vagy többszörös személyiség meglétét jelképezi: [98, 17. perc] 





Később egy áramszolgáltatási zavar ürügye alatt megteremtik az Illuminati vallását, a sátánizmust 
jelképező gyertyafényes mikrokörnyezetet: [98, 47. perc] 
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Michael GAMBON arra programozza Ion CARAMIIRU-t, hogy az ő mint orvos mintájára ,,kí- 
vánja tönkretenni", 198, 15. perc] és vegye feleségül a , titokasszonyt", 198, 14. perc] azaz Ana-t 
[Olvasd hozzávetőlegesen: "áná.] — aki alatt Ádám Erzsébetet lehet érteni, annál is inkább mert ke- 
resztneve hasonlít az Ádám Erzsébet családnevéhez, és azonos az Ádám Erzsébet 1969. évi Doi 
bárbati pentru o moarte (Két férfi egy halálért) című román filmbeli szereplőjének keresztnevével 
—, egy a testiséget és szexualitást érvényesítő, , sátáni megegyezés" [98, 50. perc] alapján, mivel 
Ádám Erzsébet , megveti őt, és nem érez semmit iránta" [98, 51. perc] — ugyanis az ő lelki szerelme 
az enyém [Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című fejezetet.] — tehát érzelmileg nem tudja 
motiválni Ion CARAMITRUL-t arra, hogy támogassa az ő progresszív, humanista és non-nacionalis- 
ta szellemiségének érvényesítését. A testiséget és szexualitást programozó egyik jelenetben Michael 
GAMBON mint Daniel PAVENIC egy az Illuminati , mindent látó szemét" jelképező egy-szem- 
pozícióba helyezi magát, amellyel az üzenet Illuminati-eredetére utal: [98, 43. perc] 





A testiséget egy festménnyel is programozzák Ion CARAMIIRU-nak: [98, 32. perc] 
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A politikai körülmények és Ádám Erzsébet szakmai helyzetének radikális megváltozása miatt ő a 
házasság következtében sem feltétlenül jutna filmszerephez, amit a film azzal fejez ki, hogy az or- 
vos , háziasszonynak" 198, 15. perc] minősíti feleségét, Ana-t, és ő , háziasszonyi" feladatokat lát el 
— azaz éppen annak minősíti Ana-t, aminek minősült Ádám Erzsébet, és éppen azt tette Ana, amit 
tett Ádám Erzsébet, sajátosan e film készítése idején, és általában 1990-től élete végéig, Hajdu Győ- 
ző , nagy úr" [10, 6. perc] házassági nemzeti titkos politikai ellenőrzése alatt: [98, 13. és 33. perc] 





224 


A , ttönkretevés" [98, 15. perc] fogalma tartalmának kifejtésében, az utcán folyamatban levő lö- 
völdözések ürügye alatt a film érvényesíti a fizikai erőszak, testi sértés és a halál gondolatát és gya- 
korlatát — amely jellemző az Illuminati ideológiájára és politikájára —, azt érzékeltetve, hogy a 
programozók elvárják Ion CARAMIIRU-tól, hogy ne csak szellemileg, de fizikailag is , megsem- 
misítse? [5, 130. o.] Ádám Erzsébetet. Ebben tőle megkövetelték, hogy ilyen jeleneteket a helyszí- 
nen megtekintsen, [98, 30. és 47. perc] 
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sőt bennük aktívan részt is vegyen: [98, 46. és 46. percI] 





A programozás célja minden bizonnyal kialakítani lon CARAMIIRU tudatában azt a második 
személyiséget, amely alkalmas az Illuminati Ádám Erzsébettel kapcsolatos és a Ion CARAMITRU 
segítségével megvalósítható célok megvalósítására. Ezt a film egy szoborral, egy tükörrel és egy 
cukrászati szobrocskával programozza, ez utóbbit megerősítve lon CARAMITRU kijelentésével: 
, Ez én vagyok": [98, 62. perc] [98, 7., 31. és 62. perc] 
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A film nem mulasztja el az emberi áldozat gondolatának a programozását, amelyet az amerikai II- 
luminati rituáléin gyakorolni szokik szimbolikusan vagy reálisan, és amely az ő felsőbbrendűségét, 
az emberek élete fölötti rendelkezését fejezi ki, e konkrét esetben , meg akarva semmisíteni" [5, 
130. o.] Ádám Erzsébetet a Ion CARAMITRU álarca mögött, megkövetelve Michael GAMBON-tól 
mint Daniel PAVENIC-től, hogy mondja előtte: , Fel akartam falni [Ana-t]7, [98, 24. perc] majd e 
gondolat programozását magával Ion CARAMIIRU-val is felújítva: [98, 62. perc] 





De természetesen ez a típusú programozás nem garantálta azt, hogy az Ádám Erzsébettel való há- 
zassága elérése esetén Ion CARAMITRU meg fogja valósítani az Illuminati Ádám Erzsébet-ellenes 
céljait is. Különösen az 1980. évi Bietul loanide (Szegény loanide) című román filmből látható, 
hogy Ádám Erzsébet nagy érzelmi hatással volt Ion CARAMITRU-ra, és ezért e házasságban meg- 
lett volna az a lehetősége, hogy új férje vagyoni helyzetét, társadalmi és politikai befolyását a prog- 
resszív, humanista és non-nacionalista egyetemes ideológiája érvényesítésére használja fel, ahogy 
azt 1974 és 1980 között Hajdu Győző esetében is tette. Ezt az Illuminati és más nemzeti titkos poli - 
tikai szervezetek félelmét kifejező potenciális helyzetet a film úgy ábrázolja, hogy a román kommu- 
nista nemzetállamot védő katonák behatolnak a házba, fegyvereket keresve, a következő képkockán 
illuminatis egy-szem-pózban, [98, 58. perc] 
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az orvos nem akar engedelmeskedni, mire Ion CARAMIIRU-t egy géppisztoly fenyegetése alatt 
engedelmességre programozzák, azt mondatva vele: , Daniel, tedd csak azt, amit mondott!", [98, 59. 
perc] 





miközben Ana egy pisztolyt rejteget és tart készenlétben, amely az Ádám Erzsébet nemzetállamok 
biztonságát veszélyeztető, progresszív, humanista és non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó esz- 
köze szimbólumaként értelmezhető: [98, 16. perc] 
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A nemzeti titkos politikai félelmek csúcspontjának kifejezéseként Ana beveti fegyverét, a balkon- 
ról a katonákra lőve, 198, 92. perc] 





ami azt jelenti, hogy leküzdve a Ion CARAMITRU Illuminati-programozását a , sátáni megegyezés- 
re", [98, 50. perc] Adám Erzsébetnek sikerült őt maga mellé állítania érzelmi motiválás révén: [98, 
94. perc] 





Erre az egy-szem-képű katona jelképezte Illuminati — pontosabban az Ádám Erzsébet és Ion CA - 
RAMITRU tartózkodási állama szerint , illetékes" román nemzeti titkos politikai szervezet, amelyet 
az Ádám Erzsébet-ellenes multinacionális összeesküvés többi résztvevője támogat, és amely román 
etnikai jellegét a katona Ilarion CIOBANU- [Olvasd hozzávetőlegesen: ilári "on cso bánu.] [Meg- 
jegyzés: Román színész.] -típusú sajátosan román arckifejezése jelöli — felbőszülve, egy az Angel- 
ina JOLIE szintén Illuminati-értelmiszerezte, 2008. évi Wanted (Keresett) című filmjének vonatko- 
zó jelenetéhez hasonlóan látszólag lassított golyóval mindkettőjüket meglöveti, e , két halál" által 
csúcspontjára érve a halál gondolata programozásának, amelyet a film címével is kifejez: [98, 94., 
94. és 94. perc] [99, 99. perc] [98, 94. perc] 


230 





231 





Szerepei szómennyisége és az ő Ádám Erzsébet-ellenes programozása szempontjából ez az 1995. 
évi Two Deaths (Két halál) című brit film tekinthető lon CARAMIIRU angol nyelvű filmkarriere 
csúcspontjának. Ezt megerősíti az, hogy a , brit birodalmi" kitüntetését röviddel e film elkészítése 
után kapta. Korábban az 1991. évi Jute City (Juta város) című brit, az 1991. évi Kafka című 
francia—amerikai és az 1995. évi Citizen X (X állampolgár) című amerikai filmekben szószegény és 
néma jeleneteket is játszó szerepeket kapott, amelyekkel bizonyára szoktatták őt az angol nyelvű 
szerepléshez, ami megnyilvánulása az erre vonatkozó nemzeti titkos politikai akaratnak: [100, 2. 
rész, 5. perc] [101, 30. perc] [102, 8. perci] 


Z02 





Közös, nemzeti titkos politikai értelmi szerzésüknek és Ádám Erzsébet-ellenes céljuknak megfe- 
lelően Ion CARAMIIRU többi angol nyelvű filmjei ugyanazt a személyes titkos politikai irányvo- 
nalat követik, mint az 1995. évi Iwo Deaths (Két halál) című brit film, de kiemelik a halálra való 
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programozást. 


Az 1991. évi Jute City (Juta város) című brit filmben skót szabadkőművesek egy csoportja soro- 
zatgyilkosságot követ el. Ezt azzal indokolják, hogy , éjjel az égen csak kihalt bolygók látszanak", 
[100, 7. rész, 14. perc] tehát egyszer majd a Földnek is ki kell halnia. Ez összhangban van az Illumi- 
nati népességcsökkentési politikájával. A film több holttestet bemutat, amelyek közül egyet Ion CA - 
RAMITRU-nak is meg kell a helyszínen tekintenie: [100, 6. rész, 1. perc] 





Az 1991. évi Kafka című francia—amerikai filmben egy az államot is ellenőrző titkos társaság [9] 
végez emberellenes kísérleteket elrabolt embereken, akik rendszerint életüket veszítik. Ez a szintén 
sorozatgyilkosság összhangban van az amerikai Illuminati és más nemzeti titkos politikai szerveze- 
tek agykontroll-kísérleteivel és gyakorlatával. Ion CARAMIIRU egy földalatti anarchista csoport 


[9] egyik tagjának szerepét játssza, akiket szintén sorozatgyilkossággal , megsemmisítenek": [5, 
130. o.] [101, 59. perc] 
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Az 1995. évi Citizen X (X állampolgár) című amerikai film , az orosz történelem legszaporább 
sorozatgyilkosának" [102, 9. perc] bűnügyi esetét filmesíti meg, aki összesen 53 gyilkosságot köve- 
tett el. [9] A film több konkrét esetet bemutat, amelyekben nők is szerepelnek, és amelyek tehát 
instruktív programozási értékkel bírtak Ádám Erzsébet viszonylatában Ion CARAMITRU számára, 
de amelyeket ő csak a film megtekintésekor láthatott. Az, hogy e filmet Ion CARAMITRU Ádám 
Erzsébet-ellenes programozásának nemzeti titkos politikai céljából készítették, válasz lehet a kér- 
désre, hogy miért kellett egy bűnügyi történelmi filmet horrorjelenetekkel tarkítani: [102, 42. perc] 





Az 1996. évi Mission: Impossible (Küldetés: lehetetlen) című amerikai filmben egy amerikai tit- 
kosügynök-csapat ellen követnek el sorozatgyilkosságot, annak majdnem minden tagját meggyil- 
kolva. Úgy tűnik, Ion CARAMITRU-t nem találták alkalmasnak egy fontosabb szerep eljátszására, 
egy rövid és másodlagos képernyős szerepet kapott, [103, 1. perc] 
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feltehetően nemcsak gyilkosságra való programozása, hanem vagyonosítása céljából is ezzel az 
1996. év harmadik legjövedelmezőbb filmjével. [9] A film egy egy-szem-képpel utalást tesz az Illu- 
minati-ihletettségére: [103, 1. perc] 





A 2002. évi Amen (Ámen) című német—román-francia film a holokauszt témájával Ion CARA - 
MIIRU gyilkosságra való programozását a sorozatgyilkosság szintjéről a népirtás szintjéig emeli, 
amivel a népességcsökkentési nemzeti titkos politika multinacionális jellegére utal. E filmben Ion 
CARAMIIRU a Fontana gróf szerepét játssza, [3] amely metaforikusan kifejezi az angol nyelvű 
filmkarriere, multinacionális állami kitüntetései és a romániai állampolitikai karriere következtében 
elért vagyoni és társadalmi pozícióját: [104, 51. perc] 
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Illuminati-ellenőrizettségére egy egy-szem-képe utal: [104, 88. percIi 





Politikai befolyását a neki mint Fontana grófnak a pápával való találkozása érzékelteti: [104, 107. 
perc] 
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Egy a már meghalt feleségéről mint , szent asszonyról" [104, 55. perc] készített festménnyel a film 
Adám Erzsébetre és a nemzeti titkos politikailag megkívánt halálára tesz utalást: [104, 55. perc] 





Végül a jezsuita pap fiát is ,kéménybe küldik", [104, 119. perc] mivel harcolt a zsidók megmen- 
téséért, ami arra utal, hogy az Illuminati és más nemzeti titkos politikai szervezetek halálra ítélik 
azokat, akik ellenszegülnek a nemzeti titkos politikáiknak: [104, 117. perc] 
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A Ion CARAMITRU 2004. évi Adam g Paul című ír filmje azért bír jelentőséggel Ádám Erzsé- 
bet viszonylatában, mert az Adam nevű főszereplő nevét feltehetően az ő családneve ihlette, ezzel 
egy megnyilvánulását nyújtva Ion CARAMITRU Ádám Erzsébet-ellenes programozásának. A két 
hajléktalan és züllött fiatalember egy napját bemutató film utolsó jelenetében Adam meghal, ezáltal 
e film sem mulasztva el Ádám Erzsébet halálának programozását: [105, 119. perc] 





A lon CARAMIIRU angol nyelvű filmjei készítésének körülményeiből kivehetőek olyan igyeke- 
zetek, amelyek a filmek értelmi szerzői kilétének és a Ion CARAMIIRU azon angol nyelvű filmek- 
be való bevonására vonatkozó nemzeti titkos politikai akaratuknak az álcázását célozhatják. Így a 
bizonyára többnyire londoni angol ellenőrzésű BBC 1991. évi Jute City (Juta város) című filmje 
cselekményének és forgatásának helyszínéül nem Londont vagy Angliát, hanem Skóciát választot- 
ták ki, ahova lon CARAMIIRU mint Grigore [Olvasd hozzávetőlegesen: gri "goré.] egy romániai 
halászhajó fedélzetén érkezett, amely országát feltehetően nem a Skóciában kikötő halászhajók szá- 
mának származási ország szerinti eloszlása statisztikája alapján választották ki: [100, 5. rész, 15. és 
15. perc] 
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Muy 


Az 1991. évi Kafka című francia—amerikai film cselekménye és forgatása helyszínéül nem Francia- 
országot vagy az Amerikai Egyesült Allamokat, hanem a csehországi Prágát választották ki: [101, 
94. és 85. perc] 








Ion CARAMIIRU-t pedig feltehetően nem azért választották ki a földalatti anarchista csoport egyik 
tagjának mellékszerepére, mert hozzá hasonlót Prágához közelebb nem találtak. 

Az 1995. évi Citizen X (X állampolgár) című filmmel az amerikai HBO Pictures [9] évekkel a hi- 
degháború befejeződése után egy szovjet sorozatgyilkos esetét filmesítette meg, jóllehet e témában 
az Amerikai Egyesült Államokban jóval nagyobb választék állt a rendelkezésére. A forgatás helyszí- 
néül nem Oroszországot, hanem Magyarországot választották ki, [9] de a nyomozást felügyelő bi- 
zottság latevsky nevű tagjának viszonylag jelentéktelen szerepét nem egy magyarországi színész- 
nek, hanem Ion CARAMIIRU-nak ajánlották fel. [9] 

A Ion CARAMITRU Ádám Erzsébet-ellenes programozása szempontjából legfontosabb, az 
1995. évi Iwo Deaths (Két halál) című brit film cselekménye és forgatása helyszínéül a romániai 
Bukarestet választották ki, amely akkor valószínűleg a Ion CARAMIIRU állandó lakóhelyének a 
helyszíne volt, ebből fakadóan feltehetően a programozás hatékonysága növelése céljából, ugyanis 
az lett volna az ő és Ádám Erzsébet között megkívánt kapcsolat helyszíne is. 

Az 1996. évi Mission: Impossible (Küldetés: lehetetlen) című amerikai film cselekménye és for- 
gatása helyszínéül részben szintén a csehországi Prágát választották ki: [103, 23. perc] 
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A 2002. évi Amen (Ámen) című német—román-francia film filmezése helyszínéül szintén a Ion 
CARAMIIRU akkori állandó lakóhelyének valószínű helyszínét, a romániai Bukarestet választot- 
ták, annak ellenére, hogy a cselekménye helyszíne Lengyelország. [3] 

A Ion CARAMIIRU fent bemutatott angol nyelvű filmjei e kutatás keretében a legátfogóbb és 
legösszefüggőbb megnyilvánulását képezik az Ádám Erzsébet-ellenes multinacionális összeesküvés- 
nek. E filmek közös vonása nemcsak az, hogy szerepeltetik Ion CARAMITRU-t mint Ádám Erzsé- 
bet legközelibb filmszínész-partnerét, hanem egybehangzóan érvényesítik is a sorozatos gyilkosság 
ideológiáját, ebben összehangoltan a gyilkosságok számát folyamatosan a népirtásig emelik, és ki- 
emelt figyelmet fordítanak általában Közép-Kelet-Európára és sajátosan Romániára mint Ádám Er- 
zsébet állampolgársága és tartózkodása szerinti államra. 

E többnyire az 1990-es évtized első felében filmekben megnyilvánuló Ádám Erzsébet-ellenes 
multinacionális összeesküvés fő résztvevői ugyanazok, mint amelyek külön-külön már jóval koráb- 
ban is felbukkantak az ő élete folyamán. Így a Ion CARAMITRU Ádám Erzsébet-ellenes progra- 
mozásának túlnyomó részét kivitelező, lehetségesen az Ádám Erzsébet meggyilkolását az Ana nevű 
szereplő révén programozó, 1995. évi Iwo Deaths (Két halál) című film ugyanabból a Nagy-Britan- 
niából származik, ahol az 1960-as évtized második felében, Ádám Erzsébet színművészeti intézmé- 
nyi tanulmányainak idején, megalkották a Tom JONES lehetségesen az Ádám Erzsébet meggyilko- 
lását a Delilah nevű szereplő révén programozó, Delilah című dalát. Az 1991. évi Kafka és a 2002. 
évi Amen (Ámen) című filmek részben ugyanabból a Franciaországból származnak, ahol az 1970-es 
évtized első felében, miután Ádám Erzsébet feleségül ment Hajdu Győzőhöz, elkészítették az Em- 
manuelle című erotikus filmsorozatot, amely alkalmas volt Ádám Erzsébet progresszív, humanista 
és non-nacionalista egyetemes ideológiájának a , megsemmisítésére". [5, 130. o.] A 2002. évi Amen 
(Ámen) című film részben ugyanabból a Németországból származik, ahonnan 1969-ben, mielőtt 
Ádám Erzsébet megkezdte volna színművészeti karrierét, Hans KRAUS színész Romániába utazott 
a Doi bárbati pentru o moarte (Két férfi egy halálért) című román filmben Ádám Erzsébettel együtt 
szerepelni, és feltehetően egy vele való házassággal az ő egyéni előadóestes karrierének a lehetősé- 
gét kizárni, és ahol az 1970-es évtized második felében, Ádám Erzsébet egyéni előadóestes karrie- 
rének idején, elkészítették a Vanessa című erotikus filmet. Az 1991. évi Kafka, az 1995. évi Citizen 
X (X állampolgár) és az 1996. évi Mission: Impossible (Küldetés: lehetetlen) című filmek részben 
vagy egészben ugyanabból az Amerikai Egyesült Államokból származnak, ahol 1982-ben Ádám Er- 
zsébetnek még azok a , hollywoodi szakemberek" [5, 162. o.] sem kínáltak fel szerepet, akik előtt ő 
bemutatta A nap árnyéka című, , nemzetközi szintű" [5, 210. o.] egyéni előadóestjét, mivel nem tud- 
ta vagy nem akarta teljesíteni az amerikai érvényesülés feltételeit. 

A lon CARAMIIRU e kutatásba hiány vagy irrelevancia miatt be nem vont angol nyelvű filmjei - 
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nek címei arra utalnak, hogy ugyanazt a nemzeti titkos politikai irányvonalat követik, mint a fent 
bemutatott filmek: az 1993. évi A Ouestion of Guilt (Bűnösségi kérdés), az 1993. évi An Exchange 
of Fire (Tűzváltás), az 1996. évi Deep Secrets (Mély titkok), a 2013. évi Ihe Necessary Death of 
Charlie Countryman (Charlie Countryman szükséges halála). Jellemző, hogy az utolsó filmben 
maga Ion CARAMIIRU mint Victor IBÁNESCU [Olvasd hozzávetőlegesen: viktor ibö nészku.] 
[106, 101. perc] is meghal: [106, 15. perc] 





Túl a film-értelmiszerző amerikai Illuminati szándékain, ez a jelenet azt is kifejezheti, hogy Ion 
CARAMITRU potenciális Ádám Erzsébet-ellenes személyisége meghalt. Ugyanis a következő év- 
ben, 2014-ben, Ádám Erzsébet életét veszítette, feltehetően természetes halállal, anélkül hogy lehe- 
tővé tette volna egy , nagy úrnak" [10, 6. perc] az élete ellen irányuló multinacionális programozá- 
sok egyikének a végrehajtását. 
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4. A Cenaclul Flacára (A Láng-kör) mint Ádám Erzsébet-ellenes 
nemzeti titkos politikai eszköz 


A Cenaclul Flacára (A Láng-kör) azon nagymérvű jelenségekhez tartozik, amelyek ok-okozati 
összefüggésbe hozhatóak Ádám Erzsébetnek a Hajdu Győzővel való házasságával, valamint annak 
azonnali és szükségszerű következményével, az Ádám Erzsébet progresszív, humanista és non-naci- 
onalista politikai-ideológiai elveket hirdető magyar nyelvű egyéni előadóestes karrierével. 

Hajdu Győzőhöz hasonlóan Adrian PÁUNESCU azon az Ádám Erzsébet által az 1978. évi Vad- 
rózsák című egyéni előadóestjével bemutatott , nagy urak" [10, 6. perc] közé tartozik, akiket a nem- 
zeti , Sárkányok" sajátosan az Ádám Erzsébet ellenőrzésében és általában a rá vonatkozó személyes 
titkos politikájuk megvalósításában felhasználtak. Ádám Erzsébet életében Adrian PÁUNESCU a 
román nyelvterületen ugyanazt a szerepet játszotta, mint Hajdu Győző a magyar nyelvterületen. 
Azaz mind e két kapcsolata nemzeti titkos politikai indokok és célok alapján jött létre, és részben az 
ő személyemmel kapcsolatos funkciójának, [Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című pon- 
tot.] részben pedig a szakmai tevékenységének volt alárendelve. 

Mind Adrian PÁUNESCU, mind Hajdu Győző a Ceausescu-rezsim nyílt és közismert tartópillé- 
rei voltak. Nemzeti titkos politikai szinten azonban van közöttük egy lényeges különbség: míg Adri- 
an PÁUNESCU a Ceausescu-rezsimet, majd az Iliescu- [Olvasd hozzávetőlegesen: ili "észku.] 
-rezsimet manipuláló román nemzeti , Sárkány", Hajdu Győző a romániai magyar etnikai , Sárkány" 
szolgálatában állt. Ez abban is megnyilvánul, hogy az 1989-es látszatforradalom után Adrian PÁU- 
NESCU háborítatlanul tovább érvényesülhetett mind a kultúra, mind a politika területén, és ugyan- 
ezt Hajdu Győző csak Adrian PÁUNESCU, és rajta keresztül Ion ILIESCU államelnök és Petre 
ROMAN JOlvasd hozzávetőlegesen: pétré rómán.] miniszterelnök segítségével tehette meg. [52] 
Ebből fakadóan e két , nagy úr" [10, 6. perc] az Ádám Erzsébet viszonylatában is adott esetben kü- 
lönböző politikai irányvonalat érvényesített, ami abból is látható, hogy az Ádám-Hajdu szakmai 
együttműködés teljesítménye sokkal nagyobb lett. 

Hajdu Győző Adrian PÁUNESCU-t a , legjobb barátjának" [52] nyilvánította. Ezen , udvari köl- 
tők" barátsága bizonyára az , udvarban" jött létre, és kifejezi aromán nemzeti , Sárkánynak" és a ro- 
mániai magyar etnikai , Sárkánynak" a humanista és non-nacionalista Ádám Erzsébet , veszélyes- 
nek" minősített személyével kapcsolatos, egy nemzet és egy etnikum közötti nemzetközi barátságát: 
[77] 





243 


Az Ádám Erzsébet Adrian PÁUNESCU-val való kapcsolatának egyik mélyebb okát a román 
nemzeti , Sárkány" 1978 nyarát követően hozott döntése képezi, IMegjegyzés: Lásd Az én Ádám 
Erzsébetem című pontot.] hogy az Ádám Erzsébet szellemiségének az elfojtásában , megsemmisíti? 
[5, 130. o.] az ő magyar nyelvterületen a , földről elfelé fölfelé? [22] ívelő egyéni-előadóestes karri- 
erét, és alternatívaként felajánlja neki a román nyelvterületen való olyan érvényesülés lehetőségét, 
amely a lehető legkisebb mértékben biztosítja számára az ő , erős egyéniségének", [5, 181. o.] sze- 
mélyiségének és szellemiségének a , kisugárzását". [5, 164. o.] 

A ,gyilkos sors ezen igyekezetének" [1, 5. perc] nyilvánvalóvá tételében 1984. március 8-án 
Ádám Erzsébet kinyilatkoztatja a Vörös Zászló napilapnak adott interjújával: , A pódiumművészet 
ma már nem csupán roppant nehéz professzionista munka számomra, hanem létforma, életforma is. 
Olyan mindennapi szükségletemmé, hivatásommá vált, amelytől semmilyen színpadi elfoglaltság 
vagy film-szerep nem távolíthat el." [5, 169. o.] Ezzel Ádám Erzsébet nemcsak megerősíti, hogy az 
1979 és 1982 közötti intenzív filmkarrierének, majd a Cenaclu-Flacára-s (Láng-körös) szereplésé- 
nek nemzeti titkos politikai célja az ő ,pódiumművészetből való eltávolítása"? volt, hanem nyilván- 
valóvá is teszi azt, hogy A nap árnyéka nem az ő akaratából lett az élete utolsó magyar nyelvű egyé- 
ni előadóestje, és jóllehet a román nemzeti , Sárkány" őt a ,pódiumművészetből eltávolítani" nem 
tudta, de 1980 után újabb magyar nyelvű egyéni előadóestek felbukkanását az ő színművészeti éle- 
tében meg tudta akadályozni. 

Az Ádám Erzsébet intenzív filmkarrierét azért kellett megszüntetnie a román nemzeti , Sárkány- 
nak" 1982-ben, mert ő nem volt hajlandó egy filmszínészhez feleségül menni, és így a filmkarrierét 
nem lehetett álcázottan kizárólagossá tenni. Figyelemre méltó, hogy a filmbeli vagy a filmjeivel 
kapcsolatos román nemzeti titkos politikai férjjelöltjei közül 1978 és 1982 között még Sebastian 
PAPAIANI, Ion CARAMITRU és Ovidiu Iuliu MOLDOVAN filmszínész , nagy urak" [10, 6. perc] 
sem tudták Ádám Erzsébetet házassággal filmes életpályára állítani, ezáltal ő azt tanúsítva, hogy 
csak szakmai kapcsolatokat hajlandó létesíteni a román nyelvterülettel. Ezért a román nemzeti , Sár- 
kány" az egyéni-előadóestes karrierének a , kerékbe törésében" [29] 1982-ben kénytelen volt a leg- 
erősebb Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos politikai eszközéhez folyamodni: a Cenaclul Flacára- 
hoz (A Láng-körhöz). 

A Cenaclul Flacára-t (A Láng-kört) 1973-ban alapították, [3] tehát az idő tájt, amikor Ádám Er- 
zsébet készítette elő a magyar nyelvű egyéni-előadóestes karriere első darabját, a Harangtisztán-t, és 
valószínűleg azt követően, hogy ő feleségül ment, vagy a Securitate megtudta, hogy feleségül megy 
Hajdu Győzőhöz. E házasságával Ádám Erzsébet , behatolt a ycélpontbac", [43] és következéskép- 
pen a Securitate dossziét kellett nyisson az ügyben. [43] Innen feltételezhető, hogy a román nemzeti 
, Sárkány", a Ceausescu-rezsim és a Securitate Ádám Erzsébetben és a Hajdu-Ádám párban kiemelt 
nemzetbiztonsági kockázatot látott, és ennek későbbi esetleges semlegesítése céljából Adrian PÁU- 
NESCU-val megalapíttatták a Cenaclul Flacára-t (A Láng-kört). Különben a feltevést, hogy Ádám 
Erzsébet személyében már az ő színművészeti pályája legelején nemzetbiztonsági kockázatot láttak 
— és ezért már akkor kilátásba helyezték a filmek bevetését az ő várható egyéni-előadóestes karriere 
ellen —, az is megerősíti, hogy meghívták az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy 
halálra) című filmben való szereplésre, amellyel nemcsak megkísérelték előidézni a neki egy film- 
színésszel való házasságát, de precedenst is teremtettek arra a helyzetre, amikor konkrétan felmerül 
a filmek bevetésének a szüksége — ami végül is 1978 nyarán történt meg —, hogy ne legyen nyilván- 
való a lehetséges vélemény, miszerint a filmek eszközei az Ádám Erzsébet szellemisége elfojtásá- 
nak. 

Adrian PÁUNESCU személyiségét úgy teremtette a , románok istene", azaz a román nemzeti 
, Sárkány", hogy kvalitásaiban messze felülmúlja Ádám Erzsébet fenti filmes férjjelöltjeit. Túl azon, 
hogy bizonyára ő is rendelkezett egy Ádám Erzsébet számára viszonylag vonzó lelkülettel, költő- 
ként Ádám Erzsébet szavalhatta őt — és így szoros lelki szakmai kapcsolatot létesíthetett vele —, a 
Cenaclul Flacára (A Láng-kör) főnökeként munkáltatója is volt, és Nicolaa CEAUSESCU , udvari 
költőjeként? és propagandistájaként politikai befolyással is bírt. De Adrian PÁUNESCU még Ádám 
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Erzsébet férjét is felülmúlta, hiszen Hajdu Győző nem foglalkoztatta őt. Tehát megalapozott lehetett 
a román nemzeti , Sárkány" reménye és elvárása arra, hogy Adrian PÁUNESCU személyisége ön- 
magában is képes lesz házassággal , megsemmisíteni" [5, 130. o.] Ádám Erzsébet egyéni-előadóes- 
tes karrierét. 

Mivel Ádám Erzsébet csak szakmai kapcsolatokba bizonyult hajlandónak bocsátkozni a román 
nyelvterülettel, és a román nemzeti , Sárkány" tudatában volt annak, hogy az ő szakmai kínálata 
nem fogja kielégíteni Ádám Erzsébet érvényesülési igényeit, nem lehetett biztos abban, hogy képes 
őt teljesen és tartósan a román társadalomba integrálni. Ezt az 1982. évi Calculatorul márturiseste 
(A számítógép tanúskodik) című filmmel programozza, amelyben Ádám Erzsébettel egy a román 
nemzetállam ellen bűnöző idegen állampolgár szerepét játszatták el. Ez arra utal, hogy a román 
nemzeti , Sárkány" számított arra, hogy a magyar nyelvterületen az egyéni-előadóestes karrierének 
mindenáron való , kerékbe törése", [29] valamint a román nyelvterületen való szakmai érvényesülé- 
sével kapcsolatos elégedetlenségei Ádám Erzsébetet végül is Nyugatra való kivándorlásra késztet- 
hetik, ő a román nemzetállam , ellenségévé" válhat, ami szükségessé teheti a , számla" [18, 85. perc] 
benyújtását, azaz az ő további üldözését a Securitate segítségével, beleértve az ellene megrendezen- 
dő látszatbüntetőpereket is. 

Miután a filmművészeti nemi jellegű kapcsolatok alkalmazása is eredménytelennek bizonyult, 
Ádám Erzsébetet meghívták a Cenaclul Flacára-ba (A Láng-körbe). , A Cenaclu színpadára először 
1982-ben léptem fel Bukarestben, egy a Polivalensben (Megjegyzés: Sportcsarnokban.] levő elő- 
adáson?" [6] — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet a valószínűleg 2010 októberében adott interjújával. 
, Rövid idővel azelőtt jöttem vissza az országba európai és amerikai turnékról. Adrian PÁUNESCU 
meglátott, azt mondta, jöjjek a Cenacluba, hogy szavaljak, énekeljek." [6] Ádám Erzsébet pedig 
nem mondhatott nemet egy olyan , nagy úr" [10, 6. perc] kívánságának, mint Adrian PÁUNESCU. 

A Cenaclul Flacára (A Láng-kör) nyilvános hivatása az volt, hogy művészi tehetséggel rendelke - 
ző személyeket fedezzen fel, és azok számára érvényesülési, vagy szilágyi metaforával fogalmazva 
, földről elfelé fölfelé röpködési? [221] lehetőséget biztosítson. E vonatkozásban Adrian PÁUNES- 
CU , középiskolás lányokat is toborzott". [12] Iovábbá ő támogatta , ismert, de abban az időben ke- 
vésbé elismert művészek karrierét" [78] is. Azonban Ádám Erzsébet ezen osztályok egyikéhez sem 
tartozott, hiszen ő 1982-ben magyar nyelvterületen — beleértve a nyugat-európai és a tengerentúli 
magyar nyelvterületet is — széleskörű belföldii és külföldi elismerésnek örvendett. Következéskép- 
pen a Cenaclul Flacára-ba (A Láng-körbe) való hívásával Adrian PÁUNESCU Ádám Erzsébetet 
egy a magyar nyelvterületen befutott színművésznőből egy a román nyelvterületen kezdő színmű- 
vésznővé fokozta le. 

Tehát Ádám Erzsébet kivételes vonatkozásában Adrian PÁUNESCU megvalósított egy a magyar 
és a román nyelvterületek közötti , kényszerleszállást". Hogy ő ezt a román nemzeti , Sárkány" 
megbízásából tette, azzal árulta el, hogy már az 1982. december 11-én megjelent cikkében kijelenti 
A nap árnyéka 100. előadásának alkalmából: , Ádám Erzsébet színművész karrierjének csúcsára 
ért." [5, 175. o.] Következésképpen Adrian PÁUNESCU előre tudta, hogy Ádám Erzsébet egyéni 
előadóestes karrierében — amely , biztosította számára az állandó fejlődés lehetőségét" [5, 164. o.] — 
nem fog meghódítani még magasabb csúcsokat. Továbbá, Adrian PÁUNESCU-nak a pávára mint 
repülésre természeténél fogva képtelen madárra utaló vezetékneve: [Páunescu (román) F páunes- 
cul (román) — a pávás] azt programozza: , Ádám Erzsébet skényszerleszállásátk Adrian PÁUNES- 
CU nem nemzeti titkos politikai megbízásból, hanem a saját természetéből fakadóan valósította 
meg." Ez azt jelenti, hogy az Adrian PÁUNESCU mint Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos poli- 
tikai eszköz személyének a kiválasztásában meghatározó szerepe volt az ő a román nemzeti , Sár- 
kány" számára álcázó értékű vezetéknevének, ami érzékelteti annak a személyiség-teremtő erejét. 
Ugyanakkor ez bizonyítja az etnikai és a nemzeti , Sárkányok" ideológiai egységét az általuk ,,ve- 
szélyesnek" minősített személyek vonatkozásában. 

, Égy művész szerint — aki az 1970-es és az 1980-as években tagja volt a Cenaclunak, egy szem- 
tanú, aki mindent közelről látott, és aki azzal a feltétellel beszélt, hogy ne közöljék a személyazo - 
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nosságát — Páunescu, a Cenaclu guruja, a párt üzenetének hordozója volt. RKP-aktivista stratégiával 
rendelkezett: magyar etnikumú művészeket promovált, hogy megmutassa a világnak a szocialista 
Románia minden állampolgára — xrománok, magyarok, németek és más nemzetiségekx — közötti 
harmóniát. A Cenaclu járta az ország városait és falvait, előadásokat tartva művelődési házakban, 
művelődési otthonokban és stadionokban. A turnékra a kör autóoszlopban szállt ki szigorú sorrend- 
ben. Elől volt a bárd Mercédesze, következett egy ARO, IMegjegyzés: Román gyártmányú terepjá- 
ró autó.] aztán egy mikrobusz, és végül egy ócska társasgépkocsi. Az ARO-ban Páunescu kegyelt- 
jei, közelállói kaptak helyet. A mikrobuszt a kiváltságosok xmásodik hullámánakxc szánták, a társas- 
gépkocsiban pedig a Cenaclu zöme volt található. Mindenki a társasgépkocsiban kezdte xtanoncko- 
dását.x Amikor valaki Páunescu kegyeibe lépett, a mikrobuszba vagy az ARO-ba léptették őt elő. A 
kegyeiben levő személyek szokás szerint az ágyába is bekerültek. Habár Ádám Erzsébet — egy 
nagyszerű marosvásárhelyi színművésznő -— férjhez volt menve egy helyi stábhoz, az ő bárddal való 
kapcsolata több volt mint szakmai". [12] 

Következésképpen, megalapításának körülményeiből, , Láng" elnevezéséből, szerkezetéből és 
működéséből, valamint az Ádám Erzsébethez való viszonyulásából látható, hogy a Cenaclul Flacára 
(A Láng-kör) az Ádám Erzsébetre vonatkozó nemzeti titkos politikai hivatásában nem volt egyéb, 
mint egy az Ádám Erzsébet egyéni-előadóestes karriere , megsemmisítésének" [5, 130. o.] és az ő 
román társadalomba való teljes és tartós integrálásának egy Cenaclu-házasság általi megvalósítása, 
valamint az ő személyisége elmosásának és szellemisége elfojtásának szakmai szocializáció által 
való megvalósítása céljából megalapított, felépített, majd bevetett művészosztag Adrian PÁUNES- 
CU parancsnoksága alatt. 

Míg 1978 és 1982 között a filmjei kapcsán évente legalább egy, 1982-től kezdődően a Cenaclul 
Flacára-ban (A Láng-körben) évente bizonyára néhány tíz, részben személyére szabottan kiváloga- 
tott művésznek kellett a román nemzeti , Sárkány? férjjelöltjeként Ádám Erzsébetet megkörnyékez- 
nie. 

Ilyen körülmények között énekelte el Ádám Erzsébet a Mihai EMINESCU romániai román költő 
Lacul [Olvasd hozzávetőlegesen: lákul.] Magyar nyelven: A tó.] című versének Sárossy Endre ál- 
tal megzenésített változatát a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) színpadán. Mint egyéni művészetével 
általában, bizonyára ezzel a verssel is , megmutat valamit önmagából" [20] és életének körülmé- 
nyeiből. Így — az egyetemesnemzet-alkotó eszköze színszimbolikája , megmutatása? mellett [Meg- 
jegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó 
eszköze című könyvem.] — Ádám Erzsébet arról tájékoztat, hogy ő a Cenaclul Flacára-beli (A 
Láng-körben) magánélete vonatkozásában , várja", [79] hogy szerelmese , előtűnjön", [79] de mivel 
, Ő nem jön", [79] neki , magányosan sóvárognia és szenvednie" [79] kell. Az , ő" [79] nőnemével 
utalhat az 1982. évi Calculatorul márturiseste (A számítógép tanúskodik) című román filmjére, 
amelynek fő nemi célja egy leszbikus kapcsolata előidézése volt. Tehát Ádám Erzsébet figyelmen 
kívül hagyta a körülötte nyüzsgő, nemzeti titkos politikai férjjelöltjeit képező férfiművészeket, és a 
Cenaclul Flacára (A Láng-kör) kiterjedt és összeforrott közösségében is , magányosan" élt. Ezzel a 
verssel Ádám Erzsébet megerősíti az ő összeházasítására irányuló nemzeti titkos politikai igyekezet 
hipotézisét, valamint az üzenet szatirikus vonatkozásával okot adott a román nemzeti , Sárkánynak" 
arra, hogy egyéni művészetét az , csúfolkodásnak és játékverésnek" [23, 83. perc] minősítse. 


, Az erdők kék tavát 
Sárga tavirózsák lepik el, 
Rezdülő fehér köreivel 
Renget ő egy bárkát. 


És én megyek a part mentén, 


Talán hallgatom és várom, 
Hogy ő [nől a nádasból előtűnjön, 
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És lágyan a mellemre hulljon. 


Varázslattól elfogottan lebegjünk, 

A szelíd hold fénye alatt, 

A szél lágyan susogjon a nádak között, 
A hullámzó víz hangozzék mellettünk. 


De nem jön, magányosan 

Hiába sóvárgok és szenvedek 

A kék tó mellett, 

Melyet a tavirózsák elleptek." [79] 


Cornel DIACONU, [Olvasd hozzávetőlegesen: kor nél di Jákonu.] a Cenaclul Flacára-ról (A 
Láng-körről) 1980 és 1983 között készült, Te salut, generatie-n blugi! [Olvasd hozzávetőlegesen: té 
szá lut dzséné rácién bludzsj.] Magyar nyelven: Köszöntelek, farmeres generáció!.] című film ren- 
dezője mondta: , Adrian PÁUNESCU-nak a Cenacluban nem nagyon voltak szeretői. Léteztek 
azonban azok a körhöz csatlakozott személyek, akiket ő magával vitt. Ádám Erzsébet vagy Marga- 
reta MURESAN JOlvasd hozzávetőlegesen: márgá rétá muré "sán.] sakkozónő csak kettő azok kö- 
zül, akikről én tudok. Azt hiszem, többnyire nem ő hódította meg a nőket, hanem a nők hódították 
meg őt. Adrian PÁUNESCU olyan volt, mint egy nagy gyermek. Ha valaki mondott neki egy szép 
szót, teljes lelkéből, azonnal elolvadt. Már nem ismerted fel. Annak ellenére, hogy egy nagyon in- 
tenzív érzelmi élete volt, futószalagon sorakoztatva fel a hódításokat, Adrian PÁUNESCU csak két- 
szer volt megházasodva, először Constanta BUZEA JoOlvasd hozzávetőlegesen: kon sztáncá bu- 
zéá.] költőnővel, majd Carmen [Olvasd hozzávetőlegesen: "kármén.] ANTAL-lal. A legjobb minősé- 
gű verseiből sok a nőknek köszönhetően került megírásra. Igazi múzsákká váltak számára." [80] 

A fentiek alapján feltételezhető, hogy Ádám Erzsébet is múzsája lett Adrian PÁUNESCU-nak, és 
mint ilyen nyomot hagyott a költészetében. Az interneten hozzáférhetővé tett versei közül csak egy, 
az O iubesc pe Albá ca Západa (Hófehérkét szeretem) című tűnik Ádám Erzsébet által ihletettnek, 
tekintettel annak Ádám Erzsébetre vonatkoztatható tartalmára és arra, hogy a , Hófehérke" koncep- 
ciót az ő 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román filmje is érvényesíti az ő 
személyére vonatkoztatva. 

Ezzel a verssel Adrian PÁUNESCU kinyilatkoztatja, hogy egyik hivatása az volt: , Kardom nőket 
hasítson", akik közül: , Én Hófehérkét szeretem," aki nemcsak színében, de szellemiségében is 
olyan mint a hó, ezért számára , a hideg szép", és: , Törvénye a messzeségünk?". Adrian PÁUNES- 
CU: , félek, hogy forró ölelésemre elolvad ő", ezzel bizonyára arra célozva, hogy az Ádám Erzsébet 
testi szerelme és egy Cenaclu-Flacára-s (Láng-körös) házassága képes az ő humanista és non-nacio- 
nalista szellemiségét , megsemmisíteni". [5, 130. o.] De ugyanakkor Adrian PÁUNESCU tudja, 
hogy ez nem fog bekövetkezni, mert Ádám Erzsébet: , Hogy legyen, nem lesz a miénk", azaz nem 
fog teljesen és tartósan integrálódni a román társadalomba. [81] 


, Kardom hidegen könnyezik, 
Ha eléje érve nézem, 

Én Hófehérkét szeretem, 
Szeme kékjét enyészetig. 


Néha-néha szavakat is mond, 
Mint például hogy a hideg szép, 
Azonban forró ölelésem 
Önmagából szállíthatja le. 
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Törvénye a messzeségünk, 
Hogy legyen, nem lesz a miénk, 
Szemében villan egy kék könny, 
És félek, hogy elolvad ő. 


Kardom egy darab jégben tartom, 

Meg sem várom, hogy kivirradjon, 

És elindulok Hőfehérke fele, 

Hogy megérintsem, de ne olvasszam el. 


Fázom, de ő sokkal kedvesebb nekem, 
És megfagyok őrizve őt vétkesen, 
Félek, hogy elmenekül a mesébe, 

És belehal vagy egy felengedésbe. 


Illatos jégcsap a kardom, 

Hogy körülötte nőket hasítson, 

Én Hófehérkét szeretem, 

És kedvéért meghalok a mesében." [81] 


Jellemző, hogy az 1980. évi A nap árnyéka című egyéni előadóestjében Ádám Erzsébet , éles 
kardhoz"? [1, 4. perc] hasonlítja magát. Ez egyrészt megerősíti a fenti vers Ádám Erzsébet általi ihle- 
tésének feltételezését, másrészt pedig arra utalhat, hogy ha létrejött volna egy Páunescu-Ádám há- 
zasság, a Ceausescu-rezsim politikai célokra szándékozta volna felhasználni Ádám Erzsébetet, első- 
sorban Adrian PÁUNESCU-n keresztül. 

Míg az Ádám-Hajdu színművész-politikusi kapcsolat 1974 és 1982 között négy összeállítást, 
négy egyéni előadóestet, azok széleskörű romániai és külföldi terjesztését, valamint négy nagy 
hanglemezt eredményezett, a Páunescu-Ádám költő-színművész kapcsolat 1982 és 1985 között le- 
hetővé tette, hogy Ádám Erzsébet romániai turnékon, a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) színpadán 
, magyar népdalokat énekeljen — magyarul, de románul is, mivel Adrian PÁUNESCU lefordíttatta 
azokat — mint amilyen a Virágom, virágom és a S-a vársat Tárnava Micá (Kiömlött a Kis Küküllő), 
hogy Adrian PÁUNESCU megírja neki a Femeia de gardá (Az őrségi nő) című dalt", [6] és hogy 
román és magyar költők verseiből szavaljon. [38] Iehát politikai támogatás helyett Ádám Erzsébet 
kapott egy helyet a Cenaclu (Kör) ARO-jában vagy mikrobuszában, a többnyire a saját kreatív és 
kiterjedt összeállításait Adrian PÁUNESCU egy dala és népdalfordításai váltották fel, az egész elő- 
adást kitöltő egyéni előadóestek helyét néhány perces éneklés vagy szavalás vette át, a színpadot 
meg kellett osztania számos művésszel, le kellett mondania a külföldi szereplésekről és a nagy 
hanglemezekről. 

, Sárkányi" szavakkal fogalmazva, Ádám Erzsébet a , földről elfelé fölfelé röpködés?" [22] helyett 
kapott , siklórepülést", amelyet a román nemzeti , Sárkány" az 1980. évi Zbor planat (Siklórepülés) 
című filmmel előrevetített. Tehát Ádám Erzsébet az Adrian PÁUNESCU-val való szakmai kapcso- 
latával viszonylag elégedetlen kellett legyen. Ő bizonyára azt szerette volna, hogy Hajdu Győző 
többnyire politikai jellegű támogatásával folytassa az egyéni-előadóestes karrierét, de ehelyett a ro- 
mán nemzeti , Sárkány" őt az Adrian PÁUNESCU-val való szakmai és , több mint szakmai" [12] 
kapcsolatra kényszerítették. 1982-től Ádám Erzsébet szakmai érvényesülésében Adrian PÁU- 
NESCU-hoz, a Cenaclul Flacára-hoz (A Láng-körhöz) és a román nyelvterülethez volt kötve nehe- 
zen kivehető, de számára érezhető nemzeti titkos politikai kötelékek által. 

Az 1978 és 1981 közötti filmjeiben Ádám Erzsébetet forgatókönyv révén vették rá arra, hogy pu- 
szilóddzon Sebastian PAPAIANI-val, egész testével intim kapcsolatba lépjen Ion CARAMIIRU- 
val, majd viszonylag közel kerüljön Ovidiu Iuliu MOLDOVAN-hoz. A Cenaclul Flacára-ban (A 
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Láng-körben) természetszerűleg nem volt filmforgatókönyv. Ellenben ott is volt egy előre meghatá- 
rozott mechanizmus és rend, amely révén bármely Adrian PÁUNESCU által kiválasztott művésznő 
vele szabályszerűen , több mint szakmai" [12] kapcsolatba kerülhetett. Adrian PÁUNESCU pedig 
1982-ben kiválasztotta Ádám Erzsébetet is. Ebből a szempontból tehát a Cenaclul Flacára (A Láng- 
kör) úgy jelenik meg mint az Ádám Erzsébet filmjei forgatókönyvei túlteljesítésének a nemzeti tit- 
kos politikai eszköze. 

Teltek a hónapok és évek, és a Páunescu-Ádám kapcsolat nem jutott el a házasságig. A Femeia de 
gardá (Az őrségi nő) című dal megírása jelzi azt az időt, amikor a román nemzeti , Sárkány" felis- 
merte, hogy Ádám Erzsébetet a romániai magyar etnikai , Sárkány" etnikai titkos politikai köteléké- 
ben teljesített , őrt állásában? [2, 1. perc] Megjegyzés: Lásd Az én Ádám Erzsébetem című pontot.] 
nem képesek megtörni sem a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) művészei, sem maga Adrian PÁUNES- 
CU. Főleg az, hogy még a , guru" [12] sem képes a vele való , több mint szakmai" [12] kapcsolatát 
a házasságig elvinni, hogy Ádám Erzsébet még Adrian PÁUNESCU-hoz sem hajlandó feleségül 
menni, fölötte sértette a román nemzeti , Sárkányt". Ezért 1985 júniusában a Ploiesti-i [Olvasd hoz- 
závetőlegesen: plo jéstj.] stadionban egy vihar meteorológiailag bizonyára előrelátott előállását arra 
használta fel, hogy látszatindokot teremtsen a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) , megsemmisítésére" , 
[5, 130. o.] valamint a hasznavehetetlennek bizonyult Adrian PÁUNESCU , kényszerleszállásának" 
a kieszközölésére. Így a Flacára folyóiratnál való uralmának és a Cenaclul Flacára [A Láng-kör] 
megszüntetésével, valamint egy büntetődosszié ellene való megnyitásával [12] a román nemzeti 
, Sárkány? azt a látszatmagyarázatot programozza: , Ádám Erzsébet azért nem ment feleségül Adri- 
an PÁUNESCU-hoz, mert nem volt elég idő egy házasság kialakulásához, és ő megszűnt az lenni, 
aki volt." 

, Carmen ANTAL nem volt az első Adrian PÁUNESCU által kiemelt magyar nő, ő az Ádám Er- 
zsébet által vletaroltx terepre érkezett. Egyike volt az Adrian PÁUNESCU által toborzott sok kö- 
zépiskolás lánynak, szépecske, gesztenyebarna, kék szemű. Közvetlenül elől lépett be." [12] Ami- 
kor 1985-ben, a Ploiesti-i tragikus események után a hatóságok , kiszálltak az Adrian PÁUNESCU 
otthonába, Carmen ANTAL már több ideje vele lakott, habár kiskorú volt. A dossziéja tartalmazta a 
kiskorú megrontása vádját is." [12] A fentiek alapján feltételezhető, hogy a Carmen ANTAL felbuk- 
kanását a Cenaclul Flacára-ban (A Láng-körben) és az Adrian PÁUNESCU életében a román nem- 
Zeti , Sárkány" idézte elő azzal a céllal, hogy látszatmagyarázatot teremtsen arra, miért nem jött lét- 
re házasság Adrian PÁUNESCU és Ádám Erzsébet között: , Adrian PÁUNESCU azért nem vette 
feleségül Ádám Erzsébetet, mert Carmen ANTAL szebb és fiatalabb volt a Cenaclul Flacára [A 
Láng-kör] bükkerdejének az Ádám Erzsébet által letarolt terepén." 

Az, hogy sem a filmekkel, sem a Cenaclul Flacára-val (A Láng-körrel) nem sikerült elérnie Ádám 
Erzsébet házasságát mint az ő egyéni-előadóestes karriere megszűnésének látszatindokát, nem tar- 
tóztatta fel a román nemzeti , Sárkányt" abban, hogy , megsemmisítse" [5, 130. o.] Ádám Erzsébet 
egyéni-előadóestes karrierét. Ő bizonyára már 1978-ban számolt az Ádám Erzsébet újraházasítására 
vonatkozó akciója kudarcának a lehetőségével, és ennek megfelelően úgy állította össze az Ádám 
Erzsébet-ellenes személyes titkos politikáját, hogy annak kivitelezése Ádám Erzsébet házassága 
nélkül is eredményezzen egy viszonylag megfelelő látszatmagyarázatot az ő egyéni-előadóestes 
karrierének a megszűnésére: , Ádám Erzsébet nem titkos politikai kényszer hatására, hanem önként 
fejezte be egyéni-előadóestes karrierét azért, mert a filmekkel és a Cenaclul Flacára-val (A Láng- 
körrel) odáig szocializálódott szakmailag, hogy már nem igényli az egyéni előadóesteket." 

De természetesen a román nemzeti , Sárkány" nem lehetett biztos abban, hogy ez a látszatmagya- 
rázat kiállja a gyakorlat próbáját. Ezért is merült fel a szüksége az 1986. évi Pádurea de fagi (A 
bükkerdő) című filmre, amelyben és amellyel mindent elkövetett azért, hogy az Ádám Erzsébet szo- 
cializációját kitaszítsa a szakmai keretekből, és az erkölcsi lezüllésig vigye. Ennek a politikának a 
kivitelezését képezi az ebben a filmben Ádám Erzsébet vonatkozásában tapasztalható testi kinyilat- 
koztatás. Ezzel egyben a film megfogalmaz, közöl, sőt a gyakorlatba is igyekszik átvinni egy újabb 
látszatmagyarázatát annak, miért nem ment feleségül Ádám Erzsébet egy hozzá , jobban illő?" kollé- 
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gájához: , Azért, mert ő nemcsak egy férjet, hanem a férfiak sokaságát, verdejétc is igényli, tekintet 
nélkül azok szakmai hátterére." Továbbá, a román nemzeti , Sárkány" egyfajta büntetéseképpen és 
bosszújaképpen ez a film Ádám Erzsébet , erős egyéniségének" [5, 181. o.] és személyiségének a 
megalázását, leértékelését és meghamisítását is megvalósítja azzal, hogy ő ebben a fimben már nem 
egy egyéni szerepet kapott, hanem csupán egy a sok névtelen telefonkezelő-nő közül. 

Az 1985. évet követő két év képezte , Adrian PÁUNESCU életének legnehezebb időszakát, 
amelyben őt marginalizálták". [821 Ennek ellenére a Hajdu-Ádám pár kitartott mellette. Így 1987. 
március 30-án, hétfőn, 18.30 és 2.30 között Hajdu Győző és Ádám Erzsébet részt vettek , a pártban 
és államban magas funkciót" [82] betöltő Stefan ANDREI, [Olvasd hozzávetőlegesen: sté fán án 
"dréj.] volt külügyminiszter 56. születésnapjának az Adrian PÁUNESCU bukaresti házában megren- 
dezett ünnepségén, amelyen jelen voltak még más értelmiségiek is. Stefan ANDREI , megelégelte 
azt az ostobaságot és dogmát, amellyel túl gyakran találkozott az utóbbi időben az ország legfelső 
vezetési köreiben", [82] és annak ellenére tartotta születésnapját Adrian PÁUNESCU-nál, hogy , út- 
mutatást kapott Ceausescu Elvtárs és Elvtársnő részéről, hogy ne menjen többet az Adrian PÁU- 
NESCU házába?. [82] Az Adrian PÁUNESCU-val való kapcsolat fenntartásával Ádám Erzsébet 
megcáfolta a román nemzeti , Sárkány" 1985. évi látszatmagyarázatát arra, miért nem ment felesé- 
gül Adrian PÁUNESCU-hoz. 

1987. április 1-én, szerdán, 21.45-kor kezdődött az a vacsora, amelyet Adrian PÁUNESCU adott 
április elseje alkalmából a házában, és amelyen Hajdu Győző és Ádám Erzsébettel is részt vettek. 
Különleges meghívottként jelen volt Constanta BUZEA, Adrian PÁUNESCU első felesége. Április 
elsejei tréfaként a fürdőszobába zsírral bekent szappant és csuromvizes vagy használt gépolajos tö- 
rülközőt helyeztek, a villákat egy lisztből és vízből készített pasztával az abroszhoz ragasztották, a 
sótartókba pedig citromsót vagy szódaport tettek. [83] 

1987. május 7-én, csütörtökön, Ádám Erzsébet Hajdu Győző nélkül vett részt egy az Adrian 
PÁUNESCU házában szervezett rendezvényen. [84] 

Az 1989. decemberi látszatforradalom nem volt annyira forradalmi, hogy megszüntesse a román 
nemzeti , Sárkányt". Ő feltehetően nem volt érdekelt abban, hogy Hajdu Győző és Ádám Erzsébet 
külföldön keressen menedéket, mivel egy menekültügyi eljárás jogilag és publicisztikailag a román 
nemzetállam ellen irányult volna. Ezért Adrian PÁUNESCU felhívta telefonon Hajdu Győzőt, azt 
mondva neki: , Győző, drága, azt hallottam, hogy a magyar szélsőségesek arra törekednek, hogy 
rosszat tegyenek mind neked, mind a feleségednek. Gyere Bukarestbe, lássuk, mit tudunk csinálni 
együtt." [52] Az ekkor politikailag, szakmailag és anyagilag kiszolgáltatott Hajdu Győzőnek nem 
volt más választása, mint hogy elfogadja az ajánlatot. Ugyanakkor úgy tűnik, ő feltételezte, hogy a 
román nemzeti , Sárkány" nem érdekelt a kivándorlásukban, mert zsarolóan lépett fel Ion ILIESCU 
előtt, mondva: , Elnök úr, ha ön sem tesz semmit, kénytelen vagyok elmenni az országból!" [52] 

Feltételezhető, hogy a román nemzeti , Sárkány?" azt is remélte, hogy az Ádám Erzsébet magyar 
színművészetből való kiszorítása következtében lehetővé válik az 1982 óta óhajtott Páunescu-Ádám 
házasság. Valószínűleg ez volt az elsődleges oka annak, hogy 1990 májusában Adrian PÁUNESCU 
megalapította a Cenaclul ,, Totusi iubirea"-t [Olvasd hozzávetőlegesen: csé náklul tótus ju biréá.] 
[Magyar nyelven: A , Mégis a szerelem"-kör.] [3] mint Ádám Erzsébet román nyelvterületen való 
, siklórepüléses" foglalkoztatásának és a román társadalomba való teljes és tartós integrálásának új 
nemzeti titkos politikai eszközét. Jellemző, hogy az új kör több mint tíz éves működése [3] teljesen 
lefedi az Ádám Erzsébet színművészeti állástalanságának 1989 és 1999 közötti, mintegy tíz éves 
időszakát. Míg 1989 decembere előtt lehetséges volt a román nyelvterületen való , siklórepülése" 
házasság nélkül is, ezúttal — tekintettel a magyar nyelvterületen való teljes , kényszerleszállására"? — 
ezt már csak házasság árán tették volna lehetővé számára. De Ádám Erzsébet ezúttal sem engedett a 
zsarolásnak, a román nyelvterülettel ezúttal is csak szakmai kapcsolatokba volt hajlandó bocsátkoz- 
ni. 

Adrian PÁUNESCU már hívásával programozta, mit akar a román nemzeti , Sárkány? Hajdu 
Győzővel tenni: így került sor az Együtt-ímpreuná Művelődési és Barátsági Egyesület megalapítá- 
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sára. , Adrian PÁUNESCU telefonált az első alelnöknek, Gelu Voican VOICULESCU-nak [Olvasd 
hozzávetőlegesen: "dzsélu voj kán vojku lészku.] — mondta Hajdu Győző. Ez felismert, tudva, hogy 
negyven éven át vezettem egy az Írók Szövetsége IRomán nyelven: Uniunea Scriitorilor.] által ki- 
adott irodalmi folyóiratot. Így született meg egy rendkívüli folyóirat gondolata. Még Ion ILIESCU-t 
is informálták a szándékomról, ő is beleegyezve az egyesületbe és a folyóiratba mint irodalom és 
művészet által a román-magyar barátságért való harci, a szélsőségesség, a sovinizmus, és az irre- 
dentizmus elleni magatartási eszközökbe. A maga részéről Ion ILIESCU telefonált Petre ROMAN- 
nak — aki miniszterelnök volt — hogy segítsen megalapítani az Együtt-ímpreuná Művelődési és Ba- 
rátsági Egyesületet, egy nemkormányzati egyesületet, amely ne folytasson pártpolitikát, de amely 
folytasson kulturális politikát. IMegjegyzés: Ez azonban elég volt ahhoz, hogy a román nemzeti 
, Sárkány" eszközévé váljon.] Aztán nagy szerencsém volt azzal, hogy olyan nagy írók mint Marin 
SORESCU, [Olvasd hozzávetőlegesen: má rin szo részku.] D.R. POPESCU, [Olvasd hozzávetőle- 
gesen: po pészku.] Dinu SÁRARU [Olvasd hozzávetőlegesen: "dinu szö ráru.] és sok román és ma- 
gyar értelmiségi mellém jött. Két-három hónap alatt rendelkeztem egy rendkívüli szerkesztőségi kö- 
zösséggel. Azt mondhatom, hogy a folyóiratnak nagy sikere volt. Az első évben 4000 egyéni meg- 
rendelőnk volt." [52] 

Így lényegében Hajdu Győző marosvásárhelyi politikai irodalmi munkahelyét újralétesítették Bu- 
karestben, és ezáltal Hajdu Győző lekötelezettjévé vált Adrian PÁUNESCU-nak és az Iliescu- 
rezsimnek. Annak idején a Nemzeti Megmentési Frontot a román nyelvű ellenzéki sajtóban gúnyo- 
san Nomenklatúra Megmentési Frontnak nevezték. És valóban: Hajdu Győzőt mint a Ceausescu- 
rezsim nomenklatúrájának volt tagját ezzel a művelettel kimentették Marosvásárhelyről, bementet- 
ték Bukarestbe, átmentették a diktatúrából a demokráciába, a szocializmusból a , kapitalizmusba", a 
, totalitárius rezsim" [5, 8. o.] szolgálatából az Iliescu-rezsim szolgálatába helyezték, és a román 
nemzeti , Sárkány" szempontjából nagyjából minden maradt a régiben, azzal a számára pozitív kü- 
lönbséggel, hogy Hajdu Győző bukaresti munkahelye révén Ádám Erzsébetet nagyobb mértékben 
ellenőrizte és integrálta a román társadalomba. 
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5. Ádám Erzsébet amerikai érvényesülésének feltételei 


Az 1977. június 21-i [9] New York, New York című amerikai film azon multinacionális intézke- 
dések egyikének tűnik, amelyeket a legtehetősebb nemzeti titkos politikai szervezetek foganatosí- 
tottak az Ádám Erzsébet Hajdu Győzővel való, feltehetően 1973. évi házasságát követően, és né- 
hány körülmény alapján feltételezhető, hogy az egy az amerikai szórakoztató ipart is ellenőrző ame- 
rikai Illuminati által Ádám Erzsébethez és a civil társadalomhoz intézett előkészítő célzatú progra - 
mozás az ő koncepciós potenciális amerikai életútjaira vonatkozóan. Elsősorban a film készítése 
nagyjából egybeesik azokkal a hetekkel, amelyeket Ádám Erzsébet az Amerikai Egyesült Államok- 
ban töltött feltehetően 1976 decembere és 1977 januárja között az 1976 decembere és 1977 február- 
ja közötti észak-amerikai és nyugat-európai turnéjából, [2] amelyen az 1974. évi Harangtisztán és 
az 1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjeit mutatta be, miután 1973-ban már járt 
az Amerikai Egyesült Államokban , egy író-költő csoporttal". [5, 194. o.] Másodsorban az Ádám 
Erzsébet sikeres koncepciós potenciális amerikai életútját eljátszó Liza MINNELLI művészi karrie- 
re példaértékű lehetett az ő számára, keresztneve az Ádám Erzsébet keresztneve angol megfelelőjé- 
ből származtatható: [Erzsébet — Elizabeth — Liza], és szereplője fiának szerepét egy Adam ke- 
resztnevű személy alakítja: [107, 163. perc! 





Ádám Erzsébet számára e film hozzáférhető volt, ugyanis ő 1978-ban és 1982-ben visszatért az 
Amerikai Egyesült Allamokba, ahol , szabadidejében legszívesebben színházba és moziba járt. New 
Yorkban látott három musicalt." [5, 194. o.] 
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Először Liza MINNELLI ruhájával programozza, hogy az amerikai kiemelkedő művészi siker 
feltétele a Monarch-típusú programozás, amely nemzeti titkos politikai ellenőrzést jelent, és ame- 
lyet a pillangó képe jelképez: [107, 44. és 47. perc] 





A nemzeti titkos politikai ellenőrzés legalább egy új, alternatív személyiség megteremtését felté- 
telezi, amelyet többek között a tükörképpel szimbolizálnak és programoznak. A film szerint az alter- 
natív személyiségek száma — és tehát a nemzeti titkos politikai ellenőrzés — arányos a siker mérté - 
kével: [107, 109., 133. és 154. perc] 
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Az alternatív személyiségek megteremtésének célja nemcsak a művész személyének, hanem az ő 
személyes kapcsolatainak az ellenőrzése is. Ezt a film azzal érzékelteti, hogy Liza MINNELLI mint 
Francine EVANS férjét, illetve volt férjét a tükrön keresztül nézi, aminek a hozzávetőleges progra- 
mozó üzenete: , Személyes kapcsolataidat az általunk kreált alternatív személyiségeiden keresztül 
kell kezeld": [107, 82. és 154. perc] 
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Természetesen a nemzeti titkos politikai ellenőrzést el lehet mélyíteni külső személyiségekkel, 
Ádám Erzsébet viszonylatában pontosabban , nagy urakkal", [10, 6. perc] mint amilyeneket jelentet- 
tek Romániában Hajdu Győző és Adrian PÁUNESCU, amilyeneket jelentettek volna Magyarorszá - 
gon Kozák András és Kerényi Imre, és amilyent jelentett volna Nagy-Britanniában Iom JONES. 
[IMegjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet- 
alkotó eszköze című könyvem.] Ez a film amerikai , nagy urakra?" tesz utalást, ezzel megerősítve azt 
a hipotézist, hogy nemzeti titkos politikai tárgyát az Ádám Erzsébet koncepciós potenciális ameri- 
kai életútjai képezik. Így a Happy Endings [Magyar nyelven: Boldog befejezések.] című darabban 
Liza MINNELLI mint Francine EVANS mint Peggy SMIIH látszólag véletlenül találkozik egy 
Right [Magyar nyelven: Helyes.] úr nevű producerrel, aki bizonyára sajátosan , angolos" arcával az 
amerikai Illuminati angol etnikai jellegére utal, az amerikai Illuminatit konkrét művészek viszonyla- 
tában képviselő szvengálit jelenti, és kifejezi annak politikáját, hogy integráljon és felhasználjon 
olyan személyeket, mint Liza MINNELLI és Ádám Erzsébet: [107, 136. és 137. perc] 
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Right úr elveszítette a kesztyűjét, és arra kéri Peggy SMITH-et, hogy használhassa az elemlámpá- 
ját, ezzel az amerikai Illuminati kifejezve és programozva a politikáját, hogy szexuális [kesztyű — 
glove (angol) z love -— szerelem] és propagandisztikus [elemlámpa — fény] céljaira felhasználja 
az általa befuttatandó művészeket. Peggy pozitív reakciója azt eredményezi, hogy Right úr felfedezi 
az ő , rendkívüli és bámulatos tehetségét", [107, 137. perc] és megígéri neki, hogy , híres lesz, felfe- 


dezi, hogy az egész New York a lábánál van, és ragyogó karriere lesz": [107, 139., 139. és 139. 
perci 
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Végül Right úr gyémántos gyűrűt húz Peggy ujjára, és ők , király és királynő voltak az egekben", 
1107, 138. perc] Peggy pedig ,az amerikai színművészet nagyasszonyává" [107, 140. perc] vált: 
1107, 142. perci 





Releváns lehet az, hogy a Right urat alakító személy hasonlít George BUSH-ra, aki mintegy négy 
évvel a film közlése után, 1981-ben, az Amerikai Egyesült Államok alelnöke lett. [9] Ez azt progra- 
mozhatta Ádám Erzsébet számára, hogy a Romániában születőfélben levő Erdély , nagyasszonya? 
[1, 8. perc] etnikai titkos politikai státusának van egy amerikai alternatívája. Ádám Erzsébetnek 
1982-ben megvolt a lehetősége, hogy találkozzon George BUSH-sal, és ha kialakított volna vele 
egy nemzeti titkos politikailag megfelelő kapcsolatot, az Amerikai Egyesült Államok , nagyasszo- 
nyává" [107, 140. percI vált volna. 

A film Liza MINNELLI mint Francine EVANS keresztnevével utalást tesz egy konkrét , nagy úr- 
ra", [10, 6. perc] aki alkalmas volt Ádám Erzsébet mind ellenőrzésére, mind pedig amerikai , ragyo - 
gó karrierének" [107, 139. perc] elindítására: [Francine 7 Fran 4 cine 7 Frank Sinatral. És való- 
ban: Frank SINAIRA körülbelül egy évvel a film közlése után, 1978-ban, átvette és széleskörűen 
terjesztette a film zenei motívumát, a New York, New York című dalt, 19] amelynek szövege egy 
Ádám Erzsébethez intézett programozó üzenetként értelmezhető: , Kezdd terjeszteni a hírt, ma indu- 
lok. Része akarok lenni: New York-, New Yorknak ... Ha ott megtehetem, bárhol megteszem, Gye- 
re, gyere New York-, New Yorkon át." 19] Megjegyzendő, hogy Frank SINATRA miután 1971-ben 
visszavonult, 1973-ban újrakezdte művészi karrierét, [19] amely eseményről tehát szintén feltételez- 
hető, hogy az Ádám Erzsébet Hajdu Győzővel való házassága által előidézett amerikai nemzeti tit- 
kos politikai intézkedés. 


258 


A szexuális és propagandisztikus szolgáltatásokon túlmenően a , ragyogó karrierért" [107, 139. 
perc] cserébe a művésznek azonosulni is kellett egy bizonyos mértékben az amerikai Illuminatival, 
amely követelményt a film a titkos társaság , mindent látó szemét" jelképező egy-szem-képekkel 
programozza: 1107, 133. perc] 





A Liza MINNELLI mint Francine EVANS , ragyogó karrierét" 1107, 139. perc] elindító szerződés 
megkötésekor a film az ő egy-szem-képe mögött egy tigris képét mutatja — amely az amerikai Illu- 
minati gazdasági erejét jelképezi — ezáltal érzékeltetve, hogy egy ilyen szerződés az ő jóváhagyó tá- 
mogatása nélkül nem jöhet létre: [107, 118. perc] 
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, Amikor Right úr veled jön, Minden dallam, amely oly rosszul hangzott, Egy szép énekbe kever- 
tetik bele?" — énekli Liza MINNELLI mint Francine EVANS mint Peggy SMITH, a háttérben egy 
fehér ló képével, amely szintén jelképe az amerikai Illuminatinak. E szöveg arra utal, hogy a legma- 
gasabb szinten a siker nem annyira a tehetségtől és a munkától, mint inkább az Illuminati vonatkozó 
személyes titkos politikájától függ: [107, 137. perc] 





A fenti információk arra utalnak, hogy az Amerikai Egyesült Államokban egy művész , ragyogó 
karrierét" [107, 139. perc] rendszerint az amerikai Illuminati kezdeményezi. Túl Ádám Erzsébet vo- 
natkozó szándékain, magatartásán és cselekedetein, ennek fényében látható, hogy őt az Illuminati 
nem tartotta alkalmasnak ellenőrzésre és felhasználásra, és ennek megfelelően a vonatkozó szemé- 
lyeknek megtiltotta, hogy neki mint legalább ellenőrizhetetlen és hasznavehetetlen, de minden való- 
színűség szerint kényelmetlen, sőt veszélyes személynek szerepet ajánljanak fel. 
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6. Ádám Erzsébet nemzeti titkos politikai üldözése 


A vonatkozó etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek által az Ádám Erzsébet-ellenes céljaik 
elérésében kibontakoztatott cselekedeteket és elkövetett tetteket Ádám Erzsébet nemzeti titkos poli- 
tikai üldözésének lehet tekinteni. 

Az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román filmjével — az ő magyar 
nyelvű egyéni előadóestes karrierének , megsemmisítését" [5, 130. o.] célzó intenzív filmkarriere el- 
ső filmje — Ádám Erzsébetet kapcsolatba hozták román és német katonákkal mint a román és a né- 
met nemzetállamok képviselőivel. Ennek alapján feltételezhető, hogy ennek a filmnek nemzetbiz- 
tonsági funkciója is volt, nevezetesen vele az Ádám Erzsébet tudatosan elrejtett vagy a tudatalattijá- 
ban rejlő politikai magatartását kutatták. Ezt megerősíti az a jelenet, amelyben Ádám Erzsébet mint 
, Márton Erzsi" beszédet mond egy megemlékezési rendezvényen. Ezzel feltehetően a Securitate 
kutatta az ő politikusi képességeit és hajlamait, számára a tulajdonképpeni film nem volt elég, kü- 
lönfilmet készített közelebbről: [67, 12. perc] 
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A nemzeti titkos politikai üldözése által előidézett lelkiállapotát és magatartását Ádám Erzsébet 
az 1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjében a József Attila Nagyon fáj című 
versének suttogva szavalt , — Segítsetek!" [2, 38. perc] mondatával fejezi ki és üzeni, amelyet meg- 
filmesített vagy legalábbis szintén kifejez a román nemzeti , Sárkány" az 1979. évi Am fost sa- 
isprezece (Tizenhatan voltunk) című filmmel, amelyben Ádám Erzsébet mint , Márton Erzsi" a pin- 
cében kétségbeesve az ajtóhoz rohan és azt kiáltja: ,— Segítség!": [67, 28. és 28. perc] 





továbbá az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című film- 
mel, amelyben Adám Erzsébetet mint , Orbán Juliskát" nemi erőszaknak vetik alá, és ő azt kiáltja: 
,— Segítsenek!": [50, 53. perc] 
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valamint az 1990. évi Harababura (Az összevisszaság) című filmmel, amelyben az Ádám Erzsébet 
mint anya lányát szintén nemi erőszaknak vetik alá, miközben ő azt kiáltozza: ,— Segítség!": [23, 
31. perc] 





A kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményességű egyének üldözésének ideológiai alapjait 
a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet Szilágyi Domokos révén vezette be a magyar 
költészetbe, és terjesztette azon keresztül, azt követően, hogy az ő romániai magyar gyerektársadal- 
mat megfigyelő titkos szenzorai célszemélyként azonosították Ádám Erzsébetet. Habár az 1967 tá- 
ján megírt Boszorkány című verset Ádám Erzsébet személyére szabták, természetesen azt más ha- 
sonló egyénekre is alkalmazni lehet. Így ezen az 1951. évi Genfi Menekültügyi Konvenció szerint 
, Sajátos társadalmi csoporthoz?" tartozó személyeknek , súlyos a vétkük, nagy az ők bűnük", [22] 
nem azért, mert , bűnt" követtek volna el, hanem mert ők , eredendő bűnökkel" bírnak saját tulaj- 
donságaik által, nevezetesen hogy ők kimagasló tehetségűek, munkabírásúak és eredményességűek. 
Ezt Szilágyi Domokos azzal érzékelteti, hogy , piripócsi magdolna súlyos vétke és nagy bűne a ki- 
csattanó két orcája, fekete parázs szeme, sátán sodorta selyem pillái, sátán gömbölyítette kemény 
keble, sátán feszítette feszes hasa, sátán dagasztotta porhanyó combja és sátán húzta hosszú lába", 
[22] mivel ő ezen , kévánatos bájaival gyámoltalanná gyávította az urak uraságát, férfiak férfiassá- 
gát, a lányoktól ellopta a legények tekintetét", [22] és mindezzel megkárosította a , nyájnemzetet". 
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Továbbá , piripócsi magdolna" káros abban is, hogy , hóvihar az ő lehelete, jégverés könnyhullatása, 
mosolya mennykővillanás; asszonyok arcára vert ragyát, ocsút kevert az emberek tiszta szemei kö- 
zé; nyugalmukban őket megbontotta, múlatásukban nyugtalanította, vágyakozásukban megrontotta, 
hiedelmükből kipenderítette; gyümölcseiket rágta féregül, vetésükre fúvott forró aszályt; gömbbé 
gömbölyítette az földet, hogy lesikuljanak róla". [22] Okozta ő mindezen károkat annak ellenére, 
hogy a , nyájnemzet" , tehenének tejét szopta, csikójának csüdjét csavarta, kakasának kukorékolását 
orozta". [22] Mindezek okán többek között őt az a büntetés illeti meg, hogy , karóba húzzák, ke- 
resztre feszítsék, máglyán süllögjön, hasát fölmetsszék, benzinnel leöntsék, tank tiporja testét, cián- 
tól tulladozzon". [22] Tehát a Domokos romániai magyar etnikai titkos politikai , próféta" révén ki- 
nyilatkoztatott , törvények"? értelmében Ádám Erzsébetet nemhogy nem üldözték, de el is nézték 
neki a , súlyos vétkeit, nagy bűneit", [22] és akkor sem üldözték volna, ha a fenti büntetések egyiké- 
vel megölik őt. 

Az 1951. évi Genfi Menekültügyi Konvenció értelmében üldözött az, akit faji, etnikai vagy vallá- 
si okokból vagy sajátos társadalmi csoporthoz való tartozása vagy politikai nézetei miatt üldöznek. 
Az 1998. évi svájci Menekültügyi Törvény az üldözést ,komoly hátrány" okozásaként határozza 
meg. A 2008. évi norvég Bevándorlási Törvény szerint az üldözés többek között , fizikai vagy pszi- 
chikai erőszak", amelyet , az állam vagy az államot ellenőrző szervezet vagy csoport" követ el. 


6.1. Ádám Erzsébet nemzeti titkos politikai üldözésének okai 


Ádám Erzsébet az 1987-ben Elena CEAUSESCU-nak küldött levelében implicite elhatárolja ma- 
gát a , férjének a párt politikájával szembeni elkötelezett magatartásától", [7] azaz értésére adta a 
Ceausescu-rezsim második emberének, hogy ő nem elkötelezett a Román Kommunista Párt politi- 
kája iránt. Ellenben abba szóban beleegyezett, hogy szereplésével és bizonyára remélt színházigaz - 
gatói tevékenységével , a forradalmi párt nemes ügyét szolgálja". [/] Azonban — habár , mondott 
akartakat" [23, 84. perc] is — ő nem vezette be a Román Kommunista Párt politikai propagandájá- 
nak elemeit az egyéni művészetébe, és nem terjesztett nacionalista elveket, mint Adrian PÁUNES- 
CU. Az, hogy ő tettben milyen mértékben , szolgálta a párt nemes ügyét", és milyen mértékben volt 
alkalmas arra, éppen az ő egyéni előadóestes, intenzív film- és Cenaclu-Flacára-s (Láng-körös) kar- 
rierének a megszüntetéséből, azaz szakmai akadályoztatásából látható, beleértve azt is, hogy Elena 
CEAUSESCU nem nevezte ki őt a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház igazgatójának. 

Minden bizonnyal Ádám Erzsébet az egyéni előadóestjei témáinak a kiválasztásában és időrend- 
jének a meghatározásában nem volt teljesen független, azokban megfigyelhető a romániai magyar 
etnikai , Sárkány" befolyása is. Az egyéni előadóestjei egyes elemei már a diákéveiben megszület- 
hettek a fejében, majd — A nap árnyéka című egyéni előadóestje részbeni kivételével — az azok ösz- 
szeállításait ő szerkesztette és írta, de valószínűleg főleg román nemzeti titkos politikai nyomásra a 
szerkesztői-írói státust formailag átengedte Hajdu Győzőnek. Ezért egyéni előadóestjeivel Ádám 
Erzsébet nem Hajdu Győzőt, nem is csak a vonatkozó költőket és írókat, hanem , Önmagát is meg- 
mutatja", [20] nevezetesen az egyetemesnemzet-alkotó eszközét, amely magában foglalja a nyílt 
humanista és non-nacionalista elveit, valamint az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetekre 
vonatkozó rejtett információit. Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non- 
nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.] 

Ádám Erzsébet , kitartóan járta a falvakat és városokat a műsoraival, amelyeknek a színházakat, 
községi és falusi művelődési házakat zsúfolásig megtöltő közönség mindenütt lelkesedéssel, forró 
hangulatban tapsolt". [46] Azaz ő egymagában a romániai magyar nyelvterületen azt tette, amit a 
Cenaclul Flacára-ban (A Láng-körben) Adrian PÁUNESCU sok művésszel együtt tett a román 
nyelvterületen. Ő volt a romániai magyar nyelvterület Adrian PÁUNESCU-ja, vagy Adrian PÁU- 
NESCU volt a román nyelvterület Ádám Erzsébete. 
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Ádám Erzsébet alábbi, 1978 táji arckifejezése egy politikus arckifejezésének is beillene. És ha ő 
egy eléggé közismert, közkedvelt és közbefolyásos személyiséggé vált volna, akkor már nem sok 
hiányzott volna ahhoz, hogy ez az arckifejezés a romániai magyar társadalom politikai magatartását 
fejezze ki a Ceausescu-rezsimmel szemben: [67, 30. perc] 





A negyedik egyéni előadóestje volt a , legnehezebb, de legsikeresebb". [1] Ha ez az irányzat to- 
vább folytatódik, és figyelembe véve azt is, hogy mi és ki lett Adrian PÁUNESCU-ból 1985-ig, 
nem nehéz felbecsülni, mi és ki lett volna Ádám Erzsébetből az 1980-as évek folyamán, annál is in- 
kább, mert ő ezt már az 1980. évi A nap árnyéka című egyéni előadóestjében előrevetítette: a romá- 
niai magyar etnikai titkos politikai szervezet terveinek megfelelően Ádám Erzsébet egyfajta Erdély 
, hagyasszonyává" [1, 8. perc] vagy , jóságos istennővé" [1, 45. perc] vált volna, aki közismertségét, 
közkedveltségét és közbefolyását bármikor romániai magyar etnikai titkos politikai célokra használ- 
hatta volna fel, mint egy meghatározó egyéni politikai tényező, mint egyfajta , Erdély Fejedelemasz- 
szonya", egy olyan nemzetállamban, amelyben a politikai hatalmat a kommunista párt mint a román 
nemzeti , Sárkány" eszköze monopolizálta. Tehát Ádám Erzsébet egy egyéni politikai-vallási entitás 
— vagy szilágyi terminológiával , kapubálvány" [22] — irányába cselekedett és fejlődött. 

Ádám Erzsébet politikai fejlődésének korábbi szakaszára utal az 1976. évi Rejtelmek ha zenge- 
nek című egyéni előadóestjébe belefoglalt politikai tartalom: , szerelem, ... úgy kellesz, mint a dol- 
gos tömegeknek, kik daccal s tehetetlenül remegnek, mert kínjukból jövőnk nem született meg, 
munka, szabadság, kenyér s jó szavak, ... munkásoknak emberi öntudat, mint minta, ... társadal- 
munkba elme kell nagy fénybe, mely igazodni magára mutat." [2, 18. perc] Bizonyára ez a , minta, 
elme és fény" volt az ő politikai fejlődésének a finalitása. Egy mondatával azt is kinyilatkoztatja, 
hogy az ő , fénye" , az emberek és a népek összeszerelmesítésének" [1, 47. perc] irányába világít: 
, Mintha Svájc összes vizei nem az én szívemből indulnának ..." [2, 9. perc] Ádám Erzsébet ezen 
humanizmusával és non-nacionalizmusával igencsak alkalmas volt az emberek , emberi öntudatá- 
nak" formálására, művelésére és képviseletére. 

A józsefi-ádámi , minta, elme és fény" [2, 18. perc] vallási aspektusát a Rejtelmek ha zengenek 
című egyéni előadóestbe belefoglalt katolikus-szertartás-szerű orgonamuzsika, valamint az arról ki- 
adott nagy hanglemez borítójára felvitt ,kapubálvány-"szerű [22] portréstruktúra programozza. 

A romániai magyar etnikai , Sárkány" ezen politikai akciója veszélyeztette a Ceausescu-rezsim 
hatalmát. Ezért minősítette a román nemzeti , Sárkány" Ádám Erzsébetet , háborús bűnösnek" [49, 
92. perc] az ő 1980. évi Bietul loanide (Szegény loanide) című filmje leple alatt. Majd a Ceausescu- 
rezsimnek az 1989. decemberi látszatforradalommal való megszüntetése után Ádám Erzsébet 
egyéni-előadóestes karriere már nemcsak a román nemzeti , Sárkány", hanem a romániai magyar et- 
nikai , Sárkány" romániai magyar társadalom feletti hatalmát is fenyegette volna. Ugyanakkor 
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Ádám Erzsébet , emberi öntudata?" [2, 18. perc] veszélyeztette az általuk az oktatási rendszer és az 
etnikai és nemzeti propaganda segítségével létrehozott etnikai és nemzeti öntudatot. Ezért akadá- 
lyoztatták meg közösen Ádám Erzsébetet élete végéig abban, hogy egyéni előadóestes karrierét új- 
rakezdje. Hiszen belőle pusztán a művészete népszerűsége révén is kifejlődhetett volna egy politi- 
kailag független , minta, elme és fény", [2, 18. perc] nemcsak a romániai magyar, de az összmagyar, 
sőt a román társadalom számára is. 

Azt, hogy Ádám Erzsébet fejlődése egy egyéni politikai-vallási entitás irányába csak részben volt 
kívülről szervezett és irányított folyamat, az ő vallomása is megerősíti, miszerint sajátosan , népda- 
lok által is meg szeretné mutatni önmagát". [20] Tehát általában a művészetét az ő szellemiségének 
a , kisugárzására" [5, 164. o.] használta fel. Ezzel ő megtagadta a szakmája alapelvét, hiszen egy 
színművésznek mást, nem önmagát kell , megmutatnia". De mivel neki volt megmutatnivalója, vol- 
tak , önkifejezési igényei", [5, 167. o.] és tudta hogyan kell azokat kielégítenie, ez nem érintette a 
szakmai teljesítményét. Az ő egoizmusa mindenekelőtt a Ceausescu-rezsim és a román nemzetállam 
biztonságát veszélyeztette. Ez volt az ő szakmai veszte. 

Ádám Erzsébetet azért üldözték, mert kimagasló tehetsége, munkabírása és eredményessége, va- 
lamint eredményeinek terjesztése révén olyan társadalmi befolyásra tett és tehetett volna szert, 
amely csökkentette és tovább csökkentette volna, valamint a művészete által , megmutatott" [20] 
humanista és non-nacionalista szellemiségével veszélyeztette és tovább veszélyeztette volna a ro- 
mán nemzetállam nyilvános hatalmát, és az azt ellenőrző román nemzeti titkos politikai szervezet, 
valamint a romániai magyar társadalmat ellenőrző romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet 
és magyar nemzeti titkos politikai szervezet titkos hatalmát. Konkrétabban fogalmazva, Ádám Er- 
zsébet veszélyeztette a Ceausescu-rezsim hatalmi monopóliumát, a román nemzetállam területi in- 
tegritását és nemzeti jellegét. Ugyanis a Svájci Konföderáció — amely Európában a legnagyobb mér- 
tékben valósította meg Ádám Erzsébetnek , az emberek és a népek összeszerelmesítésére" [1, 47. 
perc] vonatkozó elvét — szellemiségétől még jelenleg is félnek még a legdemokratikusabb nemzetál- 
lamok még legdemokratikusabb politikusai is, hallani sem akarva egy európai konföderációról. 

Az emberi intelligencia ezen ritkán előforduló, magas szintjén bizonyára általános az , én ember 
vagyok, és emberi módon akarok élni" [1, 11. perc] típusú mentalitás és magatartás, nevezetesen az, 
hogy Ádám Erzsébet alárendelte magyarságát az emberségének, vagy általánosan fogalmazva, a 
nemzeti identitását a faji identitásának. Olykor ez fordítva fordul elő: egy magyar ember elsősorban 
, magyarnak", és csak másodsorban tartja magát embernek. Egy ilyen , magyar" alkalomadtán nem 
átall emberellenes tetteket véghezvinni a magyarsága nevében. Ilyen , magyarok?" zaklatták Ádám 
Erzsébetet a munkahelyén, munkaidőben, miközben azért fizetést is kaptak, semmi bántódásuk nem 
esett a bűncselekményekkel valószínűleg felérő tetteikért, néha le is részegedtek, és el is énekelték a 
székely és a magyar himnuszt. Ezen körülmények között természetes, hogy a kimagasló tehetsége, 
munkabírása és eredményessége mellett az emberség volt Ádám Erzsébet egy másik , eredendő bű- 
ne", különösen a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet és a magyar nemzeti titkos poli- 
tikai szervezet szemében, ugyanis ő az embersége révén létesítette kapcsolatait a román nyelvterü- 
lettel és a román emberekkel, és az ilyen , embereket és népeket összeszerelmesítő" [1, 47. perc] 
, mintától, elmétől és fénytől" [2, 18. perc] ők rettegnek. 

Az 1951. évi Genfi Menekültügyi Konvenció szempontjából Ádám Erzsébetet a művészetébe be- 
vezetett , politikai nézetei" miatt üldözték azért, mert azok veszélyeztették az etnikai és a nemzeti 
titkos politikai szervezetek hatalmát az ő művészetének abból fakadó népszerűsége miatt, hogy ő a 
kimagasló tehetségű, munkabírású és eredményességű emberek , sajátos társadalmi csoportjához 
tartozott". 
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6.2. Ádám Erzsébet szakmai nemzeti titkos politikai üldözése 


Ádám Erzsébet hozzávetőlegesen 1974 és 1982 között négy egyéni előadóestet állított össze, mu- 
tatott be, valamint terjesztett belföldön és külföldön színpadon és nagy hanglemezen, ezzel bizony- 
ságot téve a kimagasló szakmai képességeiről. Az 1978 és 1982 között filmekbe, 1982 és 1985 kö- 
zött pedig a Cenaclul Flacára-ba (A Láng-körbe) való bevonásának leple alatt a Marosvásárhelyi 
Nemzeti Színháznál való , marginalizálásával" [7] megakadályozták őt abban, hogy további egyéni 
előadóesteket állítson össze, mutasson be és terjesszen, a magyar nyelvű egyéni-előadóestes karrie- 
rét , megsemmisítették". [5, 130. o.] A filmjeiben kapott szerepei, valamint a Cenaclul Flacára-ban 
(A Láng-körben) biztosított fellépései természetszerűleg nem tették lehetővé számára annak a szak- 
mai színvonalnak és érvényesülésnek a megközelítését, amelyet ő az egyéni előadóestjeivel elért, és 
amelyekkel , a legtöbbet hozhatott felszínre magából". [5, 168. o.] 1989-től élete végéig a magyar 
nyelvterületen való szereplését megakadályozták, a román nyelvterületen pedig csupán alkalmi fel- 
lépéseket tettek lehetővé számára. Következésképpen, míg 1982 és 1989 között részben, 1989 után 
élete végéig szinte teljesen megakadályozták őt a szakmai kibontakozásban és érvényesülésben. Ez 
az 1974 és 1982 közötti fő eredményeihez — négy egyéni előadóest és négy nagy hanglemez — ké- 
pest az 1998. évi svájci Menekültügyi Törvény szerint , komoly hátrányt" jelent. 


6.3. Ádám Erzsébet pszichikai nemzeti titkos politikai üldözése 


, A budapesti Kulturális Fórumon — ahonnan nemrég tértem vissza — való szereplésem botrányos 
reakciókat váltott ki a színház nacionalista beállítottságú elemei körében" — írta Hajdu Győző az 
1985. november 28-i keltezésű, loan UNGUR-nak, a Román Kommunista Párt Maros Megyei Bi- 
zottsága első titkárának küldött levelében. , Hunyadi András 11925-1998] [26] 





többek jelenlétében kihívóan és ordibálva kérdőre vonta a feleségemet, hogy mit keres Hajdú Győ- 
ző a Fórumon, és miért nincs ott helyette a Magyarországon és világszerte is ismert Sütő András. 
Ugyancsak ezekben a napokban Zalányi Gyula színész szintén durván letámadta feleségemet, mind- 
kettőnket kompromittáló, gyűlölködő szavakat ordítva tört rá. A feleségemnek sajnos sok szenve- 
dést okoz a színház két nacionalista beállítottságú rendezője, Hunyadi András és Kincses Elemér. A 
feleségemet sorozatosan bántó megjegyzések érik az én őszinte román patriotizmusom miatt. Most 
már annyira elfajult a dolog, hogy a feleségemet a nevem hallatán vaz anyjábax küldik, és nem akad 
senki, se a párttitkár, se a művészeti aligazgató, akiknek a jelenlétében ilyen jelenetek lezajlottak, 
hogy megvédené őt az ehhez hasonló huligán támadásoktól. Ezek a szomorú esetek megmérgezik 
az egész életünket. Én csupán az erkölcsi, a humanizmus követelményeinek a minimumára hivatko- 
zom, amikor azt mondom, hogy ami történik, az már elviselhetetlen, hogy a feleségemet nincs jo- 
guk megalázni miattam a munkahelyén." [54] 
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Az Elena CEAUSESCU-nak küldött levelében Ádám Erzsébet 1987. július 17-én [3] azt nyilat- 
koztatja ki: , Részese vagyok az engem továbbra is rágalmazó ellenséges elemek részéről jövő, elle- 
nem irányuló durva támadások kiújulásának." [/] 

Ezek a levelek arra utalnak, hogy különösen 1985 és 1989 között a Marosvásárhelyi Nemzeti 
Színháznál , ellenséges elemek" [7] Ádám Erzsébetre rendszeresen, a 2008. évi norvégiai Beván- 
dorlási Törvény szerint , pszichikai erőszakot" alkalmaztak kifejezetten politikai okokból és célok- 
ból. 

1973. október 13-án a Marosvásárhelyi Állami Színház magyar és román tagozata Hunyadi And- 
rás rendezésében megszervezte A párt — szív és tett című közös , gálaműsort az új színházépület át- 
adása alkalmából". [26] Hunyadi András , feladatának tekintette a román drámai irodalom színre vi- 
telét". [45] 1971. március 20-án Anatol Constantin és Victor STRENGARU JOlvasd hozzávetőlege- 
sen: stréng "áru.] szerepelt a marosvásárhelyi Tompa Miklós Társulat Özönvíz előtt, [26] majd 1987. 
április 17-én Alexandru FAÁGÁRÁSAN IOlvasd hozzávetőlegesen: álé "kszándru fögörö "sán.] az 
Angyal és boríték című darabjában. [85] 1977. november 28-án a lompa Miklós Társulat Ady End- 
re verseiből című versműsorában szavalt Radu NEAG, [Olvasd hozzávetőlegesen: rádu néág.! 
Vlad RÁDESCU, [Olvasd hozzávetőlegesen: vlád rö "dészku.] Marinela [JOlvasd hozzávetőlegesen: 
mári nélá.] POPESCU, Vasile VASILIU, [Olvasd hozzávetőlegesen: vászi liu.] Melania URSU, 
[Olvasd hozzávetőlegesen: mé lániá urszu.] Adrian MAZARACHE JOlvasd hozzávetőlegesen: má- 
zá rákhé.] és Dan ALEXANDRESCU. [Olvasd hozzávetőlegesen: dán álékszán "drészku.] [26] 
Ezek alapján nem lehet őszintén , helyteleníteni Hajdu Győzőnek a párt politikájával szembeni elkö- 
telezett magatartását", [7] és nem lehet elfogadni azt, hogy az Ádám Erzsébet ellen alkalmazott, a 
2008. évi norvégiai Bevándorlási Törvény szerinti , pszichikai erőszaknak? és a neki okozott, az 
1998. évi svájci Menekültügyi Törvény szerinti , komoly hátránynak" az indoka az, hogy ő , a Haj- 
du Győző író felesége" [7] vagy , hogy román nyelven szaval, hogy Eminescut szavalja, hogy megy 
a Cenacluhoz." [6] 


6.4. Ádám Erzsébet fizikai nemzeti titkos politikai üldözése 


, Az 1989-ig tartó rezsim megváltoztatásának napjaiban a magyar szélsőségesek megrohamozták 
a házam", [52] — mondta Hajdu Győző a 2011. április 16-án adott interjújában — , meg akarva ölni 
engem is, a feleségemet is. Azt mondták, hogy eladtam Erdélyt a románoknak, és áruló vagyok. A 
rendőrség és a katonaság két hétig őrizte a házam, megvédve bennünket". [52] Ez a kijelentés a 
2008. évi norvégiai Bevándorlási Törvény szerint , fizikai erőszakkal" való fenyegetésre utal. 


6.5. Ádám Erzsébet lakhatási nemzeti titkos politikai üldözése 


A nemzeti titkos politikai szervezetek által , veszélyesnek" minősített egyének ellenőrzésének és 
akadályoztatásának egyik módja azok lakhatási körülményeinek a lerontása. 

Az Ádám Erzsébet 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román filmjének 
cselekménye jórészt egy olyan emeletes házban játszódik le, mint amilyenbe Hajdu Győző és Ádám 
Erzsébet költöztek be 1978-ban, a filmet azután forgatták, hogy ez a beköltözés megtörtént, vagy a 
román nemzeti , Sárkány" megtudta, hogy meg fog történni, és a film végén a házat felrobbantják. 
Mindez kifejezi a román nemzeti , Sárkánynak"? az Ádám Erzsébet lakhatási körülményeinek a le- 
rontására vonatkozó érdekét: [67, 79. perc] 
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1970 táján Vészi Endre megírta A hosszú előszoba című regényt, amely az Ádám Erzsébet sze- 
mélyes lakhatási körülményeire vonatkozó multinacionális titkos törvény szépirodalmilag álcázott 
kinyilatkoztatásának tekinthető. Ezt 1970 és 1973 között három kiadásban a Magvető könyvkiadó- 
val, [/6] [86] 


Vészi Endre 
A hosszú előszoba 


VÉSZI ENDRE 
A HOSSZÚ ELŐSZOBA 





Magyető Zsebkönyvtár 


1972-ben a Madách Színházzal, [14] 1973-ban pedig az első megfilmesített változataként a Magyar 
Televízióval [75] is , kihirdették". Jellemző a nemzeti titkos politikai programozó értéke Az ember 
tragédiáját megíró Madách Imre magyar íróról elnevezett színház nevének: Endre magyar nemzeti 
titkos politikai , próféta" Ádám Erzsébet mint humanista szellemiségű ember lakhatási , tragédiáját" 
, jövendölte meg". Az Ádám Erzsébetre nemzeti titkos politikai alternatívát teremtő és kínáló Angi 
Vera című novellájának a megírása és megfilmesítése után, 1978-ban a magyar nemzetállam Vészi 
Endrét a Kossuth-díjjal jutalmazta meg. [14] Politikai jellegű kitüntetést nem kapott, feltehetően 
azért, mert azzal az ő magyar nemzeti titkos politikai tevékenységére tettek volna utalást. 

Az Ádám Erzsébet lakhatási körülményeire vonatkozó multinacionális személyes titkos törvény- 
nek megfelelően neki sohasem volt saját lakása. 1969-ben végző hallgatóként és kezdő színművész- 
ként valószínűleg még a szülei marosvásárhelyi kövesdombi házában lakott. A Vészi-lakástörvény 
román nemzeti titkos politikai alkalmazásaként ez idő tájban kezdték meg az ottani blokk-lakóne- 
gyed építését, [14] ,a házat lebontották", [47, 58. perc] ,a szülei telkére tíz tömbházat emeltek", 
[87] őket pedig feltehetően az új blokkok egyikébe költöztették, ezáltal megvalósítva nemcsak 
Ádám Erzsébet lakhatási körülményeinek a lerontását, hanem az ő lakhatási szocializációját is. 
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Ugyanakkor ,, a ház lebontásával" az ő legfontosabb tárgyi emlékeztetőjét is , megsemmisítették" [5, 
130. o.] az ő szellemiségének jövőben való terjedése megakadályozása céljából. ( Megjegyzés: Ha- 
sonló módon akartak eljárni Sütő András romániai magyar íróval is. Az ő házát az 1989-es látszat- 
forradalom mentette meg a Ceausescu-rezsim buldózereitől. Az alábbi kép a Kövesdombon készült 
1973-ban. [8811 





Jóllehet Ádám Erzsébet éppen ez idő tájban ment feleségül Hajdu Győzőhöz, de házasságával fel- 
tehetően csak a lakhatási szocializációtól, nevezetesen a blokklakás közvetlen szomszédaitól szaba- 
dult meg azzal, hogy a férje viszonylag kis házába költözött, amelyben azonban nem volt külön szo- 
bája, az 1978. évi Vadrózsák című egyéni előadóestjébe belefoglalt, a romániai magyar etnikai , Sár- 
kányhoz" intézett , Jaj istenem, rendelj szállást" [10, 20. perc] rejtett kérése alapján megítélve. 
[IMegjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet- 
alkotó eszköze című könyvem.)] 

Ádám Erzsébet ezen álcázott lakáskérése hatására 1978-ban beköltöztek egy , kétszintes, ötszobás 
házba". [53] Ez azt jelenti, hogy házasságával ő nem teljesítette be Endre magyar nemzeti titkos po- 
litikai , próféta" , jóslatát", azaz nem valósította meg a magyar nemzeti titkos politikai szervezet ér- 
dekét, hogy ő a lakhatási körülményei javításának rendelje alá a házasságát. 

A ház nem volt a saját tulajdonukban, azt államosították azután, hogy , tulajdonosa Hajdu Győző 
hathatós segítségével rekordidő alatt megkapta az amúgy nagyon nehezen beszerezhető magyaror- 
szági végleges kitelepedési engedélyt." [68] Hajdu Győző 1953-tól 1989-ig vezetve az Igaz Szó fo- 
lyóiratot, [14] [52] és emellett , nemzetgyűlési képviselő, Ceausescu nemzetiségi tanácsadója és a 
Securitate helyi cenzori és nemzetiségügyi részlegének munkatársa" [42] is lévén, , jó módban élte 
le az életét, és nem tett félre annyi pénzt, hogy lakást vegyen magának." [53] Következésképpen 
Hajdu Győzőnek módjában volt Ádám Erzsébet lakhatási problémáit véglegesen megoldani, de nem 
ezt tette, hanem ő is a Vészi-lakástörvénynek megfelelően cselekedett elégséges mértékben ahhoz, 
hogy lehetővé tegye a 2011. évi lakhatási krízis kialakulását. 

1981 táján újból megfilmesítették Vészi Endre A hosszú előszoba című regényét. [5, 193. o.] 
Ádám Erzsébet bevonása megerősíti azt a hipotézist, hogy Vészi Endrét ezen műve megírásában az 
etnikai és a nemzeti , Sárkányok?" Ádám Erzsébetre vonatkozó lakhatási személyes titkos politikája 
ihlette. 

, Az 1989-ig tartó rezsim megváltoztatásának napjaiban a magyar szélsőségesek megrohamozták 
a házat". [52] Ezért Hajdu Győző és Ádám Erzsébet évekig Bukarestbe kellett költözzön. Hajdu 
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Győző , számos alkalommal kérvényezte a ház megvásárlását, ám a város akkori — 1996 és 2000 
közötti [14] — polgármestere, Fodor Imre nemet mondott az eladásra. Az 1990 utáni törvények ér- 
telmében a bérlő potom áron juthatott az általa lakott ingatlanhoz." [68] Polgármesteri mandátumát 
követően Fodor Imrét megválasztották a Marosszéki Székely Tanács elnökének és az Erdélyi Ma- 
gyar Nemzeti Ianács alelnökének, majd 2011-ben a magyar nemzetállam kitüntette a Magyar Köz- 
társasági Érdemrend tisztikeresztjével: [14] [89] 





d 8 ül 


, Az 1990 utáni törvények" [68] nyilván a Ceausescu-rezsim kiváltságosainak a demokráciába va- 
ló átmentését célozták. Ennek megfelelően abban az időben a vonatkozó személyek rendszerint ma- 
gánvagyonukká tehették az általuk ellenőrzött közvagyon legalább egy részét. Míg a foglalkozás te- 
kintetében az Iliescu-rezsim gyorsan átmentette Hajdu Győzőt a demokráciába, ő az ingatlanvagyon 
tekintetében látszólag azért lehetett kivétel, mert a marosvásárhelyi polgármestert ellenőrző 
RMDSZ ellenezte a nomenklatúra átmentésének politikáját. Az más kérdés, hogy mennyire követ- 
kezetesen érvényesítették ezt a politikát a romániai magyar társadalom többi volt kiváltságosa vo- 
natkozásában. Azonban országos szinten megítélve, a marosvásárhelyi polgármester Hajdu Győző 
esetében biztosan diszkriminatív módon járt el, azaz az 1998. évi svájci Menekültügyi Törvény sze- 
rint , komoly hátrányt? okozott Hajdu Győzőnek és Ádám Erzsébetnek. 

A Hajdu-Ádám házaspárnak a lakhatási körülményeik vonatkozásában okozott , komoly hátrány" 
minősítése annak figyelembevételével válik megalapozottabbá, hogy miután az 1990-es évtized fo- 
lyamán , a Budapestre hivatalosan kivándorolt volt tulajdonos sem természetben, sem pénzbeli jóvá- 
tételt követelve nem igényelte vissza az államosított házukat az államtól", [5, 40. o.] az RMDSZ 
marosvásárhelyi szervezetének elnöke, Benedek István szerint , sikerült megtalálni őket", [53] és 
ezen politikai intervenció következtében 2002-ben ők , visszaigényelhették egykori jogos tulajdonu- 
kat", [53] azaz bizonyára rávették őket arra, hogy ezt tegyék. Majd 2011-ben , a pártaktivista és fe- 
lesége kénytelenek voltak elhagyni a jogos tulajdonosának visszaszolgáltatott házat". [68] E tekin- 
tetben az, hogy , Fodor Imre egykori városatya törvénytelenül akadályozta a lakás megvásárlását", 
[34] csupán az első lépésnek tűnik egy előre kitervelt, összeesküvésszerű hosszabb folyamatban, 
amelynek célja minden bizonnyal az elidősödött értelmiségi házaspár lakhatási körülményeinek a 
lerontása volt, azaz Ádám Erzsébet mint , böjti boszorkány piripócsi magdolna? [22] vonatkozásá- 
ban az, hogy ő mihelyt , anyóvá válik vissza legott, visszatérjen a viskójába". [17] Iehát a romániai 
magyar etnikai antihumanizmust érvényesítő romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet azt a 
célt tűzte maga elé, hogy a Markó Bélának, az RMDSZ akkori elnökének, és Sütő András írónak a 
Ceausescu-rezsimtől telhető legjobb megélhetést és érvényesülést biztosító, A nap árnyéka című 
, remekművet" [5, 209. o.] részben megalkotó embert és feleségét, a , nagy színésznőt", [5, 175. o.] 
bizonyára minden idők egyik legnagyobb magyar színművészét, Ádám Erzsébetet hajléktalanná te- 
gye. Csakhogy 2011. november 15-én Hajdu Győző és Ádám Erzsébet Marosvásárhely polgármes- 
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tere, Dorin FLOREA, [Olvasd hozzávetőlegesen: do rin floréá.] , jóvoltából a Belvedere lakóne- 
gyedben egy kétszobás lakáshoz jutottak", [68] egy , ifjúsági lakáshoz", [53] akiket ezáltal lakhatási 
szempontból a fiatal házaspárok szintjére fokoztak le. Iehát végül is az ötszobás emeletes házból 
[153] nem lett , viskó", a romániai magyar etnikai , Sárkány" számításai és reményei szerint, de lett 
belőle kétszobás blokklakás, ami még így is , hátrány" a korábbi helyzetükhöz, valamint más no- 
menklatúristák és országos és nemzetközi hírnévvel rendelkező nyugalmazott színművészek helyze- 
téhez képest. 

Így nemcsak újból lerontották az Ádám Erzsébet lakhatási körülményeit a kétszintes, ötszobás 
házból a kétszobás blokklakásba [53] való költöztetésével, hanem alá is vetették őt lakhatási szocia- 
lizációnak. Ez Ádám Erzsébet nemzeti titkos politikai üldözésének a csúcspontja. De ez már nem- 
csak a lakhatási körülményeinek, hanem a művészi méltóságának is , hátrányt" okozott. Ennek kife- 
jezésére azt mondja: , Én és a férjem többet tettünk a magyar és román kultúráért, mint bármelyik 
más kollégánk": [68] 








Ádám Erzsébet, aki a mimika szakértője, akit 1982 óta alig engedtek szóhoz jutni, aki ezért ritka - 
alkalom-adtán mimikával fejezte ki magát és üzent, aki bizonyságot tett arról, milyen mértékben ké- 
pes önkifejezésre és üzenésre felhasználni a mimikát, bizonyára ekkor sem tesz másként. De nem 
fejezi ki pillanatnyi viszonylagos elégedettségét azzal, és esetleges pillanatnyi viszonylagos örömét 
annak, hogy , a helyi hatóságok találtak egy megoldást nekik is", [6] hanem az egész életére vonat- 
kozó érzelmeinek a kifejezésére használja fel ezt a ritkán adott alkalmat: arcáról leolvashatóvá teszi 
a mintegy harminc éves nemzeti titkos politikai üldözését. Üldözése csúcspontján ez az ő , mához 
szóló" [5, 152. o.] üzenete. 


Következésképpen, Ádám Erzsébetet 1982-től a 2014-ben bekövetkezett haláláig az 1951. évi 
Genfi Menekültügyi Konvenció szerinti , politikai nézetei" és a kimagasló tehetségű, munkabírású 
és eredményességű személyek , sajátos társadalmi csoportjához" való tartozása miatt a román nem- 
zetállam, valamint a román és a magyar nemzetállamot ellenőrző román, illetve a magyar nemzeti 
titkos politikai szervezetek szakmai akadályoztatása és lakhatási körülményeinek lerontása által az 
1998. évi svájci Menekültügyi Törvény szerinti , komoly hátrányba" hozták, és a 2008. évi norvégi- 
ai Bevándorlási Törvény szerinti , pszichikai és fizikai erőszaknak" vetették alá, ezáltal a fent emlí- 
tett nemzeti és nemzetközi törvények értelmében a politikai üldözés nemzetközi bűncselekményét 
követve el. IMegjegyzés: Ennek a pontnak van egy videóváltozata, amelyet azonos címmel közöl- 
tem a Youlube-on.] 
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7. Az Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos politikai propaganda 


Ádám Erzsébetet azért üldözték a vonatkozó etnikai és nemzeti , Sárkányok", hogy humanista és 
non-nacionalista szellemiségét ne tudja , kisugározni". [5, 164. o.] Ezt a célt nemcsak üldözéssel, de 
nemzeti titkos politikai propagandával, nevezetesen az Ádám Erzsébet közképének az elmosó, meg- 
hamisító és elfedő alábecsülésével, befeketítésével, meggyalázásával és , megsemmisítésével" [5, 
130. o.] is el lehetett részben érni. 

Ádám Erzsébet , emberi öntudata" [2, 18. perc] nemcsak a magyar társadalom vonatkozásában, 
de egyetemesen is időszerű, és még beláthatatlan ideig, pontosabban legalább a Terra-állam megala- 
pításáig biztosan időszerű marad. Ezt tömören három kijelentésében lehet kifejezni. Először: , Én 
ember vagyok, és emberi módon akarok élni." [1, 11. perc] Ez a gondolat bizonyára még a legfejlet- 
tebb társadalmakban is sok ember fejében felmerült vagy felmerülhet, de a nemzetállamokban el- 
lentétbe kerül a nemzeti titkos politikai szervezetek azon érvényesített koncepciójával, miszerint 
, én nemzeti vagyok, és nemzeti módon akarok élni". Másodszor: , Nekimenni a fenevadnak! ... rá a 
bestiára!" [1, 46. perc] Jóllehet Európa vonatkozásában a nemzeti titkos politikai szervezetek már 
csak kivételes esetekben háborúzhatnak egymással, de ők még így is akkora titkos antihumanista 
hatalommal rendelkeznek egy-egy nemzetállamot megtestesítő , nagyhatalmú felséges atyaúristen" 
[1] által képezett álca mögött, hogy annak olykor érdemes , nekimenni". Harmadszor: , Az emberek 
és a népek összeszerelmesítője vagyok." [1, 47. perc] Ennek az elvnek az érvényesítése véget vet- 
hetne többek között az Afrikában és Ázsiában dúló háborúknak, valamint az azokból fakadó mene- 
külőáradatnak. Ezzel szemben a nemzetállamok többnyire a kerítésépítés politikáját érvényesítik, 
nemcsak szoros értelemben a menekülők feltartóztatására, hanem képletesen is a nemzetközi integ- 
ráció akadályozására. Következésképpen, Ádám Erzsébet szellemisége hasznos, és beláthatatlan 
ideig hasznos marad az , emberek és emberiség" [1, 49. perc] számára, de káros, és beláthatatlan 
ideig káros marad az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek számára. Ezért ők az Ádám 
Erzsébet szellemiségében és annak bármely tényleges vagy potenciális jelképében nemcsak az ő 
élete folyamán, de halála után is küzdelemre méltó ellenséget láttak, látnak vagy láthatnak. 

A 2014. december 20-i fizikai halálát követően Ádám Erzsébettől tárgyak, , erős egyéniségéről" 
[5, 181. o.] és személyiségéről információk maradtak fenn, szellemiségét pedig az öt nagy hangle- 
meze, valamint az egyéni előadóestjei bemutatása alkalmával esetleg készített hang- és videofelvé- 
telek tartalmazzák. Iehát a vonatkozó etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek számára az 
Ádám Erzsébet-ügy távolról sem zárult le, nekik továbbra is küzdeniük kell az ő fennmaradt szelle- 
miségével, a személyére vonatkozó információkkal és a tőle származó tárgyakkal, az ő közképének 
az alábecsülésében, befeketítésében, meggyalázásában és , megsemmisítésében" [5, 130. o.] el kell 
mosniuk, meg kell hamisítaniuk és el kell fedniük azokat. 

, Kevés nappal az ő drága felesége elveszítése után Hajdu Győző író egy új és igazságtalan csa- 
pást kapott:? — közölte a Cuvántul liber román nyelvű napilap 2015. január 29-i száma. , Az ő és 
Ádám Erzsébet színművésznő Marosvásárhely egyik legújabb, a Berlin utcai lakónegyedében levő 
lakása vandalizmus tárgyát képezte. A betöréssel behatoló látogató vagy látogatók mindent felborí- 
tottak, letapostak, a színésznő szobájában levő ruhásszekrény ajtóit a csuklópántból kitépték, az 
egész ruhakészletet ledobálták, és az ő művészi teljesítményére vonatkozó tanúbizonyságokkal 
együtt mindenféleképpen kicsúfolták. — Nem loptak el semmit — mondja a gyászoló férj. A mellékelt 
kép a rendőrségi vizsgálatok alkalmával készült": [90] 
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Ezen lakóhelysértés és rongálás bűncselekménye az Ádám Erzsébet negatív emlékezetére progra- 
mozza a társadalmat. Elsődlegesen a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet létére és cse- 
lekedetére utal. Ő előre tudta, hogy ezt büntetlenül megteheti még a román nemzetállamban is, mi- 
vel Ádám Erzsébet tekintetében teljes az érdekazonossága a Románia bűnüldöző szerveit is ellenőr- 
ző román nemzeti titkos politikai szervezettel. Ennek alapján bizonyára a propagandaakcióra előze- 
tes megegyezést követően került sor, amely szerint a rongálásos meggyalázást a , magyar" fél hajtja 
végre, a társadalom programozásának feladata pedig az Ádám Erzsébetet nem bojkottáló román 
nyelvű sajtóra hárult, és további szerzői kutatást megelőzően látható, hogy még az elsővonalbeli el- 
követőket sem azonosították. 

A Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozata szájtjának Égi társulat-lapján 2016. január 
27-én, azaz halála után több mint egy évvel az Ádám Erzsébet képe még nem volt látható: [26] 
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az csak azt követően jelent meg, hogy felfedeztem és kutatni kezdtem az esetét, ami megteremti azt 
a lehetőséget, hogy e két akció között ok-okozati összefüggés áll fenn, és megalapozza azt a felte- 
vést, hogy e vonatkozásban is kísérlet történt Adám Erzsébettel kapcsolatos információk elfedésére: 
[26] 
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Az Ádám Erzsébettel kapcsolatos információk elfedésének a kívánalmát a romániai magyar etni- 
kai , Sárkány" már 1967 táján megfogalmazta Szilágyi Domokos Boszorkány című versében azzal, 
hogy a , böjti boszorkány piripócsi magdolna súlyos vétkéért, nagy bűnéért" [22] való egyik bünte- 
tését abban a kívánságában jelölte meg, hogy: , Szájad szóljon igazat, ne higgyék." [22] A maga ré- 
széről a román nemzeti , Sárkány" kifejezte az Ádám Erzsébetre vonatkozó információelfedési ér- 
dekét, és azt programozta is Ádám Erzsébetbe az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan vol- 
tunk) című filmjével, amikor az egyik vasutas rászól: , Hallgass!", [67, 24. perc] és kezével befogja 
a száját: [67, 24. perc] 
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Ádám Erzsébet bizonyára egész élete folyamán rendelkezett azzal az , erkölcsi platformmal", [71 
amelyet ő az Elena CEAUSESCU-nak küldött levelében az egyik követelményként jelölt meg a 
Marosvásárhelyi Nemzeti Színház általa kinevezni kért új igazgatója számára. Annál is inkább, mert 
ha ő erre kért segítséget, nem zárhatta ki annak a lehetőségét, hogy őt magát fogják kinevezni, sőt 
valószínűleg ez célja is volt. , Erkölcsi platform" alatt ő azt értette, hogy , nem kompromittálva lenni 
ivászat és erkölcstelen személyes élet által." [7] Ezzel szemben a romániai magyar etnikai , Sár- 
kány" Szilágyi Domokos Boszorkány című versével Ádám Erzsébetet mint , böjti boszorkány piri- 
pócsi magdolnát" úgy mutatja be meghamisítóan, mint aki , bájitalt főzött, és csődör belzebúbbal 
szerelmeteskedett, kan ördöggel fajtalankodott, bak sátánnal bujálkodott". [22] Ezt a szilágyi , ánti- 
költői" képet a román nemzeti , Sárkány" az 1980. évi Bietul loanide (Szegény Ioanide) című film- 
mel megfilmesítette, amikor Ádám Erzsébettel mint , Cati ZÁNOAGÁ"-val [Olvasd hozzávetőlege- 
sen: "káti zö noágö.] [3] és IOn CARAMITRU-val mint a sovén és fasiszta Vasgárda (Garda de Fier) 
egy vezérével eljátszatott egy testi-szerelmi jelenetet. Továbbá az 1986. évi Pádurea de fagi (A 
bükkerdő) című film Ádám Erzsébet első elmosó és meghamisító hasonmását a legerkölcstelenebb 
telefonkezelő-nőként ábrázolja. A román nemzeti , Sárkány? nem számíthatott arra, hogy Ádám Er- 
zsébet Elena CEAUSESCU-nak a fenti levelet fogja írni, és azt nyilvánosságra is fogják hozni. 

Az Ádám Erzsébet 1982 táján felerősített szakmai akadályoztatása — vagy szilágyi , sárkányi" ter- 
minológiával , kényszerleszállása" — kapcsán felmerült az akció álcázásának a szüksége. Ezért már 
legkésőbb 1973-ban a román nemzeti , Sárkány" úgy gondolta ki a Cenaclul Flacára-t (A Láng-kört) 
mint az Ádám Erzsébet-ellenes személyes titkos politikája legerősebb eszközét, hogy az természeté- 
nél fogva álcázza is az ő üldözését annak a látszatmagyarázatnak a programozásával, miszerint: 
, Ádám Erzsébet azért nem lép fel többet újabb magyar nyelvű egyéni előadóestekkel, mert a Cena- 
clul Flacára-ban leszokott róluk, megszokta a közös szereplést, sőt el is indult a szakmai és erkölcsi 
hanyatlás útján." 

Ezt a román nemzeti , Sárkányt" álcázó és Ádám Erzsébetet szakmailag és erkölcsileg alábecsülő- 
en és befeketítően meghamisító látszatot kép formájában is meg kellett teremteni. Míg az egyéni- 
előadóestes nagy hanglemezei borítói csak az Ádám Erzsébet képeit tartalmazzák, az 1983. évi Sze- 
relem, szerelem ... című, népdalos nagy hanglemeze borítója hátoldalán az ő képe mellett a három 
férfitagú Barozda-együttes képét is megjelentették. 

E vonatkozásban Ádám Erzsébet kinyilatkoztatja a Vörös Zászlóval: , Öröm volt a kitűnő Baroz- 
dával együtt dolgozni, remélem még nagyon sokszor lesz alkalmunk közösen színpadra állni, hiszen 
e lemez a következő műsorom Zenei anyagából ad ízelítőt." [5, 170. o.] A Hajdu Győző Az én Mó- 
ricz Zsigmondom és az Ő Bethlen Gábora című papírkönyvével Ádám Erzsébet nem nyilatkoztat ki 
információkat arról hogy ez a , reménye" milyen mértékben vált be. Tény, hogy e hanglemezben 
nemcsak Ádám Erzsébet énekel olykor zenei kíséret nélkül, hanem a Barozda is muzsikál az Ádám 
Erzsébet hangja hiányában, ami az , együtt dolgozás" és a , közös színpadra állás?" nemzeti titkos 
politikai erőltetettségére, a romániai magyar etnikai , Sárkány" számára , erőt megadó gyökereket" 
[5, 189. o.] részben képező , népi kultúrát", [5, 189. o.] nevezetesen sajátosan az , eredeti paraszt- 
muzsikát megőrző és fáradhatatlanul terjesztő" [7] Barozda-együttes nemzeti titkos politikai státu- 
sának felsőbbségére utal az Ádám Erzsébet , boszorkányi" nemzeti titkos politikai státusa viszony- 
latában. Továbbá, Ádám Erzsébetet , sosem fűtötték népdalénekesi ambíciók", [5, 165. o.] az , ősi 
dalokkal" [5, 165. o.] ő a legkevesebbet , hozhatott felszínre magából", [5, 168. o.] a , régmúlt idők 
kincseinek felkutatása" [5, 165. o.] helyett az ő jelenének kincseit szerette volna megalkotni, amiért 
is ő a , nagyon sokszor" túlzó szócsoportja mögött bizonyára minden tőle telhetőt megtett, hogy a 
primitív , népi kultúra" a lehető legkisebb mértékben töltse ki szakmai idejét az ő viszonylag fejlett 
egyéni kultúrájához képest. 

Ráadásul az 1978. évi Rejtelmek ha zengenek és az 1982. évi A nap árnyéka című nagy hangle- 
mezei borítóin feltüntetett képeihez képest egy enyhe mosoly is megjelenik az Ádám Erzsébet ar- 
cán. Ennek okát a három muzsikusban is lehet sejteni. Az, hogy ez csupán egy látszatok, abból is 
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látható, hogy a mintegy három évvel későbbi, 1986. évi Pádurea de fagi (A bükkerdő) című filmjé- 
ben az első hasonmása már több mint három katona társaságában is látható, és mintha a forgató- 
könyv-író vagy a szóbeli utasítást adó rendező a hármasszabállyal számította volna ki az ő ennek 
megfelelő mosolyszintjét. [51, 54. perc] 

Így 1986 táján — csupán mintegy 39 éves korában — megkezdődött Ádám Erzsébet életének legsö- 
tétebb időszaka. És ezalatt a , Sárkányok"? bizonyára nem mondtak le azon céljukról, hogy őt lezül- 
lesszék. Hogy mi történhetett és mi nem történhetett a következő mintegy 25 évben, azt a 2011. no- 
vember 15-én készített fenti fényképről lehet nagyjából leolvasni: megcáfolva a mintegy negyed 
századdal korábban gyártott színlelő képeket, Ádám Erzsébet , talpig nehéz hűségében? [2] Hajdu 
Győző mellett áll egy olyan arckifejezéssel, amelyet egy színművész normális körülmények között 
nem engedhet meg magának a nyilvánosság előtt. 

Hajdu Győző Az én Móricz Zsigmondom és az Ő Bethlen Gábora című, a bukaresti Agerpress 
Kiadó által 2009-ben kiadott papírkönyve is tartalmaz az Ádám Erzsébet közképe alábecsülésére és 
, megsemmisítésére" [5, 130. o.] vonatkozó politikai akaratot kifejező és politikai cselekedetet képe- 
ző elemeket. 2009-ben Ádám Erzsébet körülbelül 62 éves volt, viszonylag előrehaladott kora és ki- 
szolgáltatott anyagi helyzete azt a reményt kelthette a romániai magyar etnikai , Sárkányban" és a 
román nemzeti , Sárkányban", hogy eredményes lesz ez az Ádám Erzsébet-ellenes akciójuk. Ugyan- 
is az ő 1990 óta eltelt mintegy két évtizedes szakmai passzivitása után nem volt várható, hogy a hát- 
ralevő élete idején érdemben reagálni fog rá és cselekedetével meg fogja hazudtolni azt, a kiadást 
követő további passzivitását pedig az akcióval érvényesített hamis koncepciók megerősítéseként is 
lehetett értelmezni. 

Az Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos politikai propaganda egyik — meghamisítóan , megsem- 
misítő" [5, 130. o.] célzatú — alaptétele, hogy az Ádám Erzsébet egyéni előadóestjei összeállításai- 
nak szerkesztője-írója Hajdu Győző. Ezzel a koncepcióval összhangban ebben a könyvben Hajdu 
Győző implicite tagadja az Ádám Erzsébet A nap árnyéka című monodrámára vonatkozó értelmi és 
társszerzői, azaz szerkesztői-írói minőségét azzal, hogy azt tüntetően , az én Monodrámámnak" [5, 
25. o.] minősíti, kihangsúlyozza Ádám Erzsébet , színművészi" [5, 25. o.] minőségét, csak az elő- 
adói tevékenységét és teljesítményét ismeri el, azt állítja, hogy a monodráma , mondatai, jelzői és 
hasonlatai egytől-egyig Móricz Zsigmond szívében születtek", [5, 149. o.] mivel , igyekezett úgy 
összeállítani a pódium-műsort, hogy néhány, kizárólag a mondatok logikus egymáshoz illesztésénél 
nélkülözhetetlen kötőszó kivételével idegen nyelvi elem ne módosítsa Móricz eredeti gondolatát." 
[5, 149. o.] 

Azonban a Hajdu Győző szerkesztői-írói minősége kizárólagosságának a fenti koncepcióját meg - 
cáfolja az, hogy a monodráma ezen könyvben közölt változatában az Ádám Erzsébet üldözéséről tá- 
jékoztató Károlyi Zsuzsanna-éneket elfedték, valamint kimutatható, hogy a Báthory Anna-éneket 
Ádám Erzsébet a Kriza János Vadrózsák című népköltészeti gyűjteményéből válogatta és szerkesz- 
tette. IMegjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnem- 
zet-alkotó eszköze című könyvem. Ezzel a könyvvel megcáfolom a Hajdu Győzőnek az Ádám Er- 
zsébet többi egyéni előadóestjei összeállításaira vonatkozó szerkesztői-írói minőségét is. ] 

A fenti koncepció folyományaként — nevezetesen: , Ádám Erzsébet egyéni előadóestjeivel nem 
önmagát, hanem a népet mutatja meg." — a könyv borítója hátulsó oldalán levő két fénykép Ádám 
Erzsébetet székely magyar népviseletben ábrázolja, ezáltal elfedően , megsemmisíteni" [5, 130. o.] 
szándékozva az ő humanista és non-nacionalista szellemiségét a magyar , népi kultúrával", [5, 189. 
o0.] tagadva kimagasló tehetségét, , vulkanikus erejű alkotó energiáját", [5, 191. o.] kreatív eredmé- 
nyességét, , erős egyéniségét", [5, 181. o.] azt programozva: , Ádám Erzsébet csak egy magyarnem- 
Zet-utánzat és -utánzó, leginkább a népművészetben élte ki a nemzeti identitásával azonosuló egyéni 
identitását": [5] 
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Következésképpen ez a könyvborító a mögötte rejlő és benne megnyilvánuló nemzeti titkos poli- 
tikai akaratnak megfelelően az Ádám Erzsébet általa megörökítendő közképének koholásában az ő 
etnikai énjével elfedi az ő énje humanizmusát és egyediségét. Ennyire hitelesek tehát az etnikai és a 
nemzeti titkos politikai szervezetek által koholt és megörökített történelmi források, amelyek célja 
bizonyára az, hogy azok ne a múlt valóságát tükrözzék, hanem az ők jelen és jövő érdekeit szolgál- 
ják, nevezetesen hozzájáruljanak az ők titkos hatalmuk fenntartásához: ezzel azonban azok az ők je- 
len létének és cselekedeteinek a valóságát tükrözik. 

Feltehetően a fenti könyvkiadási akcióval összhangban 2009. augusztus 27-én közölték — többek 
között — azt az 1987. július 17-i [3] keltezésű levelet, amelyet Ádám Erzsébet küldött Elena CEAU- 
SESCU-nak, és amely , Hajdu Győző stílusát viseli". [29] A levelet nem dobták el, nem is veszett el, 
hanem megőrizték, méghozzá a ,Román Kommunista Párt vezetőségének az archívumában", [21] 
amelynek éppen , az 1985-1989-es időszakra vonatkozó részét a kutatók rendelkezésére bocsátot- 
ták", [21] azok , megtalálták", [21] a jurnalul.ro [Olvasd hozzávetőlegesen: zsur nálul.] szájt közöl- 
te, majd a járulékos propagandacikkek közlésével lezárult Ádám Erzsébet közképe meghamisítóan 
befeketítő kampányának 2009. évi akciósorozata. Célja feltehetően az volt, hogy nyilvánosságra 
hozza elsősorban magát a tényt, hogy Ádám Erzsébet levelet írt Elena CEAUSESCU-nak, továbbá 
pedig hogy lehetővé tegye azoknak a koncepcióknak a megjelentetését, hogy ő , besúgta" [21] vagy 
, feljelentette" [14] [29] vagy , beárulta" [53] nem ,,a színház azon színészeit, akik elénekelték a ma- 
gyar és a székely himnuszt", [7] hanem ,a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar színészeit és 
rendezőit" [3] vagy a , kollégáit" [14] vagy a , marosvásárhelyi színházat" [29] vagy , a marosvásár- 
helyi színház munkaközösségét". [53] 

Ádám Erzsébet a fenti levelet azt követően írta, hogy az , 1987. május 14-e és június 26-a közötti 
időszakban néhány szavalóestet tartott Londonban angol nyelven Mihai EMINESCU költészeté- 
ből." [7] Célja bizonyára az volt, hogy miután sikereket ért el Nagy-Britanniában — nevezetesen ,,a 
több száz személyes hallgatóság egyhangúan elismerte a szavalóestjét; Alan BROWNJOHN költő, a 
Londoni Költészeti Társaság elnöke, levelekben fejezte ki háláját; az ADAM egyetemes irodalmi 
angol folyóirat hozzá folyamodott, hogy ismételje meg a programját; a [második] szavalóest dicsé- 
retes fogadtatásnak örvendett; a brit rádióstúdió (BBC) két interjút kért tőle" [7] —, és miután évek- 
kel korábban sikereket ért el Romániában is — nevezetesen , kétszer tüntették ki első díjjal (és egy- 
szer második díjjal) a Románia Megéneklése Nemzeti Fesztivál köztársasági szakaszain" [7] —, ha- 
sonló sikereket érjen el Romániában a jövőben is azáltal, hogy Elena CEAUSESCU segítségével , a 
Marosvásárhelyi Nemzeti Színház élére egy hozzáértő, erkölcsi és szakmai presztízzsel bíró színé- 
szeti ember legyen kinevezve" [7] Iuliu MOLDOVAN igazgató helyébe, aki , nem színészeti em- 
ber, nem rendelkezik erkölcsi presztízzsel, tétlen azzal szemben, hogy őt marginalizálják, és ugyan- 
olyan tétlen volt egy Szászcsávás községbe való kiszállás alkalmával is, ahol a színház színészei — 
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ittasok lévén — elénekelték a magyar és a székely himnuszt". [7] Tehát ebben a levélben Ádám Er- 
zsébet mindent az ő szakmai érvényesülésének rendelt alá, a levele majdnem teljesen kimerül a ké- 
résének a megindokolásában. 

Ádám Erzsébet és Hajdu Győző a Román Kommunista Párt vezetőihez intézett segítségkérő leve- 
leik kapcsán mindig abban a szükségben voltak, hogy elkerüljék a szubjektivizmus látszatát, bizo- 
nyítsák a tárgyilagosságukat, hiszen így növelhették a kért segítség megadásának a valószínűségét. 
Ez a törekvés kitűnik Hajdu Győzőnek a loan UNGUR-nak, a Román Kommunista Párt Maros Me- 
gyei Bizottsága első titkárának írt, 1985. november 28-i keltezésű leveléből is: , Igen tisztelt Ungur 
elvtárs, higgye el, nem túlozzuk el a valóságot." [54] Ádám Erzsébet ugyanezt az irányvonalat kö- 
veti az Elena CEAUSESCU-nak írt levelében, amikor az igazgatónak az ő szakmai akadályoztatásá- 
val kapcsolatos tétlenségére vonatkozó állítása tárgyilagosságának az alátámasztására hozzáfűzi, 
hogy az igazgató , ugyanolyan tétlen volt egy kiszállás alkalmával is, amikor a színház színészei el- 
énekelték a magyar és a székely himnuszt." [7] Ugyanezen a vonalon Ádám Erzsébet a londoni si- 
kereire vonatkozó állításainak a bebizonyítására a következőket írja: , Az Ön engedelmével csato- 
lom e sorokhoz Alan BROWNJOHN, a Londoni Költészeti Társaság elnökének a leveleit, amelyek - 
ben ő a társaság nevében kifejezi háláját a szavalóestemért". [7] Tekintettel a Hajdu Győző fenti le- 
velére is feltételezhető, hogy a , besúgás" [21] vagy a , feljelentés" [14] [29] ötlete a Hajdu Győzőé 
volt. 

A levél , besúgási" [21] vagy , feljelentési" [14] [129] aspektusa vonatkozásában jellemző, hogy le- 
velével Ádám Erzsébet nem fosztotta meg a romániai magyar társadalmat a székely és a magyar 
himnuszoktól, de a vonatkozó etnikai és nemzeti , Sárkányok" örök időkre megfosztották az össz- 
magyar társadalmat Ádám Erzsébet azon egyéni előadóestjeitől, amelyeket ő 1980 és 2014 között, 
azaz mintegy 34 év alatt még megalkothatott volna. 

Egyik járulékos cikk , törvényt" is felállít, miszerint , az előlépési vágy fordítottan volt arányos a 
tehetség ajándékával". [21] Ez azt programozhatja: , Mivel Ádám Erzsébet levelet írt Elena CEAU- 
SESCU-nak az ő színművészeti tevékenységével kapcsolatban, az ő előlépési vágya nem lehet a 
legkisebb, tehát ő nem lehet a legtehetségesebb, hanem éppen ellenkezőleg, ő a legkevésbé tehetsé- 
ges, hiszen a kolléganői nem írtak levelet Elena CEAUSESCU-nak. Következésképpen nem igaz 
az, hogy Ádám Erzsébetet vmarginalizáltákc, [7] azért kellett neki xnéha még öt évet is várnia arra, 
hogy egy fontosabb szerepet kapjonc, [7] mert ő volt a legkevésbé tehetséges. Ádám Erzsébet nem 
jelenthetett biztonsági veszélyt a Ceausescu-rezsim számára, mert egyrészt ő volt a legkevésbé te- 
hetséges, másrészt pedig az Elena CEAUSESCU-nak írt levele által bizonyítottan együttműködött a 
Ceausescu-rezsimmel." Innen látható, hogyan lehet 2009-ben a viszonylag demokratikus román 
nemzetállamban elfedni egy a diktatórikus Románia Szocialista Köztársaságban különösen 1974 és 
1982 között megnyilvánuló kimagasló tehetséget és egy különösen 1982 és 1989 között megtörtént 
szakmai akadályoztatást , a legkevésbé tehetséges", illetve , a Ceausescu-rezsimmel való együttmű- 
ködés" koncepciók érvényesítésével. 

A budapesti Országos Széchenyi Könyvtár Magyar Elektronikus Könyvtára Magyar Színházmű- 
vészeti Lexikona szerint az Ádám Erzsébet feltételezett marosvásárhelyi munkatársai, nevezetesen 
Adletf Ingeborg (született 1933-ban) színes egyéniségével lírai szerepek sorát alakította; Anatol 
Constantin (1921) tehetséges, sokoldalú művész, aki tragédiákban, vígjátékokban és középfajú drá- 
mákban egyaránt emlékezetes alakításokat nyújtott; Bács Ferenc (1936) kellemes orgánumú, mar- 
káns egyéniség, szerepeit emberi méltósággal, visszafogott gesztusokkal formálja meg; Bálint Már- 
ta (1946) behízelgő modorú lányokat, fiatalasszonyokat alakított változatosan és hitelesen; Bodó 
Zoltán (1944) karakterszerepeit hitelesen alakította; Borbáth Ottília (1946) hősnőket és karaktersze- 
repeket játszik, művészetét intellektuális, szikár játékstílus jellemzi; Kárp György (1945) jellemfor- 
máló készségével, humorérzékével tűnt ki; Székely M. Éva (1942) karakterfigurák, színes epizód- 
szerepek sorát eleveníti meg, szavalóesteken lép fel; Zalányi Gyula (1950) alakításait lendület, behí- 
zelgő modor és könnyed játékosság jellemzi; Zongor István (1943) férfias jelenség, megbízható szí- 
nész; Ádám Erzsébet (1947) egyéni előadóesteket szervezett magának, és a hetvenes-nyolcvanas 
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években bejárta Nyugat-Európát, Kanadát az USA-t, sőt Ausztráliát is. Tehát a fenti marosvásárhe- 
lyi színművészekkel ellentétben a lexikon elfedi az Ádám Erzsébet , erős egyéniségét", [5, 181. o.] 
ami azt programozhatja: , A Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozatánál Ádám Erzsébet 
volt a legkevésbé tehetséges", akárcsak a fent érintett romániai román nyelvű cikk. Következéskép- 
pen a román és a magyar nemzeti titkos politikai szervezetek egyöntetűen érvényesítik az Ádám Er- 
zsébetre vonatkozó közös érdekeiket. 

Szilágyi Domokos , ántiköltészetének" és , Árpád-házi Szent Erzsébetnek" a megjelenítését fel- 
vállaló Illyés Kinga 2016. január 24-ig tíz és fél sort, valamint egy fényképet érdemelt ki az Orszá- 
gos Széchenyi Könyvtár Magyar Elektronikus Könyvtára Magyar Színházművészeti Lexikonában: 
[45] 
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Illyés Kinga 


(Bereck, 1940. dec. 10.- ): előadóművésznő, színésznő, színészpedagógus. 1961-ben végzett a marosvásárhelyi 
Szentgyörgyi István Színművészeti Intézetben, és a város együtteséhez szerződött. Lírai hősnők hagyományoktól 
eltérő, szokatlan megelevenítésével tűnt fel. Visszafogott érzelmeket, indulatokat sejtető halkságot ötvöz egybe 
hirtelen kitörésekkel, váratlan sokkhatásokkal. Szép dikciója, árnyalt és kifejező beszéde pályája kezdetétől sejtette, 
hogy a szavalás, a pódiumműfaj, az előadóművészet jelentős részt kér életművében. 1965-től egyre több irodalmi 
rendezvényen, szavalóesten lépett fel, a hetvenes évektől pedig önálló műsorokkal turnézott nemcsak az országban, 
hanem az USA-ban, Nyugat-Európa különböző országaiban és Ausztráliában is. 1990-től csak főiskolai katedráját 
tartotta meg, és főként önálló fellépésekre vállalkozik. F.Sz. Ruth (Wolf: Mamlock professzor); Anyuta (Tolsztoj: A 
sötétség hatalma); Sári (Nagy I.: Ozönvíz előtt); Egérke (Orkény I.: Macskajáték); Böske (Barta L.: Szerelem); Lizanka 
(Bulgakov: A divatszalon titka). Előadóestjei: Saint-Exupéry: A kis herceg; Fagyöngy, Lírai oratórium (Szilágyi D. 
verseiből); Fallaci: A nő, aki virágot akart szakítani. 
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Ezzel szemben Ádám Erzsébet négy és fél sort kapott fénykép nélkül: [45] 
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Ács Tibor TARTALO Ádám Olga 


Ádám Erzsébet 


(Marosvásárhely, 1947. jan. 5.- ): színésznő. 1969-ben végzett a marosvásárhelyi Szentgyörgyi István Színművészeti 
Intézetben, és a város Nemzeti Színháza szerződtette. Onálló előadóesteket szervezett magának, és a hetvenes- 
nyolcvanas években bejárta Nyugat-Európát, Kanadát, az USA-t, sőt Ausztráliát is. F.Sz. Irina (Csehov: Három nővér); 
Barbara (Shaw: Barbara őrnagy); Melinda (Katona J.: Bánk bán). Előadóestjei: Harangtisztán; Rejtelmek, ha zengenek; 
Vadrózsák; A nap árnyéka. 


Ács Tibor TARTALOM Ádám Olga 


o) 


Az Ádám Erzsébet-ellenes magyar nemzeti titkos politikai propaganda ugyanezen a vonalán az 
Illyés Kinga, majd Kolti Helga és a magyar nemzetállam által kivitelezett , Árpád-házi Szent Erzsé- 
bet"-kampány fő céljai között van bizonyára az, hogy elmossa az Ádám Erzsébet , erős egyénisé- 
gét", [5, 181. o.] és elfedje az ő egyéni progresszív szellemiségét a regresszív , nyáj" -szellemiség 
érvényesítésével. 

Az Ádám Erzsébet Elena CEAUSESCU-nak küldött levelének egy azt lefordító és bemutató ro- 
mániai magyar nyelvű járulékos cikke elfedi a levélnek az ő üldözésére vonatkozó mondatait, neve- 
zetesen azt hogy , néha még öt évet is várok arra, hogy egy fontosabb szerepet kapjak", [7] és hogy 
, részese vagyok az engem továbbra is rágalmazó ellenséges elemek részéről jövő, ellenem irányuló 
durva támadások kiújulásának." [7] Ugyanezen az elfedési propagandavonalon azt a mondatot, 
hogy , Hunyadi András és Kincses Elemér rendezők figyelmen kívül hagynak engem", [7] úgy for- 
dítja le, hogy azok , átnéznek rajtam". [29] (Megjegyzés: Az alábbi elektronikusnyomtatvány-töre- 
dékekben összehasonlíthatóak a vonatkozó eredeti, román nyelvű szövegrészek [7] a szóban forgó 
magyar nyelvű fordításaikkal. [2914 
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FŐOLDAL AKTUÁLIS VILÁG SPORT MAGAZIN — MŰVELŐDÉS — FALUSZERTE FOTÓ 


Aktuális 


Feljelentették a marosvásárhelyi színházat Elena 
Ceausescunál 


2009.12 23. [1447] ] Utolsó módosítás: 2009.12.23. (1448) 


Gaia! o Tweet Tetszik I 0 MEGOSZTÁS (03226 Ép 2 


1989-ben a kommunista vezérkarnak, Elena Ceausescunak címeztek levelet a marosvásárhelyi 


színházból. Az Ádám Erzsébet (képen) színésznő levelét és a beárultak véleményét az 
alábbiakban olvashatják. 





Detin categoria I de calificare profesionalá. Ín ultimi ani am fost distinsá de douá ori cu Premiul ! la 
fazele republicane ale Festivalului National "Cántarea Romániei" (si o datá cu premiul al II-lea). Cu 
recitalul eminescian "De ce nu-mi vii", ín limba románá, am obtinut marele Premiu la Gala 
Nationalá a recitalurilor dramatice (Bacáu, 1986). Totusi, teatrul ín care lucrez má marginalizeazá 
ín mod consecvent. Astept uneori chiar cinci ani pentru a primi un rol mai important. Indiferent de 
nivelul profesional sunt favorizate colegele care se aflá ín gratiile directorului. Regizorii Hunyadi 
Andras si Kincses Elemer - avánd vederi si manifestári specifice nationalismului maghiar - má ig- 
norá pentru faptul cá sunt sotia scriitoruluj Hajdu Gyozo. Acestia dezaprobá fátis atitudinea 
angajatá a sotului meu fatá de politica partidului nostru, precum Si patriotismul nostru románesc 
fárá echivoc. Deseori, impreuná cu sotul meu, suntem calificati la teatru "trádátori", adicá niste 
indivízi care Si-au "trádat" nationalítatea si confratii lor maghiari, fácánd o "politicá murdará" prin 
recitalurile noastre ín limba románá. 
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30Í£7 


A szakmai végzettség I kategóriájával rendelkezem. Az utóbbi években két alkalommal tüntettek ki 
első díjjal a Megéneklünk, Románia" Nemzeti Fesztivál országos szakaszán (és egyszer második 
díjjal). A román nyelvű "De ce nu-mi vii" című Eminescu-versműsorral elnyertem a drámai 
szólóműsorok Országos Gálaestje Nagydíját (Bákó, 1986). Mégis, a színház amelyben dolgozom 
következetesen marginalizál. Szakmai színvonaluktól függetlenül azon kolléganők a favorizáltak, akik 
az igazgató kegyeit élvezik. Hunyadi András és Kincses Elemér rendezők — minthogy a magyar 
nacionalizmusra jellemző sajátos nézeteik és megnyilvánulásaik vannak — átnéznek rajtam azért, mert 
Hajdu Győző író felesége vagyok. Ők nyíltan elítélik a férjem pártunk politikája iránti elkötelezett 
magatartását, valamint egyértelmű román hazafiságunkat. Gyakorta, férjemmel együtt, ,árulóknak" 
minősítenek a színházban, azaz olyan személyeknek, akik , elárulták" magyar nemzetiségüket és 
közösségüket, ,piszkos politikát" folytatva román nyelvű műsoraink révén. 


Directorul lulius Moldovan este pasiv fatá de aceste atitudini. La fel de pasiv a fost si cu ocazia 
unei deplasári in comuna Ceuas, unde actorii teatrului, báuti fiind, au intonat imnul maghiar si 
imnul seculesc. Directorul nostru nu poate respinge aceste tendinte vátámátoare, deoarece nu 
dispune de o platftormá moralá corespunzátoare. El se teme cá aceste elemente fiind chemate la 
ordine, s-ar intoarce ímpotriva lui si í-ar demasca, la o adicá, abuzurile. 


Faptul cel mai grav Si dureros pentru mine este cá directorul teatrului a sabotat 5i continuá sá-mi 


in limba románá. Ca urmare, asist la o recrudescentá a 
atacurilor dure la adresa mea, veníte din partea elementelor ostile care má calomniazá in 


saboteze recitalul "De ce nu-mi vii 


06/22/2016 05:18 PM 


Scrisoarea actritei Adam Erzsebet cátre Elena ... 


continuare. 


Mult stimatá si iubitá tovarásá Elena Ceausescu, 

Rugámintea mea ar fi sá ne ajutati ca ín fruntea Teatrului National din Tg. Mures sá fie numit un 
om de teatru competent, cu prestigiu moral si profesional, capabil sá transpuná cu consecventá ín 
viatá, in acest domeniu specific de activitate, politica revolutionará a partidului nostru. 

Arhivele Nationale, Fond CC al PCR 
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luljus Moldovan igazgató passzív e magatartással szemben, Hasonlóan passzív volt egy Csávás 
községbe történt kiszállás alkalmával is, ahol a szinház színészei, berúgva, elénekelték a magyar és a 
székely himnuszt. igazgatónk nem képes e káros tendenciákat kiküszöbölni, minthogy nem 
rendelkezik megfelelő erkölcsi talapzattal. 


Kérésem az lenne, hogy segítsen nekünk, hogy a marosvásárhelyi Nemzeti Színház élére egy erkölcsi 
és szakmai presztízzsel rendelkező, kompetens színházi embert nevezzenek ki, aki képes 
következetesen életre kelteni az emben tevékenység e sajátos területén pártunk forradalmi politikáját. 


A levél kapcsán , egy rendező azt mondta: sÚgy gondolom, karácsony táján a szeretetről, az Em- 
berekről kellene beszélni. Ez az eset nem az.x" [29] A rendező bizonyára az , Emberek" szó helyett 
a , magyarok" szót szerette volna mondani, és csak azért használta az , Emberek" szót, hogy Ádám 
Erzsébetet ne csak a , magyarok" a magyar nyelvterületről, hanem az emberek is tagadják ki a Föld 
bolygó felszínéről a világűrbe. Mert különben nyilvánvalóvá válna a magyar emberellenes naciona- 
lizmus emberellenessége, amit az nem akar elismerni. Iovábbá a rendező nem árulta el, hogy ha 
Ádám Erzsébetet nem embernek, akkor minek tartja. Feltehetően azért, mert Szilágyi Domokos ezt 
a kérdést már 1967 táján megválaszolta: , boszorkánynak, aki röpülő csészealjról kénálja az párádzó 
kávét". [22] 

Rendszerint az őket érintő cikkekhez maguk a nemzeti titkos politikai szervezetek fűznek elsők- 
ként , hozzászólásokat", hogy hangadóan irányítsák a cikk értelmezését, és üzenetüket minél többen 
elolvassák. És valóban: e cikk , hozzászólásai? programozó és politikai jellegűek. Jellemző, hogy a 
cikket 2009. december 23-án 14.47 órakor közölték, és ugyanaznap 22.26-kor már , hozzá is szólt" 
, Tunde", aki azzal, hogy , árulónak" minősíti Ádám Erzsébetet az ő emberi mivoltára — azaz ma- 
gyar mivoltának a hiányára — célozva, és kijelenti, hogy neki , nincs helye közöttünk", azonosítható 
azokkal, akik mintegy 25 évvel azelőtt Ádám Erzsébetet , gyakran a férjével együtt a színháznál 
yárulóknakcx minősítették", [7] majd , 1990 júniusában kerékbe törték a karrierét" [29] és bojkottál- 
ták. De , Tunde? nem szorítkozik Ádám Erzsébet személyére, hanem általánosítva óva inti a magyar 
társadalom tagjait attól, hogy kövessék Ádám Erzsébet példáját, mivel , az ilyen embert nem kell 
sajnálni kerékbe tört karrierje miatt". [29] Mintegy két nappal később egy a , színház" szó mögé rej- 
tőző személy azt programozza a felületesen megfogalmazott és beírt , hozzászólásával" az elő nem 
készítettség látszatát megteremtő módon, hogy a szakmai érvényesülést nem a tehetségnek, a hozzá- 
értésnek és az eredményeknek, hanem politikai ismérveknek kell meghatározniuk elsődlegesen. A 
következő nap ,, Victor-Győző" azt programozza, hogy az ilyen embereket , kutyáknak" kellene te- 
kinteni: [29] 
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Feljelentették a marosvásárhelyi színházat Elen. .. 


2. színház 2009.12.25., péntek [20.01] 


Miért kellett 20 évnek eltelnie,hogy a nép is megtudja kinek tapsolt annak idején a 
színházban? vagy csak 20 évenként teszik közzé egy-egy áruló nyilvánosságra hozását? 


VÁLASZ 
1. Tunde 2009.12.23,, szerda [22:265] 
Kedves Kárp György! az ilyen embert nem kell sajnálni kerékbe tört karrierje miatt. 
Az árúlóknak nincs helye közöttünk! 
VÁLASZ 


3 


2010. november 3-án, Ádám Erzsébet szóhoz jut egy a Duna Televízió által közvetített riportban. 
De csak a gesztenyéhez való viszonyulásáról beszélhet. 

Riporter: , Ádám Erzsébet el sem tudja képzelni az őszi napokat gesztenye nélkül." 

Ádám Erzsébet: , — Nagyon finom ez a ... gesztenye. És mindig frissen, melegen ... Míg ilyen 
meleg, friss ... És a szüleitől, és a nagyapjától, és mindenkitől ... Mert itt lakunk fenn a bulevárdon 
... Úgy nem megyek haza ennyi csomaggal se, hogy ne vegyek gesztenyét": [Nevetés] [321] 





Ezt a szereplését egy körülbelül 45 perces riportba szocializálták 2010-ben, az 1978-tól kezdődő- 
en rá alkalmazott szocializációs egyéniségelmosási és szellemiségelfojtási személyes titkos politiká- 
nak megfelelően. Az 1989 óta — amióta szabadnak nyilvánították a médiát és a szólást — eltelt mint- 
egy 20 év alatt talán mindössze csak ezt a mintegy 20 másodperc , műsoridőt" tették lehetővé szá- 
mára. Bizonyára benne sokkal több és a gesztenyénél sokkal érdekesebb , mondanivaló lappangott", 
[5, 167. o.] amit ő azzal jelez, hogy a lencsébe néz: [32] 
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2011 novemberében, az új lakásba való költözésükkor Ádám Erzsébet és Hajdu Győző a , mind- 
össze két szobába nem zsúfolhatták be az összes bútordarabjukat és másfél ezer kötetes könyvállo- 
mányukat". [68] Tehát a lakhatási üldözéssel nemcsak a lakhatási körülményeiket rontották le, ha- 
nem az ők tárgyi hagyaték hátrahagyására vonatkozó képességüket is csökkentették. Így a lakhatási 
üldözés is része lehetett az Ádám Erzsébet emlékezete , megsemmisítésére" [5, 130. 0.] vonatkozó 
nemzeti titkos politikának azzal a céllal, hogy tőle minél kevesebb tárgyi emlék maradjon fenn. 

A Youlube videószájton az , adam erzsebet" keresőszóra 2016. január 27-én egyetlen találat je- 
lent meg, nevezetesen a Mihai EMINESCU Lacul (A tó) című versének az Ádám Erzsébet által a 
Cenaclul Flacára-ban (A Láng-kör) előadott megzenésített változata, és még azt is csupán néhány 
hónappal azelőtt, 2015. szeptember 13-án töltötték fel: 


28 7 di) Wed, 27 Jan 2016, 01:05:40 EET O 
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vouktá adam erzsebet a SSE 


Hiterg 9 About 1420 results 


Erzsebet Adam si Sarossi Endre-Lacul 
BOgt 


4 months agú " 93 views 


lan Fradus 


Muzica-Sarossi Endre Versuri-Mihal Eminescu 


/  Anda Adam (Oradea 1 iunie 2010) Selecta.avi 
Osiszer Erzsebei 
5 years ago " 1929 views 


0 melodie mal veohe al Andei Adam la concertul din Oradea 





Anda Adam (Oradea 1 iunie 2010) Love on you. avi 


Csiszer Erzsebet 


5 vears ago " 945 vVIEweE 


Melodia cu care Anda Adam a inchetat concertul dír Orades Take Screensh 
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Az , elisabeta adam" keresőszóra két találat jelent meg 2016. január 27-én: az 1981. évi Pruncul, 
petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) és az 1979. évi Am fost saisprezece (Ti - 
zenhatan voltunk) című filmek. Mindkettőt körülbelül egy évvel korábban töltötték fel: 
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Muzica noua 2015 


by Simana-Eisabeta Adarr 


Am Fost 16 - 1979 


Filime si Documentare 


am Fost 16 1978 Facebook: hitps://wwwfacebook.com/1713025765590211 11 





Wa KEKIT Oscar Benton - "Bensonhurst blues (Bui bui bui)". Vezi interpretarea Take Scre 





A kevés találat az Ádám Erzsébet-ellenes nemzeti titkos politikai propagandára és az ő ebből fa- 
kadó alacsony népszerűségére utal. A magyar nyelvű művészetére vonatkozó eredmények hiányából 
az látható, hogy a romániai magyar etnikai , Sárkány?" Ádám Erzsébet-ellenes titkos politikai propa- 
gandája erősebb, mint a román nemzeti , Sárkányé". Ezt azok a jelzők is tükrözik, amelyekkel 
Ádám Erzsébetet cikkekben illetnek. Így míg a magyar nyelvű sajtóban a ,, Tabu hetilap a legellen- 
szenvesebb romániai magyarnak" [34] minősíti, a román nyelvű sajtóban őt "korunk egyik legtehet- 
ségesebb színésznőjének", [5, 176. o.] "egyik legnagyobb színművészünknek", [5, 174. o.] , nagy 
színésznőnek", [5, 172. o.] ,a mi drága színésznőnknek", [91] , nagyszerű színésznőnek" [12] vagy 
, szép színésznőnek" [13] nevezik. 

Ellenben az , illyes kinga"? keresőszó viszonylag sok találatot eredményezett 2016. január 27-én. 
Ez természetesen annak tulajdonítható, hogy Illyés Kinga szerepet vállalt a romániai magyar etnikai 
és a magyar nemzeti titkos politikai propagandában. Illyés Kinga ezen nemzeti-titkos-politikai-pro- 
pagandaművész mivolta abból látható, hogy ő a legtöbb esetben a Szilágyi Domokos , ántiköltésze- 
tének" a terjesztésével kapcsolatban jelent meg. 

Ádám Erzsébet kimagasló tehetsége elfedésének, azaz az ő viszonylagos tehetségtelensége kon- 
cepciója érvényesítésének egyik módszere a neki természetfölötti erő tulajdonítása volt, ezáltal azt 
programozva: , Ádám Erzsébetnek nincs kimagasló tehetsége, csak varázsereje." Ez az egyik arcu- 
lata az Ádám Erzsébet — és a magafajta személyek — emberi mivolta elfedésének, azaz az ő nem 
emberi identitása koncepciója érvényesítésének, amiért a romániai magyar etnikai , Sárkány" a 
szubjektív idealista tudatában megteremtette a , boszorkányi" népmesebeli egyéni identitást. Ez az 
elméleti eljárás egyben ezen ideológia értelmi szerzői emberellenes nacionalizmusa emberellenessé- 
gének igazolását is célozta. 

A , boszorkányi? ideológiának Ádám Erzsébet vonatkozásában való érvényesítésére a romániai 
magyar etnikai , Sárkány" Szilágyi Domokost választotta ki és avatta be a vonatkozó titkaiba, akiről 
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feltételezni lehet, hogy az ajánlat elfogadásával, majd , sárkányi" lírájának kitartó költésével a ro- 
mániai magyar etnikai , Sárkány" egyik fejévé vált. 1967 táján Szilágyi Domokos Ádám Erzsébetet 
olyan , boszorkányként" vezette be , ántiköltészetébe?", akinek többek között , parázs szemei" [22] 
vannak. De ugyanakkor Ádám Erzsébetet a román nemzeti , Sárkány? által az 1979. évi Am fost sa- 
isprezece (Tizenhatan voltunk) című filmmel megfilmesített , ,gyolcspendelyes angyalkaként", [4] 
majd ,kamasz angyalként" [70] is megjelenítette, aki magának , varázsos szemet" [70] kér, azaz 
, parázs-szemet, hogy bekukkintson a családi szentélyekbe, s undorát kötvén, Belzebúbnak, csokor- 
ba, kívánkozzék vissza haza, a pokolba", [70] feltehetően azért, hogy , belzebúbbal szerelmetesked- 
jen" [22] immár mint , boszorkány". 

1980-ban A nap árnyéka című egyéni előadóestjével szakmai karrierének csúcsán Ádám Erzsébet 
tagadhatatlan és részben el is ismert eredményeket ért el. De a magyar emberellenes nacionalizmus 
emberelnyomó gépezete ekkor sem maradt tétlen: az ő , erős egyéniségének" [5, 181. o.] az elfedé- 
sében következetesen érvényesítette az általa koholt , boszorkányi? státust azzal, hogy Ádám Erzsé- 
bet előadóestjét ismételten , varázslatnak"? minősítette, ezáltal azt programozva, hogy ő nem a kima- 
gasló tehetségével , bűvölte el a közönséget" [5, 209. o.] — amint írta az 1982. március 12-i telexé- 
ben Soós Miklós, az ausztráliai Sydney-i Magyar Rádió vezetője — hanem , boszorkányi" minőségé- 
vel, amelyből fakadóan ő , pogány szertartást sejtetően" megejtette , varázslatát?" [5, 177. o.] — 
amint írta Boldizsár Iván a budapesti Új Tükörben 1980. december 28-án megjelent cikkében — 
vagy , egyszemélyes varázslatát?" [5, 159. o.] — Nagy Pál a marosvásárhelyi Új Élet 1980. évi 14. 
számában megjelent cikke szerint. 

2015-ben Corneliu VADIM TUDOR - akiről feltételezni lehet, hogy a román nemzeti , Sárkány" 
egyik feje volt — Ádám Erzsébetet , fermecátoare?-nak [13] [Olvasd hozzávetőlegesen: férméköto 
"áré.] minősítette, amely nemcsak elbűvölőt, de varázslatosat is jelent, és neki , farmec"-et [13] [O1- 
vasd hozzávetőlegesen: fármék.] tulajdonított, ami a maga részéről nemcsak varázst, hanem varázs- 
latot is jelent, és amellyel ő , megörvendeztette az amerikai és kanadai románokat is." [13] Továbbá, 
az Adrian román keresztnévnek az Ádám Erzsébet általi kiejtését az ő 2010 októbere körüli interjú - 
jának riportere , fermecátor"7-nak, [6] azaz elbűvölőnek vagy varázslatosnak minősítette. 

2016. január 23-án az Ádám Erzsébetet mint filmszínésznőt bemutató egyik romániai szájt neve 
cinemagia.ro volt, amelyben a , magia" [Olvasd hozzávetőlegesen: má "dzsiá.] szó varázslást és va- 
rázst jelent. Ez a szájt Ádám Erzsébet profilképéül nem egy az ő filmjei filmkockájából kiszerkesz- 
tett, viszonylag jó minőségű képet, hanem az ő egyik legrosszabb minőségű képét, nevezetesen egy 
Cenaclul Flacára (A Láng-kör) idei újságképét tette meg, ahol és amikor ő filmekben nem szerepelt: 
192] 
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Elisabeta Adam - Actor - CineMagia.ro 


Descoperá filme Cáutare 
Comedie, actiune, dramá, ... Cautá filme, trailere, actori, s 
Filme Program cínema TV Tímpliber — Ín curánd Trailer Stíri Concursuri Box Office 


Cnemagia 2 Actori : Elisabeta Adam 


Elisabeta Adam Filme cu Elisabeta Adam 


Detali . Poze(3)  Páreri(4)  Wiki 


Nume real: Erzsébet Ádám - Locul nasterii: Tárgu Mures - Data nasterii: 
05.01.1947 (69 ani) - Ocupatie: Actritá - Zodia: Capricorn 


Poze (3) Toate pozele - 





A contribuit la aceastá paginá; blaatand 
Contribuie la aceastá paginá Si cástigá DVD -uri! 





Poze Elisabeta Adam 


Ez egy újabb megnyilvánulása az Ádám Erzsébet progresszív, humanista és non-nacionalista 
szellemiségétől való nemzeti titkos politikai félelemnek, amely a román nemzetállamban kronologi - 
kusan főleg abban nyilvánult meg, hogy , megsemmisítették" [5, 130. o.] a magyar nyelvű egyéni- 
előadóestes karrierét, alig engedték őt szóhoz jutni a román filmjeiben, meg kellett osztania a szín- 
padot sok művésszel a Cenaclul Flacára-ban, majd életfogytiglani munkanélküliséget , varázsoltak" 
számára. 
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8. Az én Ádám Erzsébetem 


Mindenekelőtt a személyes tapasztalataimból származó ismereteim szerint a nemzeti titkos politi- 
kai szervezetek rendelkeznek egy társadalommegfigyelő szervvel és funkcióval, amellyel a , nemzet 
nyájából" kiválogatják a számukra figyelemre méltó egyéneket ellenőrzés, azaz megfigyelés, befo- 
lyásolás, formálás, akadályozás, támogatás, felhasználás és nem utolsósorban , megsemmisítés" [5, 
130. o.] végett. Ádám Erzsébet mint , boszorkány? [22] nemzeti titkos politikai státussal bíró sze- 
mély csak arra volt alkalmas a romániai magyar etnikai , Sárkány" számára, hogy , éles kardként" 
[1, 4. perc] felhasználja őt az ellenségeivel vívott harcában. A román nemzeti , Sárkány" Ceausescu- 
rezsime mellett ezek közé tartozott potenciálisan a személyem is mint , egy kamasz ördög". [701] 

Míg az Ádám Erzsébet nyilvános hírneve még hozzám mint egy kizárólag reál érdeklődésű, a 
szépirodalom és a színművészet iránt szinte teljesen közömbös személyhez is eljutott, Ádám Erzsé- 
bet rólam csak a romániai magyar etnikai , Sárkány" titkos kommunikációs csatornáin keresztül ér- 
tesülhetett. 

1959. december 20-án születtem, tehát amikor 1969-ben Ádám Erzsébet frissen végzett színmű- 
vészként először lépett színpadra, személyem mintegy 10 éves volt. Nagyszüleim mind buzaháziak 
lévén, Ádám Erzsébethez hasonlóan — aki , gyermekkorában a nyarakat a buzaházi nagyszüleinél 
töltötte" [5, 165. o.] — gyermekkoromban meglehetősen sok időt töltöttem ott, az anyai ági Molnár 
nagyszüleimnél. Ez az Ádám Erzsébet által , szépnek és otthonosnak" [20] tartott falu nemcsak 
gyermekkorom, de életem egyik kedvenc színhelye is. 

Az, hogy a romániai magyar etnikai , Sárkány"? összekapcsolta az Ádám Erzsébet és a személyem 
életútját, abból látható leginkább, hogy 1978 nyarától kezdődően — amikor is kiugró és meglepő si- 
kerrel bejutottam az egyetemre — az Ádám Erzsébet szakmai karrierét függővé tették a személyem 
életútjától úgy, hogy azok az ő élete végéig nagyjából párhuzamosak maradtak. Ezt Ádám Erzsébet 
az 1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjében a , megyek utánad" [2, 23. perc] 
mondattal is kifejezte és előrevetítette. 

Személyes titkos politikai ellenőrzésem egy családi előzménye, hogy apai ági nagyapám, Adorján 
János, gyermekkorában Nyárád-menti szinten az első helyezést érte el egy tehetségfelmérő verse- 
nyen, ezért továbbtanulási ösztöndíjat ajánlottak fel neki, de az apja nem engedte. Továbbá, őt 1946 
táján, a németországi amerikai hadifogságból való visszatérése után valószínűleg kifejezett politikai 
nézetei miatt az állambiztonsági szervek több héten át keresték, és csak bujkálással sikerült elkerül- 
nie az őrizetbe vételét. Majd apámnak, Adorján Károlynak, szintén lett állambiztonsági problémája 
— talán megkísérelte illegálisan elhagyni a Román Népköztársaságot az 1950-es évtized elején —, 
aminek következtében nem adtak fegyvert a kezébe, katonai szolgálatát munkaszolgálatosként kel- 
lett letöltenie. Habár csak középiskolát végzett, mezőgazdász szakmáját mindig magas szinten gya- 
korolta, kimagasló eredményeket ért el, munkatársai elismerték és értékelték. 

Az alábbi kép előterében balra Tőkés Sándor, Ádám Erzsébet nagybátyja — azaz anyjának, Tőkés 
Ilonának a testvére — és jobbra apám, Adorján Károly, a hátterében pedig az Adorján nagyszüleim, 
János és Julianna láthatóak Buzaházán, a nagyszüleim jelenlegi kultúrház melletti, 2005 táján le- 
bontott házának udvarán az 1950-es évtized első felében. Ide Ádám Erzsébet apja is ellátogatott né- 
ha: 
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1973 szeptembere második fele táján, nyolcadikos elemi iskolás koromban, az udvaron tartott tor- 
naóra alatt bejött egy román nyelven beszélő nőszemély, és gyerekeket toborzott kézilabdára. Ezt 
tartom az első biztos jelnek, amely a nemzeti titkos politikai ellenőrzés alá vonásomra utal, de min- 
den valószínűség szerint ez már évekkel korábban megtörtént. Úgyhogy amikor egy évvel később 
megkezdtem a középfokú tanulmányaimat a vegyészeti líceumban, ifjúsági szinten már befutott ké- 
zilabdázó voltam a Marosvásárhelyi Sportiskola IRomán nyelven: Scoala Sportivá Tlargu Mures.] 
junior III csapatában. 

1974 és 1978 között nemcsak iskolába, de kézilabdázni is jártam. A napi másfél órás edzés, vala- 
mint a turnék és mérkőzések jelentősen csökkentették azt az időt, amelyet tanulásra fordítottam. Bi- 
zonyára ez is volt a fő célja a kézilabda területére való vonzásomnak. Így a romániai magyar etnikai 
és a román nemzeti titkos politikai szervezetek nagy reményeket tápláltak arra, hogy tanulmányai- 
mat nem fogom tudni felsőfokon folytatni. Ezt kifejezésre juttatta az Ádám Erzsébet 1976. évi Rej- 
telmek ha zengenek című egyéni előadóestje azzal, hogy József Attila műveiből állították azt össze. 
Ezzel a névvel két valószínűnek és kívánatosnak tartott életúttípust programoztak számomra: elő- 
ször magának a költőét, másodszor pedig egyik kolozsvári bátyámét, Adorján Attiláét, aki irodalmi- 
lag rendkívül művelt, de szakmailag csak esztergályos volt. Ez utóbbi vonatkozásban jellemző a 
költő nevében elrejtett programozás: [József Rf jó, azaz: , Ha yjóx leszel, azaz nem bocsátkozol 
testi szerelmi kapcsolatba Ádám Erzsébettel, egy sAdorján Attilax lesz belőled."] Megjegyzés: Az 
alábbi képeken a kézilabdázói könyvem bizonyos oldalai láthatóak. ] 
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Fordítás román nyelvből: [1. oldal] Leigazolási könyv / Vezetéknév: Adorján, Utónév: István / Ma- 
rosvásárhely, 1973. december 21. / [Pecsét:] Román Kézilabda Szövetség, A Szövetség aláírása: 
[Kiolvashatatlan] / [2. oldal] Testnevelés és Sport Nemzeti Tanácsa, Román Kézilabda Szövetség / 
Anyakönyvi szám: 76347 / Vezetéknév: Adorján, Utónév: István, Születési helység: Mikháza, Me- 
gye: Maros. Leigazolt sportolója a Szövetségnek, és joga van képviselni a sportversenyeken a hátla- 
pon megemlített sportegyesületet vagy -klubot. / [Pecsét:] Román Kézilabda Szövetség, A Szövet- 
ség aláírása: [Kiolvashatatlan] 
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Fordítás román nyelvből: [3. és 4. oldal] / A sportegyesület vagy -klub neve / Helység / Leigazolás 
(áthelyezés) dátuma / A szövetség aláírása és pecsétje / Sportiskola, Marosvásárhely, 1973. decem- 
ber 21. / Hadsereg Sportegyesület, Marosvásárhely, 1977. szeptember 3. / Hadsereg Sportegyesület, 
Marosvásárhely, 1978. augusztus 1. 


Ez idő tájt már működésben volt az Erdély , nagyasszonyának" [1, 8. perc] mint , éles kardnak" 
[1, 4. perc] Ádám Erzsébetből való előállításának magyar etnikai titkos politikai gépezete. Ezen túl- 
menően a romániai magyar etnikai , Sárkány? Ádám Erzsébetet még egy tekintetben hasznosnak ta- 
lálta: a román nemzeti , Sárkánnyal" való harcában személyem vonatkozásában , őrt álljon, mint 
mesékben? [2, 1. perc] — vagy mint az Adrian PÁUNESCU által számára az 1980-as évtized közepe 
táján megírt, Femeia de gardá (Az őrségi nő) című dalban [6] —, nevezetesen , kévánatos bájai" [22] 
és egyéniséghasonlóságunk révén alkalomadtán megakadályozza azt, hogy tartósan integrálódjak a 
román nyelvterületre vagy a román népbe. 

Ugyanis a , Sárkányok" által már kiismert előrehaladott , emberi öntudatom" [2, 18. perc] — ame- 
lyet a romániai magyar etnikai , Sárkány" emberellenes nacionalizmusában az , ördög" [70] szóval 
jelöl és státussal illet — alapján nemcsak a romániai magyar, de a román nemzeti , Sárkány" számára 
is hasznosnak lehetett engem tartani. Ez megteremti annak a lehetőségét, hogy az Adrian PÁUNES- 
CU ez idő tájt szintén megalkotásban levő személyiségét nemcsak az Ádám Erzsébet elfojtására — 
amint ezt a pávára utaló családneve programozza —, hanem a személyem felhasználására is szánta 
precedensként a román nemzeti , Sárkány", amint ezt a családnevemre utaló keresztneve progra- 
mozza: [Adrian — Adorján]. 

A , boszorkányi" státus mellett Szilágyi Domokos 1969 táján , előírta" Ádám Erzsébet , Őrségi 
női" [6] funkcióját is. Ő ezt , szelíd, szöszi, kicsi édes, pendelyes angyalkának" [4] nevezi, aki , ott 
lebeg a világ minden lebegő pallója fölött, hogy vízbe ne pottyanjon senki". [4] [Megjegyzés: Jel- 
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lemző e tekintetben a programozás, miszerint az őrzött fél a lebegés állapotában , senki", és csak ak- 
kor lehet belőle , valaki", ha , vízbe pottyan", vagy ettől őt az , angyalka" megmenti. Azaz a jelenle- 
gi világban az egyéni érvényesülés előfeltétele az egy etnikumba vagy nemzetbe való szerves integ - 
ráció.] A maga részéről a román nemzeti , Sárkány" ezt nemcsak Adrian PÁUNESCU-val íratta meg 
valamikor 1982 és 1985 között, hanem meg is filmesíttette, méghozzá magának Ádám Erzsébetnek 
az alakításában az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmben, amivel azt 
programozta és vetítette előre Ádám Erzsébetnek: , Ha kitartasz az István őrségi nője funkciója mel- 
lett, azaz nem házasodsz össze az általam a saját ízlésednek megfelelően kiválasztott és előkészített 
színészek valamelyikével — nevezetesen különösen Sebastian PAPAIANI-val, Ion CARAMIIRU- 
val, Ovidiu Iuliu MOLDOVAN-nal vagy Adrian PÁUNESCU-val -—, akkor a vvízirigóix sors vár re- 
ád": [67, 77. perc] 
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A romániai magyar etnikai , Sárkány? Ádám Erzsébet , őrangyali"? funkcióját úgy szándékozta lét- 
rehozni, hogy én az ő , szívét ellopjam", [1, 32. perc] az ő azon általános női ösztöne és vágya alap - 
ján, hogy , beleszeressen valakibe, és eggyé váljon azzal mindörökké". [19] Így puszta időnkénti tá- 
jékoztatás által , készenléti állapotban" tarthatta őt bármennyi ideig. Az 1976. évi Rejtelmek ha zen- 
genek című egyéni előadóestje alapján feltételezhető, hogy az , anyai" [2, 2. perc] ösztöneinek a fel- 
használása révén való minél erősebb érzelmi függőség elérése végett a rólam való információkat 
egyfajta , kokainként" [2, 11. perc] már , kisfiú" [2, 2. perc] koromban táplálni kezdték belé, neve- 
zetesen feltehetően miután ő 1965-ben bejutott az egyetemre. Ennek megfelelően ő akkor nagyjából 
úgy láthatott engem, ahogyan én az alábbi képeken megjelenek: körülbelül 1964-ben, öt éves ko- 
romban, Marosvásárhelyen, az Észak [Román nyelven: Nordului.] utca 1. szám alatt, a Bányai- 
tanyán, a húgommal: 





1965-ben, körülbelül hat éves koromban, Marosvásárhelyen, a Rózsák téri katolikus plébánia mel- 
letti tényképészeti műteremben, az egész családdal: 
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1971-ben, körülbelül 12 éves koromban, Marosvásárhelyen, a Rózsák téri katolikus plébánia mellet- 
ti fényképészeti műteremben, Péter bátyámmal: 





1972-ben, körülbelül 13 éves koromban, Buzaházán, a Molnár-nagyszüleim házának udvarán, két 
első unokatestvéremmel: 
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Ádám Erzsébet irántam táplált , anyai" [2, 2. perc] szeretete — részben az 1974. évi Harangtisztán 
című egyéni előadóestje alapján megítélve, amellyel ő kinyilatkoztatja azt, hogy ,a szerelem ben- 
nem hánykolódik? [93] IMegjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-naciona- 
lista egyetemesnemzet-alkotó eszköze című könyvem.] — 1975 táján alakulhatott át szerelemmé, 
amikor én Marosvásárhely, Maros megye, a tágabb régió és talán az egész ország egyik legjobb kö- 
zépiskolás kézilabdázója voltam. És valóban: Szilágyi Domokos mint , sárkányi krónikás" feljegy- 
zései szerint Ádám Erzsébet mint , kamasz angyal" [70] — habár , nem tanult még meg őrizni" [70] — 
az 1970-es évtized közepe táján , szerelmes volt egy kamasz ördögbe". [70] 

Az idő tájról arcképem nekem nem maradt fenn — valószínűleg mert nem is csináltattam —, csu- 
pán egy középiskolás és két kézilabdázói csoportkép. De minden valószínűség szerint a , Sárká- 
nyok" titokban olykor készítettek rólam képet a saját használatukra, úgy ahogy a Securitate tenni 
szokott. Ennek megfelelően személyemről olyan képeket bocsátott a romániai magyar etnikai , Sár- 
kány" az Ádám Erzsébet rendelkezésére, amelyek a lehető legnagyobb mértékben tehették őt érzel- 
mileg függővé tőlem. Az alábbi, eredetileg papírképeken személyem látható mint , egy kamasz ör- 
dög", [70] talán 1975 tavaszán a marosvásárhelyi lalomitei [Olvasd hozzávetőlegesen: jálomicéj.!] 
utca 1. szám alatti vegyipari középiskola főbejárata előtt: 





és mint , vigyori ördögöcske", [4] valószínűleg 1975 decembere vége felé a Marosvásárhelyi Sport- 
iskola ifjúsági edzőtáborában Borszéken: [Román nyelven: Borsec.] 





1975-ben Ádám Erzsébet már mintegy hat éve fejtette ki színművészeti tevékenységét a ,,boszor- 
kányi" munkalégkörben. A , boszorkányi" ideológia különbséget tesz , Ember" [29] és , boszor- 
kány" között. Domokos , Sárkánypróféta" által , megmondatott kerek-perec: boszorkányok nincse- 
nek — egy kivételével". [17] Tehát a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház magyar tagozatánál voltak 
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, Emberek" és , egy boszorkány", akit Ádám Erzsébetnek hívtak. Az , Emberek? bizonyára megve- 
tették a , boszorkányt", nem bocsátkoztak vele normális emberi kapcsolatba, és más módon is érez- 
tették vele, hogy ő egy alacsonyabb rendű lény, , amelynek?" , nincs helye közöttük", [129] , amelyet" 
legfeljebb megtűrnek, de soha el nem fogadnak. Ez a munkalégkör bizonyára sértette Ádám Erzsé- 
betet emberi önérzetében, sőt identitászavart is kelthetett benne: , Egy szerencsétlen génmutáció 
eredménye lennék?! Degradálódna az emberi faj?!" 

Ilyen pszichikai körülmények csak erősíthették az Ádám Erzsébet irántam kialakult érzelmeit. Az 
életében való felbukkanásom ráébresztette arra, hogy nincs egyedül, megcáfolta a , boszorkányi" 
ideológiát abban, hogy csak egy , boszorkány" létezik, lennie kell egy , boszorkányokból" és , ördö- 
gökből" álló társadalmi osztálynak — hiszen ha csak Marosvásárhelyen kettő van belőlük, és ráadá- 
sul mindkettő buzaházi származású, akkor egy tágabb régióban statisztikailag többnek kell lennie —, 
és az már csak emberi természetű lehet, hogy ő valójában nem , boszorkány", hanem egy rendkívüli 
tehetséggel felruházott ember, és így esetleges emberiidentitás-zavara is megszűnt. Bizonyára már 
önmagában az is rokonszenvet keltett benne irántam, hogy a személyemről való információk elő- 
idézték ezt a pozitív változást az ő lelki életében. Iovábbá, a fenti megfontolásokon túl őt elsősor- 
ban nem a lelki és fizikai mivoltom hatotta meg, hanem az a viszonylag nagy fontosság, amelyet a 
, sárkányi" kapcsolattartó személy nekem tulajdonított, pontosabban az hogy, egy olyan viszonylag 
nagy fontossághoz az általam kifejezett lelki és fizikai természet társul. 

Úgy tűnik, hogy 1976 táján az amerikai Illuminati lehetségesnek tartotta, hogy Ádám Erzsébet és 
magam között házassági kapcsolat jön létre, amely feltételezését vagy az ő Amerikai Egyesült Álla- 
mokban is előadott egyéni előadóestjeinek elemzésére, vagy inkább az etnikai és a nemzeti titkos 
politikai együttműködés kommunikációs csatornáin keresztül kapott információkra alapozta. 
Ugyanis úgy tűnik, hogy az Ádám Erzsébet Amerikai Egyesült Államokba való lehetséges beván- 
dorlását propagandisztikusan előkészítő, 1977. évi New York, New York című amerikai filmmel az 
én koncepciós potenciális amerikai életutamat is megfilmesítette Robert De NIRO mint Jimmy 
DOYLE révén, aki barátja, majd férje lett Liza MINNELLI[-nek mint Francine EVANS-nak. Erre 
utal a nevek megválasztása: [Jimmy Doyle — im 1 do — in 4 do — István Adorján], [Francine 
Evans — ran t van F Adorján István] valamint a Martin angol nemzeti titkos politikai kódne- 
vemnek: [Martin mA mar 1 tin — ar t in A Adorján István] a filmbe való kétszeri bevezetése: 
[107, 2. és 3. perc] 





299 





1978 tavaszán Ádám Erzsébet bizonyára megkapta azt a fényképemet, amelyet az érettségi diplo- 
mára csináltattam Marosvásárhelyen: 





A korábbi, többé-kevésbé mosolygós képeimhez képest azonnal feltűnhetett Ádám Erzsébet szá- 
mára a , szomorított" [1, 6. perc] arcom, amelyet az idézett elő, hogy 1977 elején a jó és jóhiszemű 
edzőm, Berekméri Lajos kivándorolt a Magyar Népköztársaságba, és annak következtében annyira 
leromlott az edzés minősége és a csapatszellem, hogy rá körülbelül egy évre végleg abba kellett 
hagynom a kézilabdát, ezáltal — a , Sárkányok" érdekének megfelelően — elveszítve a szakmai felké- 
szülésem számára azt az időt, amelyet a korábbi mintegy négy évben a kézilabdára fordítottam, és 
így ott álltam a jövőm előtt mind kézilabda, mind pedig egy teljes szakmai és továbbtanulásra való 
felkészültség nélkül. 

Így Ádám Erzsébet láthatta, hogy a kézilabdázói , sírba betaszításom? [1, 5. perc] kifejezésre ju- 
tott az arcomon is. Tehát ezúttal már nemcsak ,egy kamasz ördög" [70] fényképeit tartotta maga 
előtt, hanem közvetett szemtanúja is volt egy az ő folyamatban lévő szakmai akadályoztatásához 
hasonló, és már meg is valósított , sírba betaszításnak", úgy ahogy az az arcképemen kifejeződött. 
Ekkor ott látta rajtam mindazt, amit ő is tapasztalt, sőt előreláthatta a saját jövőjét is: , Ha vele ezt 
megtették, velem is megtehetik." Ezt az esetemből való tanulását Ádám Erzsébet a következőkép- 
pen nyilatkoztatja ki is-kódolva a Vörös Zászló 1984. március 8-i számában megjelent interjújával: 
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, Tompa Miklóstól, volt tanszékvezető professzoromtól ezúttal is sokat, nagyon sokat tanultam." [5, 
170. o.] 

A Vadrózsák című egyéni előadóestjét Ádám Erzsébet 1978. február 26-án mutatta be. [46] Ekkor 
én már nem kézilabdáztam, és a hónap elején kezdtem meg az egyetemi felvételi vizsgára való 
módszeres, rendszeres és intenzív felkészülést. Tehát az érvényesülésem szempontjából 1978 febru- 
árjának elején voltam a mélyponton. Ezen , krízis" nemzeti titkos politikai következményét progra- 
mozta a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet azzal, hogy ezen egyéni előadóestjével 
Ádám Erzsébet a Kriza-összeállítását jelenít meg: [Kriza F krízis, azaz: , A krízisedre a megoldás 
az Ádám Erzsébettel való házasság lehet, azt követően pedig ti nem önmagatokat, hanem a népet 
fogjátok megmutatni."] Ez kifejezi az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek általános 
szakmai elmosási érdekét. 

1978 nyarán bejutottam a temesvári Politechnikai Intézet IRomán nyelven: Institutul Politehnic.] 
Kémiai Iechnológiai Fakultására. IRomán nyelven: Facultatea de Tehnologie Chimicá.] Méghozzá 
tettem ezt az elsők között, és annak ellenére, hogy abban az évben két promóció felvételizett egy- 
szerre, mivel az én generációmtól kezdődően szállították le a szaklíceumok tanulmányi idejét ötről 
négy évre. Ezzel életemben először tanúbizonyságot tettem különleges szellemi képességeimről ma- 
gam és mások előtt. 

Ádám Erzsébetnek bizonyára feltűnt az, hogy éppen azt követően hívják őt meg 1969 óta először 
román filmben való szereplésre, hogy nekem sikerült az egyetemi felvételi vizsgám. Ő tudta azt, 
hogy engem kézilabdázóként már , sírba betaszítottak", [1, 5. perc] tudhatta azt is, hogy azt remél- 
ték, a kézilabda miatt szakmai karrierem megreked középszinten, és bizonyára azt is tudta, hogy a 
kiemelkedő eredménnyel való bejutásom újabb szakmai kilátásokat vet fel számomra és ennek meg- 
felelően újabb, a , gyilkos sors" [1, 5. perc] általi szakmai akadályoztatásomat idézi elő. Ezért az 
1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című román film — majd azt követően 1982-ig 
újabb négy román film — nemcsak az ő szakmai akadályoztatása, hanem a mi közös szakmai akadá- 
lyoztatásunk gépezete részeként is jelent meg előtte. Ezáltal ő megtapasztalta nemcsak a mi életút- 
közösségünket, hanem azt a nemzetbiztonsági veszélyt is, amelyet a személyem jelentett a Ceau- 
sescu-rezsim és a román nemzeti , Sárkány" számára, azt a szellemi hatalmat, amely a szomorú és 
szelíd arcom homloka mögött rejlik, megadatott neki az a különleges helyzet, hogy jobban rálásson 
az én szakmai akadályoztatási és nemzetbiztonsági helyzetemre, mint én magam tehettem abban az 
időben. Iapasztalta azt, ahogyan a személyem mint egy csupán 18 éves fiatalember puszta egyetem- 
re való bejutása lényegesen felbolygatja az ő személye mint egy 31 éves, nemzeti és nemzetközi 
szinten elismert színművész szakmai környezetét. Azt, hogy milyen érzelmek uralkodhattak a lelké- 
ben 1978 őszén - az Am fost saisprezece ( Tizenhatan voltunk) című film feltételezett forgatási ide- 
jén —, az ő mint , Márton Erzsi" sebesült vőlegénye melletti jelenetei érzékeltetik, amelyeket való- 
színűleg éppen annak kifürkészése érdekében írtak elő és rendeztek: [67, 28. perc] 
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Ugyanakkor az Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmen keresztül Ádám Erzsébet 
érzékelhette a Ceausescu-rezsim és a román nemzeti , Sárkány" rám vonatkozó szándékát is, ha a 
, Márton Erzsi vőlegénye? szereplőt az én személyemre értelmezte: megsebesülés a harcban és meg- 
halás a , gyilkosok" [67, 25. perc] révén. 

Míg középiskolás kézilabdázói koromban Ádám Erzsébet megtapasztalta a romániai magyar etni- 
kai , Sárkánynak" az őt Erdély , nagyasszonya" [1, 8. perc] mint , minta, elme és fény" [2] státusa 
felé fejlesztő titkos politikai gépezetét, az egyetemre való bejutásom után bekerült a román nemzeti 
, Sárkány" bomlasztó és , megsemmisítő" [5, 130. o.] titkos politikai gépezetébe, amit jól érzékeltet 
az őt környékező sötétség az 1969. évi Doi bárbati pentru o moarte (Két férfit egy halálra) és az 
1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmjeiben. Míg ő szerepeiben mindig túl- 
éli a filmjeit, 1978 táján a vőlegénye megsebesül, majd meghal, 1979 táján a szeretőjét, 1980 táján 
pedig a férjét meggyilkolják. Mindez számára a személyem kiemelt nemzetbiztonsági veszélyét je- 
lezte, amiről nekem abban az időben fogalmam sem volt. Jóllehet velem sohasem került közvetlen 
kapcsolatba, filmjeiben őt mindig az én egyes valós vagy lehetségesnek tartott életútjaimat alakító, 
hozzám a lehető legnagyobb mértékben hasonlító színészekkel együtt szerepeltették, ami számára 
lehetővé tette a személyek által közvetett megtapasztalásomat és egyes lehetséges életútjaimba való 
betekintést is. Iehát ő ezen vonatkozásokban összehasonlíthatatlanul jobban ismert engem, mint 
amekkora önismerettel én rendelkeztem. Ő valóban egy , jóságos istennő? [1, 45. perc] volt nem- 
csak a személyem, de a , Sárkányok" vonatkozásában is. Azt, hogy valójában hogyan is viszonyult 
hozzájuk, az a hangnem is érzékelteti, amellyel ő a szövegben konkrétan az osztrák nemzeti , Sár- 
kányt" jelölő , bestia" [1, 46. perc] szót mondja ki az 1982. évi A nap árnyéka című nagy hangleme- 
zében. 

Középiskolás koromban a kézilabdázás miatt nem jutott elegendő időm a tanulásra. Ezért a hu- 
mán tantárgyakat elhanyagoltam, és a reál tantárgyakra összpontosítottam. Így magyar és román 
irodalomból — a 10-es osztályzati skálán, amelyen az 5-ös a legkisebb átmenő jegy — mindig örül- 
tem az 5-ösnek, a 6-ost már nagy teljesítménynek tartottam, és negyedévben román irodalomból ta- 
lán a második évharmadban 4-essel meg is buktam. Francia nyelvből sohasem tanultam, az elemi is- 
kolában szerzett kiváló ismereteimből éltem meg. Matematikából már néha elértem a 7-es szintet, 
kémiából és technológiából pedig olykor 8-ast is kaptam. Így az egyetemi felvételi vizsgán elért ta- 
lán 9,48-as általános osztályzatom fölötte meglepte és egy új szakmai akadályoztatási probléma elé 
állította a mán nemzeti , Sárkányt". Sőt, abban az évben országos szinten , mindenki" kapott egy 
plusz pontot — állítólag a felvételizők alacsony színvonala miatt és a helyek betöltése céljából —, ez- 
által a temesvári fakultási szinten létrehozva egy körülbelül 20 fős 10-es általános osztályzatos be- 
jutó csoportot. Én technológiából minden tételt megítélésem szerint kifogástalanul kidolgoztam, ta- 
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lán kémiából szintén, csupán matematikából nem oldottam meg az ötből egy példát. Ezért meggyő - 
ződésem szerint nekem azt a plusz pontot nem adták meg. Innen világosabban látszik, miért is je- 
lentettem akkora nemzetbiztonsági problémát a Ceausescu-rezsim számára. 

Amilyen ugrásszerű volt az oktatási szintű szakmai előmenetelem, éppoly ugrásszerű volt a nem- 
zetbiztonsági fontosságom megnövekedése. Ez Ádám Erzsébet 1980. június 10-én bemutatott A nap 
árnyéka című egyéni előadóestjéből is láthatónak tűnik: míg az egyetemi felvételi vizsgám előtt egy 
József Attila, azt követően egy Bethlen Gábor típusú életúttal kellett számoljon a Ceausescu-rezsim 
a személyem vonatkozásában. Ebben Ádám Erzsébetnek fontos szerepe lehetett mint Károlyi Zsu- 
zsanna vagy Báthory Anna. 

A román nemzeti , Sárkány" bizonyára tőlem függetlenül és már évekkel korábban nemzetbizton- 
sági kockázatnak tekintette Ádám Erzsébet személyét általában, és sajátosan az őt az Erdély , nagy- 
asszonya" [1, 8. perc] státusa felé fejlesztő egyéni-előadóestes karrierét. Erre utal az, hogy már 
1969-ben meghívatta őt egy filmszerepbe az egyéni előadóestes karriere lehetősége kizárása céljá- 
ból, és hogy már 1973-ban — feltehetően az ő Hajdu Győzővel való házassága okából — létrehoztat- 
ta a Cenaclul Flacára-t (A Láng-kört) mint Ádám Erzsébet-ellenes eszközt. A nap árnyéka című 
egyéni előadóestje az , utolsó csepp volt a pohárban", mivel inherens politikai tartalmán túl abba a 
Hajdu Győző szerkesztői álcája mögött Ádám Erzsébet bevezette az egyetemesnemzet-alkotó esz- 
közének, nevezetesen a progresszív, humanista és non-nacionalista egyetemes ideológiájának, vala- 
mint az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetekre vonatkozó információinak egy jelentős ré- 
szét. Megjegyzés: Lásd az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnem- 
zet-alkotó eszköze című könyvem.l] 

A maga részéről a romániai magyar etnikai , Sárkány" etnikai biztonsági szempontból bizonyára 
azzal is számolt, hogy viszonylag tartósan integrálódhatok a román nyelvterületre vagy népbe, és 
ezáltal hozzájárulhatok a román nemzeti , Sárkány" mint a fő ellensége megerősödéséhez. Erre az 
eshetőségre volt számára hasznos Ádám Erzsébet mint , őrangyal". Az Erdély , nagyasszonya" [1, 8. 
perc] státusra ő már nem jött számításba a személyemhez képest, mivel , két ilyen éles kard egy hü- 
velyben, egy életben el nem bírt", [1, 4. perc] amit ő A nap árnyéka című nagy hanglemeze borító- 
ján a térdepelő-könyökölő pozíciójával fejez ki. 

Ebben a nemzetbiztonsági helyzetben a román nemzeti titkos politikai szervezet velem kapcsolat- 
ban legalább két célt tűzött ki: a tudományos kutatás területére való bejutásom megakadályozása — 
különös tekintettel arra, hogy szakterületem azonos volt az Elena CEAUSESCU szakterületével —, 
és a magyar nyelvterületről való eltávolításom a román nyelvterületre való vonzásom által. Ádám 
Erzsébet mind e két cél elérésére alkalmas eszköznek tűnhetett számára, feltéve, ha előzetesen őt a 
román nyelvterületre vonzza, és egy olyan szakmai szintre emeli, amely a vele való puszta szemé- 
lyes kapcsolatom révén is lehetővé teszi a színművészet területére való vonzásom. 

Ádám Erzsébet vonatkozásában bizonyára több, különböző fontosságú célt tűzött ki a román 
nemzeti , Sárkány". Elsősorban, , megsemmisíteni" [5, 130. o.] a magyar nyelvű egyéni-előadóestes 
karrierét — ennek az elérésében biztos volt. Másodsorban, egy általa értelmileg szerzett házassággal 
semlegesíteni őt mint , őrangyalt" és mint lehetséges Károlyi Zsuzsannát vagy Báthory Annát, vala- 
mint teljesen és tartósan a román nyelvterületre vonzani őt — ennek az elérésében nem lehetett biz- 
tos. Harmadsorban, általa a román nyelvterületre és a színművészet területére vonzani engem. Ezen 
cél elérésének egy kívánatos módját tükrözheti az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecse- 
mő, a kőolaj és az erdélyiek) című film alábbi képkockája: [50, 108. perc] 
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Az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmmel a román nemzeti , Sárkány" 
előkészítette az Ádám Erzsébet házasságát Sebastian PAPAIANI-val, és megkezdte az ő részleges 
és ideiglenes kivonását a magyar nyelvterületről a román filmekben való viszonylag intenzív szere- 
peltetésével a román nyelvterületre való vonzása által. E film is tartalmaz arra utaló elemeket, hogy 
a maga részéről a román nemzeti titkos politikai szervezet is összekapcsolta az Ádám Erzsébet élet- 
útját a személyem életútjával. Nevezetesen Ádám Erzsébet mint , Márton Erzsi? vőlegénye mérnök, 
Sebastian PAPAIANI hasonlít hozzám, mind arcban, mind lelkületben, és — mint ,, Vasile? — társa- 
dalmi státusban is, mivel én 1978 és 1979 között katonai szolgálatot teljesítettem ugyanabban a 
hadseregben: [67, 77. perc] 
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Az alábbi képeken a személyem látható valószínűleg 1975 decembere vége felé egy borszéki vil- 
lában a Marosvásárhelyi Sportiskola ifjúsági edzőtáborában: 





[Megjegyzés: Az alábbi képeken a katonakönyvem másodlatának bizonyos oldalai láthatóak. ] 
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Fordítás román nyelvből: [2. oldal:] 8. Katonai szak száma, amelyben kiképezték: 020, / 9. Nyilván- 
tartási csoport: Nemzetvédelmi Minisztérium, Nyilvántartási osztály: I, Kategória: C-OM / 10. 
Egymás utáni rendfokozatok: Dátum: 1984. szeptember 20-a, Katonai rendfokozat: Alhadnagy, 
Rendfokozati előléptetési parancs száma: MC 540 / 1984. szeptember 20-a / [3. oldal:] [Fénykép] 
(címzetes aláírása:) Adorján, (kiállítás dátuma:) 1993. július 6-a, Maros Megyei Katonai Parancs- 
nokság, (parancsnok aláírása:) [Kiolvashatatlan aláírás] Pecsét helye: Románia, Nemzetvédelmi Mi- 
nisztérium, Maros Megyei Katonai Parancsnokság, Vezérkari főnök. 
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Fordítás román nyelvből: [4.,5. oldalak:] / 12. Katonai szolgálat teljesítésére vonatkozó adatok: (Dá- 
tum, Átruházások, Katonai egység, Egységi napiparancs) 1978. szeptember 29-e, Csökkentett határ- 
idejű katonának besorozva, 01058, 229/1978; 1979. június 27-e, Iartalékba helyezve, 01058, 
149/1979; 1984. július 16-a, Módszeres összehívásos tanuló, 01643, 160/1984; 1984. július 27-e, 
Tartalékba helyezve, 01643, 170/1984. / Irodafőnök: Alezredes: [Kiolvashatatlan aláírás] [IPecsét:] 
Románia, Nemzetvédelmi Minisztérium, Maros IKiolvashatatlan], 1. szám / Széria: A. B., Szám: 
167012. 
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A személyem állambiztonsági kutatását célozhatta az, hogy 1979 szeptemberében, valószínűleg 
15-én az egyetemi évnyitóra , Nicolaa CEAUSESCU elvtárs, a Román Kommunista Párt főtitkára, 
Románia Szocialista Köztársaság elnöke", Iemesvárra látogatott: [94] 





Az egyetemista éveimben ő még legalább egyszer Temesvárra látogatott, talán 1983 tavaszán. Ek- 
kor az oktatási tevékenységet megszüntették, és minket is kivezényeltek a fogadására. A csoportom 
a Bega csatorna jobb partján egy út szélén várta, hogy kijöjjön egy intézményből. Aztán az ARO te- 
repjáró autó, amelyen ő integetve állt egy világos, talán krémszínű öltönyben, csupán mintegy két 
méterre haladt el mellettem. Én is kíváncsian néztem fel rá, hogy lássam, hogyan is néz ki a való- 
ságban közelről, miközben a mögötte felállított filmezőgépet felém fordították, ami számomra fel- 
tűnt. Végül ő az opera erkélyéről beszédet mondott. 

A személyemről kapott információknak általában, és sajátosan az érettségi diplomára csináltatott, 
, szomorított" [1, 6. perc] arcú képemnek meghatározó szerepe lehetett Ádám Erzsébet számára a 
Károlyi Zsuzsanna-énekének a megalkotásában. Jóllehet ő 1980-ban a karriere , addig még el nem 
ért magaslatán" [46] állt, az én megvalósított kézilabdázói akadályoztatási esetem az ő tapasztalatai 
által megerősítve jelezte számára azt, hogy A nap árnyéka lehet az utolsó egyéni előadóestje. Így 
Ádám Erzsébet felismerte az életútjaink hasonlóságát. A személyemre való kódolt utalásra az ,is? 
szót használta, amelyet az utónevem, István első két betűjéből származtatott. Az ,, is" kód álcázott 
bevezetése céljából beiktatta a szövegbe azt, hogy: , Lázálomban hallgatom" [1, 4. perc] Károlyi 
Zsuzsannát és Báthory Annát. Ezután már jöhetett az , is" is: , Hallgassák önök is." [1, 5. perc] Nor- 
mális hanghordozás esetén az , önök is" szószerkezet hangsúlya az , önök" szón kellene legyen. Ez- 
zel szemben Ádám Erzsébet a hangsúlyt áthelyezi az ,, is" szóra. A mondat dekódolva: , Hallgassák 
önök Istvánt." És valóban: az ének szövege szinte teljesen illik rám, hiszen , régi napom fénye be- 
borult" [1, 5. perc] azzal, hogy jó kézilabdázóként , sírba betaszítottak", [1, 5. perc] négy évnyi 
munkám is , odalett", [1, 5. perc] és mindez , szomorít", [1, 6. perc] akárcsak Ádám Erzsébetet az ő 
szakmai akadályoztatása. Következésképpen ezzel az énekével ő a szellemi és életkörülmény- 
hasonlóságunk alapján létrehoz egy szellemi egyesülést közöttünk: 
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Az első évben célom a sakk területén való ugrásszerű érvényesülésem volt. Ez két turnén való 
részvételem idején nem következett be. Ezért lemondtam a sakkról, de nem szűntem meg , kéván- 
kozni földről elfelé fölfelé angyaloknak magas honába röpködni ördögöknek segélye?" [22] nélkül, 
hanem 1980 nyarán célul tűztem ki, hogy másodévben első helyezést érjek el a szerveskémia-verse- 
nyen. Ez a temesvári szakaszon sikerült, azonban az országos szakaszon csak a harmadik lettem. 
Emellett sikerült elérnem a maximális, 10-es általános osztályzatot. IMegjegyzés: Az alábbi képe- 
ken a szerveskémia-versenyen kapott diplomák és az egyetemi anyakönyvi lapom másodévre vonat- 
kozó része látható.] 
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Fordítás román nyelvből: Temesvári Iraian VUIA Politechnikai Intézet, Dátum: 1981. június 2-a, 
Kommunista Hallgatók Egyesületeinek Szövetsége / Odaítéltetik Adorján Istvánnak, a Kémiai 
Technológiai Fakultás másodéves hallgatójának, a Iraian LALESCU verseny szerves kémia szak- 
osztályának első díját. / Rektor: loan ANTON [Olvasd hozzávetőlegesen: joán án ton.] akadémikus, 
[Kiolvashatatlan aláírás] IPecsét:] Nevelésügyi és Tanügyminisztérium, Temesvári Iraian VUIA Po- 
litechnikai Intézet, Titkársági osztály. Elnök: Vladimir CRETU. [Olvasd hozzávetőlegesen: vládi 
"mir krécu.] [Kiolvashatatlan aláírás] 
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Fordítás román nyelvből: Kommunista Hallgatók Egyesületeinek Szövetsége, Ianács / Nevelésügyi 
és lanügyminisztérium / Odaítéltetik Adorján Istvánnak, a Ilemesvári egyetemi központ hallgatójá- 
nak a lasi-i 1981. évi szakmai-tudományos hallgatói verseny kémia szakosztályának harmadik díját. 
/ Elnök: [Kiolvashatatlan aláírás] [Pecsét:] Romániai Kommunista Hallgatók Egyesületeinek Szö- 
vetsége, Szövetség Tanácsa / Miniszterhelyettes: [Kiolvashatatlan aláírás] I Pecsét:] Románia Szoci- 
alista Köztársaság [Kiolvashatatlan] 
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Fordítás román nyelvből: Románia, Ian- és Tudományügyi Minisztérium, lemesvári lechnikai 
Egyetem / Ipari Kémiai Fakultás, Profil: Kémia, Szakosítás: Makromolekuláris Vegyületek Techno- 
lógiája, Tanügyi forma: Mérnökök / Széria: I, Szám: 476 / 5199. számú ANYAKÖNYVI LAP / 
Anyakönyv utáni másolat / Adorján C. István végzett hallgató által az iskolázás idején elért jegyek / 
Született az 1959. év december hónapja 20. napján a Maros megyei Mikháza helységben, Románia 


országban / Szülők utóneve: Apja: Carol, Anyja: Írma. 
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Fordítás román nyelvből: II. év (1980/1981) Nappali tagozat / Tantárgyak / Órák összessége / Kur- 
zus / Szeminárium, Laboratórium, Terv / Jegyek / I. félév / Vizsga / Ellenőrzés / Terv / II. félév / 
Vizsga / Ellenőrzés / Terv / Ipari elektrotechnika és elektronika, Fizika, Analitikai kémia és műsze- 
res analízis, Fizikai kémia, Szerves kémia, Politikai gazdaságtan, Mechanika és ellenállás, Iestne- 
velés és sport, Angol nyelv, Gyakorlati tevékenység / Átment 10,00-es (tízes) átlagos osztályzattal. 


Habár a szerveskémia-versenyen elért eredményeim engem kiábrándítottak, az egyetem azokat 
sikerként értékelte, és ennek megfelelően 1981 nyarán elküldtek egy a kommunista hallgatók elitjé- 
nek a felkészítése céljából minden évben Marosfőn IRomán nyelven: Izvorul Muresului.] megren- 
dezett táborba. Elmentem ugyan, de annak érdemi hatása nem volt rám, továbbra sem akartam tölte- 
ni az időm politikai-adminisztratív jellegű tevékenységgel, kizárólag tudománnyal akartam foglal- 
kozni. 

A kommunista hallgatók elitjébe való integrációm készségének a hiánya 1981 szeptemberének 
második felében vált nyilvánvalóvá az érdekeltek számára. Célom a harmadévre az volt, hogy meg- 
tartsam a 10-es általános osztályzatomat. De ennek elérése néhány oktatói alábecsüléses jegyadási 
beavatkozás miatt 1982 májusára lehetetlennek bizonyult. Ezt a rosszindulatú személyes titkos poli - 
tikát minden bizonnyal a kommunista hallgatók elitjébe való integrációm készségének a hiánya 
idézte elő. Ezzel a román nemzeti titkos politikai szervezet azt programozta: , Ha nem integrálódsz 
a román kommunista elitbe, nem fogsz yröpködnixc. Románia Szocialista Köztársaságban csak a Ro- 
mán Kommunista Párt tagjai érvényesülhetnek, függetlenek nem." Jelenleg a nemzeti titkos politi- 
kai szervezetek ugyanezt programozzák általánosítva: , Ha nem integrálódsz a snemzetix tudomá- 
nyos elitbe, vagy a xynemzetbec, nem fogsz xröpködnix. A nemzetállamok világában csak a nemzeti 
természetű és mentalitású állampolgárok érvényesülhetnek, a kozmopoliták és szabadelvűek — azaz 
az xpemberekc — nem." Ádám Erzsébet esetében ez fordítva volt: ő mindig is hajlandó volt az integ- 
rációra, de a szilágyi , sárkányi" ideológiával és az emberellenes nacionalizmus más üzelmeivel elő- 
zetesen elmaffiásított közösség nem volt hajlandó őt mint , boszorkányt" befogadni. Hiszen a , Sár- 
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kány" többek között azért van, hogy megakadályozza egy , ember dicsőségét", ha az egyben nem a 
, hemzet dicsősége" is, hogy megakadályozza olyan egyének megerősödését, akik veszélyeztetik az 
ő titkos hatalmát. 

Következésképpen 1981 szeptemberének második fele újabb fordulópontot jelentett az életem- 
ben: akkor döntötte el a román nemzeti titkos politikai szervezet, hogy csírájában megszünteti a tu- 
dományos karrieremet. Míg addig elég volt az önerő, azután a kommunista hallgatók elitjébe való 
integrációm lett volna a szilágyi , ördögi segély" [22] mint a további , röpködésem" [22] elengedhe- 
tetlen feltétele. 

A kommunista hallgatók elitjébe való integrációm készségének a hiánya egyrészt csökkentette 
annak a valószínűségét, hogy integrálódjak a román nyelvterületre vagy népbe, másrészt leszűkítet- 
te a szakmai kilátásaimat: kizárta az egyetemi szintű tudományos kutatásom lehetőségét, és csök- 
kentette az alacsonyabb szintű tudományos kutatásom lehetőségének a valószínűségét, ami egy 
újabb szakmai érvényesülési , krízist? jelentett számomra. Ebből fakadóan csökkent az Ádám Erzsé- 
bet szakmai értéke mind a román nemzeti , Sárkány", mind pedig a romániai magyar etnikai , Sár- 
kány" előtt, amely tényező részt vehetett annak okozásában, hogy az ő intenzív filmkarrierét az 
1982. évi Calculatorul márturiseste (A számítógép tanúskodik) című román filmjével megszüntet- 
ték, 1982-ben , meghívták?" a Cenaclul Flacára-ba (A Láng-körbe), és színművészeti karrierét az 
1983. évi Szerelem, szerelem ... című hanglemezével újból a népművészet felé irányították. 

, A Inem volt más] választásom nem volt véletlen? — nyilatkoztatja ki Ádám Erzsébet az 1983. 
májusi Előre-interjújával. , A régi erdélyi dalok szeretete gyűrűzött tovább bennem, amikor soron 
következő előadóestem dallamanyagául kiszemeltem őket. És bennem munkált a falu világa, a gyer- 
mekkor, a nagyszülők iránti nosztalgia is, [is — Istvánért] akiknél a nyarakat töltöttem; első kontak- 
tusom a népdal világával, buzaházi élmények. A népdalköltészet szintjén a József Attila-műsor sze- 
relmi tematikájához is [is — Istvánért] kötődik. Képletesen szólva, a szerelem négy évszakát szeret- 
ném pódiumra vinni: a boldogságkereséstől az egymásra találáson át a lemondásig, a boldogság el- 
vesztéséig." [5, 167. o.] Innen látható, ahogyan a romániai magyar etnikai , Sárkány" felhasználta 
Ádám Erzsébet általa teremtett tőlem való érzelmi függőségét az ő szakmai irányítására, szellemisé- 
ge elfojtására és , megsemmisítésére". [5, 130. o.] Ádám Erzsébet számára ez a népdalműsor szak- 
mailag , lemondás és a boldogság elvesztése" volt, míg a velem való egyoldalú információs viszo- 
nyában , boldogságkeresést", a velem való , boldogsága keresését" jelentette. 

Normális, azaz nemzeti-titkos-politikaibeavatkozás-mentes körülmények között Ádám Erzsébet- 
nek válogathatnia kellett volna a szakmai ajánlatok között. Ezzel szemben őt mindig azon átlagos 
színészek közé sorolták, akik közül válogattak. És őt csak akkor választották ki, amikor alkalomad- 
tán erre nemzeti titkos politikai szükség felmerült. Így számára megteremtették azt a kényszerítő 
helyzetet, hogy minden ajánlatot elfogadjon a szakmai fennmaradása és megélhetésének biztosítása 
érdekében. Ádám Erzsébet nem mondja ki — mert bizonyára nem mondhatta ki, vagy ha kimondja, 
a cenzúra , megsemmisítette" [5, 130. o.] volna — de a Szerelem, szerelem ... című népdalműsora is 
valamiféle programozás eredménye kell legyen, amiről ő tudta, hogy imperatív jellegű, és nincs más 
választása. 

A Szerelem, szerelem ... című nagy hanglemeze borítója elülső oldalán Ádám Erzsébet a , kény- 
szerleszállás" előrehaladott fázisában látható. Ezzel a műsorával is nemcsak az ő , rejtelmeit" , sugá- 
rozza ki" [5, 164. o.] , harangtisztán a vadrózsákért", hanem a , szerelmet, szerelmet ..." is értem. 
Mellette a lóval és fölötte az éggel jelzi, hogy ő már nincs a színpadon, lent van a földön, már nem 
, égi boszorkány", [44] már nem tud , seprűgölni", [17] hanem csak lovagolni, ahogyan azt kellett 
tegye az 1980. évi Bietul loanide (Szegény Ioanide) című román filmjében. Habár , a dalok egy ré- 
sze gyermekkora, élete egy-egy állomását jelzi", [20] a hanglemez tartalma már nem annyira egy 
kreatív összeállítás, nem annyira az ő, hanem inkább a , népköltészet névtelenjeinek" [5, 166. o.] al- 
kotását képezi, és ennek megfelelően a címet sem tartotta érdemesnek feltüntetni rajta, ezért a pro- 
duktumért nevét már csak kisbetűkre tartotta méltónak. 

Habár ezen utolsó nagy hanglemezével már nem annyira az ő egyéni, mint inkább közösségek 
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szerzeményeit jeleníti meg — ezzel külső nyomásra megvalósítva egyfajta műfaji szocializációt is — 
Ádám Erzsébet mégis kapott-talált módot arra, hogy az ő elmosását célzó és azt részben meg is va- 
lósító , sárkányi" igyekezetek ellenére kifejezze az , erős egyéniségét", [5, 181. o.] sőt velem évtize- 
deken átnyúló kapcsolatot létesítsen, mi több , kisugározza" [5, 164. o.] is érdekeit. Míg a korábbi 
nagy hanglemezei borítójára a bemutató szövegeket Sütő András és Izsák József írták, ezúttal az 
egyre táguló szocializációs nemzeti titkos politikai irányvonallal összhangban neki ajánlották fel an- 
nak megírása lehetőségét, amit ő engedékenyen el is fogadott. Csakhogy ebbe a szövegbe kódolva 
belecsempészett néhány rá vonatkozó lényeges információt, az ő , erős egyéniségét" [5, 181. o.] alá- 
becsülni, személyiségét elfojtani és szellemiségét , megsemmisíteni" [5, 130. o.] igyekvő nemzeti 
titkos politika ellenére. 

Már az első bekezdés összefoglaló jellegéből is látható Ádám Erzsébet azon végül is helyesnek 
bizonyult tudata, hogy valószínűleg ez lesz az ő utolsó hanglemeze. Ugyanakkor jelzi, hogy habár a 
korábbi sikerei által ösztönözve , további művészi erőfeszítéseket" [20] tesz, újabb egyéni előadó - 
esttel már mintegy három éve nem állt közönség elé, csak az erőfeszítéseiben lehet biztos, újabb 
egyéni előadóestekben már nem, annak ellenére, hogy az azokról készített hanglemezei , mindenütt 
gyorsan elfogytak, és nagy érdeklődés mutatkozott és mutatkozik irántuk". [20] Bizonyára ez is 
hozzájárult ahhoz, hogy , 1989 végén már szakadék keletkezett ő és a társulat között". [29] Tehát 
mindebből , kisugárzik" [5, 164. o.] egy , élve temetőbe takarás" [1, 5. perc] előrehaladott folyama- 
tának a tapasztalása és előrelátása. És csupán a leghosszabb első bekezdés után kezd írni erről a 
hanglemezéről. 

Személyem kódnevéül Ádám Erzsébet szintén az , is? szót használta, itt azonban a rag is egysé- 
ges: , is — Istvánnak". Így az , előadó estjeimet itthon és a külföldi turnékon, egész sor országban is 
a közönség lelkesen fogadta" [20] úgy értelmezhető, hogy , előadó estjeimet itthon és a külföldi tur- 
nékon, egész sor országban a közönség Istvánnak fogadta", ami a fent említett szakmai eltemetett- 
ségi öntudat, valamint a szöveg alatti aláírás alapján ténylegesen végrendelkezésnek, jogilag esetleg 
csak átruházásnak számít, azaz az akkor készített hang- és videofelvételekre vonatkozó szerzői jo- 
gait rám hagyja, illetve nekem engedi át. Továbbá, a , nagy érdeklődés mutatkozik ma is a lemezeim 
iránt" [20] kódolt értelme: , nagy érdeklődés mutatkozik [részemről] Istvánnak a lemezeim iránt". 
Tehát ez a két mondat már egy teljes kiterjedésű, mind a hanglemezeire, mind pedig az egyéni elő- 
adóestjeiről készített hang- és videofelvételekre vonatkozó rendelkezéssel ér fel. Ugyanakkor ezzel 
jelzi azt az általa megtapasztalt és megismert realitásokon alapuló, végül is helyesnek bizonyult tu- 
datát, hogy őt már mintegy 38 évesen valószínűleg végleg eltemették szakmailag, ami természetsze- 
rűleg magába foglalja nemcsak a lehetséges, hanem a már megvalósított egyéni előadóestjeit és 
hanglemezeit is, és hogy a személyemet tartja elsősorban érdekeltnek és érdemesnek azok terjeszté- 
sének újrakezdésére és folytatására, , elégtételként" [20] az ő szakmai eltemetéséért. Ez a rendelke- 
zés — ami jogilag lehet végrendelet vagy átruházás — egy bizonyítékát is képezi az őt üldöző etnikai 
és nemzeti , Sárkányok" létének és cselekedeteinek. 

A , népdalok által is meg szeretném mutatni önmagamat" [20] azt jelenti, hogy , népdalok által 
Istvánnak meg szeretném mutatni önmagamat". Ezt bizonyára elsősorban nem szó szerint kell értel- 
mezni. Ádám Erzsébet kell legyen az első olyan , Sárkányokon? kívüli személy, aki tudatában volt 
annak, hogy őt egy kényszerű szakmai és ekkor, 1983-ban már több mint szakmai szocializációnak 
vetik alá, és ezzel a kódolt métaüzenetével azt jelzi elsősorban, hogy ő azzal nem értett egyet, annak 
érdemi eredménye nem volt, hogy ő nem az emberek sokaságának, hanem csak nekem akarja , meg- 
mutatni önmagát". Célzás lehet ez ugyanakkor arra, hogy a szakmai eltemetettsége és a szocializá- 
ciója körülményei közepette neki már nem annyira más szerzők irodalmi vagy művészeti alkotásait, 
hanem , önmagát kellett megmutatnia", és ha már így kellett tennie, ő magát nem a szó fizikai értel - 
mében, hanem a népdalok által , mutatja meg", úgy ahogy tette ezt az eltemetés és a szocializáció 
előtt is, amikor rá jellemző módon alkalomadtán nem a , nép", hanem az ő saját egyéni érzelmei és 
gondolatai által , mutatta meg önmagát". 
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Az utolsó bekezdés: , Ezért hát ez a lemez is. Mert utamat az Értől a Nyárád vize melletti Buzahá- 
zától — (Gríusor) az Óceánig: New Yorkig, Sydneiig a népdalok, népköltészetünk nem hulló, örök 
csillagai ragyogták be." [20] úgy értelmezhető, hogy: , Azért ajánlom ezt a lemezt Istvánnak, mert ő 
volt az a csillag, amely engem életem folyamán végigkísért." Ezt az értelmezést megerősítik az 
1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjének mondatai: , Csillagok gyúlnak és le- 
hullnak, de te megálltál szememben." [2, 21. perc] Iovábbá, Ádám Erzsébet öltözködésében csillag 
alakú ékszert is használt az 1990. évi Harababura (Az összevisszaság) című román filmjében: [23, 
25. és 83. perc] 
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és a közéletben, az Együtt-Ímpreuná Művelődési és Barátsági Egyesület szerkesztőségében: [95] 





De Ádám Erzsébet egy kódolatlan módját is megtalálta az ellene folyamatban levő meghamisító 
nemzeti titkos politikai propaganda többek között , Hófehérke"-koncepciója meghazudtolásának, 
, Önmaga megmutatásának" mint az etnikai és a nemzeti , Sárkányok?" létére és cselekedeteire vonat- 
kozó tanúskodásnak. Nevezetesen a Repülj, madár, repülj című népdal második szakaszában az 
, idegen tömlöcben" [96] helyett , szerelemtömlöcben"7-t [20] énekel, ezáltal megismételve az 1980. 
évi A nap árnyéka című egyéni előadóestje Báthory Anna-énekével megfogalmazott üzenetét, hogy 
, rabod vagyok, foglyod vagyok", [1, 32. perc] és újból kifejezve a tőlem való érzelmi függőségét és 
az irántam való elkötelezettségét. Ugyanakkor ezzel azt is közli, hogy azért nem vándorolt ki Romá- 
niából, azaz azért nem volt , idegen tömlöcben", mert a romániai magyar etnikai , Sárkány" által a 
személyemre vonatkozó információk segítségével létrehozott , szerelemtömlöcben" raboskodott, de 
ha ki is vándorolt volna, akkor is raboskodnia kellett volna a vonatkozó , idegen tömlöcben". Ezzel 
a kommunikációs bravúrral Ádám Erzsébet újból bebizonyítja az arra való folyamatos törekvését, 
hogy művészetével , önmagát is megmutassa", [20] és hogy ezt nemcsak az egyéni előadóestjeivel, 
nemcsak költőkkel és írókkal, hanem még a népdalokkal is, még a , néppel" is képes volt megtenni. 

Végül az , ezért hát ez a lemez is7-sel, [20] azaz az , ezért hát ez a lemez Istvánnak7-kal azt jelzi, 
hogy az erre a lemezre vonatkozó szerzői jogait is rám hagyja. Ahogy az utónevemet annak első két 
betűjével kódolta, a vezetéknevemet is hasonlóképpen kódolta az Ady névben. 

Az Ádám Erzsébet által a Mihai EMINESCU Lacul (A tó) című versével a Cenaclul Flacára-ban 
(A Láng-körben) érvényesített tó metaforáját a román nemzeti , Sárkány" már az 1980. évi Bietul 
lIoanide (Szegény loanide) című filmmel bevezette abban a testi szerelmi jelenetben, amelyben 
Ádám Erzsébet egy tó partján ül a padon, és hozzá közeledik Ion CARAMITRU. A tó mint állóvíz 
Ádám Erzsébet viszonylagos várakozását jelképezte, és e várakozásában először Ion CARAMIT- 
RU, majd Sárossy Endre jelent meg az ő színművészeti életében. Ennek megfelelően míg 1979 tá- 
ján — amikor még nyitva állt előttem a romániai tudományos kutatás lehetősége — egy Ion CARA- 
MIIRU, 1982 után már egy Sárossy Endre típusú életpályát kívántak és programoztak számomra a 
vonatkozó , Sárkányok". Ezzel kivontak volna a tudomány vagy illetve a mérnökség, realitásából, 
bevontak volna a színművészet fikciójába, és Romániához kötöttek volna. 

A román nemzeti titkos politikai szervezet az Ádám Erzsébet intenzív filmes, azután Cenaclu- 
Flacára-s (Láng-körös) karrierével többek között , megmérte" az ő irántam való érzelmeinek erőssé- 
gét és tartósságát, és mikor látta, hogy az ő 1980. évi A nap árnyéka című egyéni előadóestjében tett 
kijelentése: , tied vagyok, rabod vagyok, megkötözött foglyod vagyok", [1, 32. perc] a gyakorlatban 
is éveken át töretlenül érvényesül, rátért az ő erkölcsi lezüllesztéssel való teljes szakmai , megsem- 
misítése" [5, 130. o.] személyes titkos politikájának a megvalósítására. 
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Az Ádám Erzsébet 1983. évi Szerelem, szerelem ... című nagy hanglemeze alkalmas volt a mi 
potenciális kapcsolatunk látszatkörülményeinek a megteremtésére, nevezetesen lényegében annak a 
, sárkányi? koncepciónak az érvényesítésére, hogy: , Ádám Erzsébet nem talált magának megfelelő 
férjet sem a filmszínészek, sem a Cenaclul Flacára (A Láng-kör) művészei között, odáig jutott a 
szocializációval, hogy már a szakmán kívüli szerelmi viszonyra is nyitott, majd a nem-művész-sze- 
retőinek népes halmazában rám bukkan, és így egymásra találunk." A Cenaclul Flacára (A Láng- 
kör) , megsemmisítésével? [5, 130. o.] több időt töltve Marosvásárhelyen, Ádám Erzsébet nagyobb 
mértékben vált számomra hozzáférhetővé. Iovábbá elérték azt is, hogy a Szerelem, szerelem ... cí- 
mű nagy hanglemez , kisugárzása" [5, 164. o.] hozzám is eljusson: valahol láttam a borítója elülső 
oldalát. Mi több, Pápai Domokos bátyám meg is jegyezte egyszer számomra: , Ádám Erzsébet is 
Buzaházáról származik." 

Az Ádám Erzsébettel való , Sárkányok? tervezte kapcsolatom fenti látszatkörülményei megterem- 
tésének a finalitása az volt, hogy ők azzal leplezett módon megvalósíthassák azon érdeküket, ame- 
lyet Ádám Erzsébettel a romániai magyar etnikai , Sárkány? már az 1976. évi Rejtelmek ha zenge- 
nek című egyéni előadóestjében kifejeztetett József Attila szavaival, hogy ,a szerelembe belehal, 
aki él". [2] Úgyhogy, ha abban az időben létrejön ez a kapcsolat, akkor bizonyára Ádám Erzsébet 
meg sem közelítette volna a végül is megért 67. életévét, és vele együtt engem is , sírba betaszítot- 
tak" [1, 5. perc] volna. Így is képesek az etnikai és a nemzeti titkos politikai szervezetek egymás el- 
len felhasználni a számukra hasznavehetetlenné, kényelmetlenné, sőt veszélyessé vált egyéneket. 

1985-ben megvásároltam egy nagy földrajzi atlaszt, majd annak viszonylag részletes térképei se- 
gítségével 1986 folyamán nagyjából kidolgoztam a Románia illegális elhagyására vonatkozó tervei- 
met. Ezek között volt a román-jugoszláv határnak a Kákófalvától IRomán nyelven: Grádinari.] nyu- 
gatra elterülő erdőségben való átlépésének a terve is, és amelyet végül is kétszer ültettem sikeresen 
gyakorlatba, 1987-ben és 1988-ban. 

Ennek alapján feltételezhető, hogy a valószínűleg 1986 augusztusában forgatott, Pádurea de fagi 
(A bükkerdő) című román film az Ádám Erzsébettel való potenciális kapcsolatom vonatkozásában a 
jövőm egyes várható illegális határátlépési eshetőségeiből merített ihletet. Mint ilyen a román nem- 
Zeti titkos politikai szervezet azon szándékát is tükrözi, hogy engem határőri fegyverhasználat által 
gyilkoljon meg. Ezt azzal programozza — a közvélemény előkészítése céljából —, hogy a német ka- 
tonák több arra járó civil személyt lelőnek: [51, 67. és 69. perc] 
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A fenti áldozat az egyik telefonkezelő-nő szerelmese, amely körülménnyel Ádám Erzsébetet lelki- 
leg előkészíthették az én tervezett lelövésemre. A film címképkockája az erdőségben való felfedezé- 
sem szándékolt módjára utal. E vonatkozásban jellemző, hogy 1987. április 6-án délután körülbelül 
18 és 19 óra között, míg 1988. július 8-án éjjel körülbelül 2 és 6 óra között közlekedtem az erdőség 
romániai részében, amikor is azt már nem, illetve még nem figyelhették meg határőrök. A háború a 
román nemzeti titkos politikai szervezet ellenem viselt , háborúját" jelképezheti, amelyben nekem 
jóllehet nem sikerült eljutnom Nyugatra, de Nyugat eljutott hozzám, ezáltal a román nemzeti titkos 
politikai szervezet elveszítve a Ceausescu-rezsimét. 

Különben a négy illegális határátlépésem csupán négy konkrét alkalmat és egy konkrét formát — 
nevezetesen a határőri fegyverhasználatot — adott a tervezett halálom kivitelezésére. De a román 
nemzeti titkos politikai szervezet bármely körülmények között megkívánta az idő előtti halálomat. 
Ennek megfelelően Ádám Erzsébet néhány filmje ebből a nemzeti titkos politikai kívánalomból me- 
rített ihletet: az 1979. évi Am fost saisprezece (Tizenhatan voltunk) című filmjében az ő mint , Már- 
ton Erzsi" vőlegényét megijesztéssel akaratlanul megölik a magyar vasutasok; az 1980. évi Bietul 
Ioanide (Szegény Ioanide) című filmjében az ő mint , Cati ZANOAGÁ? szeretőjét meglövik a bör- 
tönben; és az 1981. évi Pruncul, petrolul si ardelenii (A csecsemő, a kőolaj és az erdélyiek) című 
filmjében az ő mint , Orbán Juliska" férjét , meglőtte egy gyilkos". [50, 78. perc] 

De magát Ádám Erzsébetet sem hagyták ki a gyilkolás szerepéből, amikor az 1982. évi Calcula- 
torul márturiseste (A számítógép tanúskodik) című román filmjében ő a cinkostársat alakítja egy or- 
vos meggyilkolásában, vagy amikor az 1976. évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestjé- 
ben a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet , kihirdettette" vele a József Attila szavaival 
álcázott , törvényét", miszerint , a szerelembe belehal, aki él", [2] vagy ha nem, akkor maga a szere- 
tő ölheti meg azt, hiszen ,,a szerető egyúttal ellenség is, aki megöli vagy megcsókolja azt, akit a szí- 
vében rejt". [2, 12. perc] Mindebből az is látható, hogyan képesek a nemzeti titkos politikai szerve- 
zetek a saját érdekükben és a társadalom érdeke ellen felhasználni és meghamisítani a színművésze- 
tet magának a társadalomnak a költségén. 

Az Ádám Erzsébet 1986. évi Pádurea de fagi (A bükkerdő) című filmjének személyem vonatko- 
zásában is a legjellemzőbb jelenete az, amikor ő a nézők szemébe néz. Valószínűnek tartom azt, 
hogy e jelenettől azt remélte, hogy végre előidézi részemről a gyakorlati reakciót arra az Eminescu 
szavaival megfogalmazott panaszára, hogy , nem jön", [79] és kérdésére, hogy , Miért nem jössz 
hozzám?" Ha én , mentem volna", a román nemzeti és a romániai magyar etnikai titkos politikai 
szervezetek által megteremtett látszatkörülmények fényében kívülről úgy látszottam volna, mint 
egy a sok közül, de a legjobb. És ez elegendő lett volna ahhoz, hogy mindketten a József Attila vagy 
az Ady Endre , sorsára" jussunk, a fent említett gyilkolási módszerektől függetlenül, de az azok ál- 
cázta gyilkolási nemzeti titkos politikának megfelelően. E potenciális eset egy módja annak, aho- 
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gyan az etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek látszatteremtéssel álcázni képesek az általuk 
értelmileg szerzett bűncselekményeket. 

1986. október 27-én A beözönlők című feljegyzésével Andrei PÁUNESCU arról tájékoztat, hogy 
Dinu SÁRARU meghívta őt a Kis Színházba az Ádám Erzsébet román nyelvű Eminescu egyéni 
előadóestjére. , Mikor Erzsébet elmondja a De ce nu-mi vii [Miért nem jössz hozzám] verset, folyta- 
tásként megjelenik a színpadon egy óriási pócegér, amelyet a művésznő nem lát meg, mert a pasas a 
díszlet mellett, hátul megy el. Persze, a nézők nevetésben törnek ki." [8] 

1986. október 27-én a bukaresti Kis Színházban Ádám Erzsébet akkor volt , beözönlő? a román 
nyelvterületen, amikor a Marosvásárhelyi Nemzeti Színháznál , szabotálták" [7] ezt a De ce nu-mi 
vii (Miért nem jössz hozzám) című egyéni előadóestjét, azért volt , beözönlő", hogy elfedjék azt, 
hogy a marosvásárhelyi szabotázs parancsát Bukarestben adták ki, és annyira volt , beözönlő", mint 
1978 és 1982 között a román filmjeiben, valamint 1982 és 1985 között a Cenaclul Flacára-ban (A 
Láng-körben), abban a következetes és kitartó folyamatban, amellyel őt a román nemzeti titkos po- 
litikai szervezet igyekezett kivonni a magyar nyelvterületről, bevonni a román nyelvterületre, anél- 
kül azonban, hogy az evvel , megsemmisített" [5, 130. o.] magyar nyelvű egyéni előadóestes karri- 
erét érdemben pótolta volna. 

A pócegeres jelenet bizonyára a román nemzeti , Sárkány" titkos forgatókönyve alapján történt 
Ádám Erzsébet meggyalázása, morálja és ázsiója csökkentése céljából. Én 1986. október 27-én a 
nagyváradi [Román nyelven: Oradea.] börtönben voltam az első illegális menekülési kísérletem ku- 
darcát követően. A határátlépést megelőzően otthagytam a munkahelyemet, majd azt követően so- 
hasem vállaltam fizetett munkát Románia Szocialista Köztársaságban. Így , parazitává" váltam, 
akárcsak a pócegér. A román nemzeti titkos politikai szervezet ezt előrelátta, mint ahogyan a Pádu- 
rea de fagi (A bükkerdő) című filmjével előrelátta az illegális menekülési kísérleteimet is. Tehát bi- 
zonyára a pócegér engem szimbolizál a titkos forgatókönyv szerint. Annál is inkább, mert éppen az- 
után irányították be a színpadra, miután Ádám Erzsébet azt kérdezte, hogy , miért nem jössz hoz- 
zám?" Az, hogy Ádám Erzsébet a velem való kapcsolatát nem tette függővé a társadalmi státusom- 
tól, megerősíti azt a szellemi egyesülést, amelyet ő az 1980. évi A nap árnyéka című egyéni előadó - 
estje Károlyi Zsuzsanna-énekével velem megvalósított. IMegjegyzés: Az alábbi képeken a börtön- 
ből való szabadulásomkor kiállított levél fténymásolata látható. ] 
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Fordítás román nyelvből: Belügyminisztérium, Börtönök Általános Igazgatósága, Nagyváradi Bör- 
tön. / Év: 1986, hónap: november, [nap: 7-e], Letartóztatáskori lakhely: Marosvásárhely, November 
7-e utca 25. szám, 10. lakrész, Maros megye. / 1986. évi 15575. számú Szabadlábra helyezési 
levél / Nevezett: Adorján István, született: év: 1959, hónap: december, nap: 20., község: Mikháza, 
megye: Maros, Károly és Irma fia. / Elhelyeztetett mint: elítélt, 86. szeptember 28-tól 86. november 
7-ig, a Bihar Megyei Milícia által, parancs száma: 86/170, kiállítva: Bihar Megyei Ügyészség, a ha- 
tár csalárd átlépéséért. 
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Fordítás román nyelvből: Szabadlábra helyeztetett: [1986. november 7-én], a Nagyváradi Bíróság 
által, a 86/11029. számú dosszié átiratának megfelelően. A nevezett lakhelyével letelepedik: község: 
Marosvásárhely, utca: November 7-e, szám: 25, megye: Maros. / Amiért is kiállíttatták számára ezt 
a levelet. / Parancsnok: [Kiolvashatatlan aláírás], IPecsét:] Románia Szocialista Köztársaság, Bel- 
ügyminisztérium, Börtönök Általános Igazgatósága, Nagyváradi Börtön; Nyilvántartási iroda főnö- 
ke: [Kiolvashatatlan aláírás] 


Az Elena CEAUSESCU-nak 1987. július 17-én [3] írt levelében Ádám Erzsébet mindent elkövet 
annak érdekében, hogy igazgatócsere által elérje a Marosvásárhelyi Nemzeti Színháznál való karrie- 
re újbóli fellendülését, beleértve bizonyára azt is, hogy elsősorban a londoni sikerei alapján Elena 
CEAUSESCU őt magát nevezze ki igazgatónak. Ez az életútjaink , sárkányi" összekapcsolása fé- 
nyében és éppen a , kényszerleszállása" Ceausescu-rezsim ideje alatti mélypontja táján természete- 
sen nem volt lehetséges, mivel én akkor börtönben voltam, nevezetesen a temesvári börtönben, a 
második illegális menekülési kísérletem kudarcát követően. 

Ebből az látható, hogy ez a levél — a Hajdu Győző hozzájárulását és befolyását leszámítva — a 
maga makulátlan és manipulálatlan tisztaságában tükrözi Ádám Erzsébet , erős egyéniségét", [5, 
181. o.] személyiségét és szellemiségét, ő ebben mint tisztán szakmai érvényesülésre törekvő, füg- 
getlen, és nem egyik vagy másik etnikai vagy nemzeti , Sárkány" által manipulált egyén jelenik 
meg. Továbbá a levél érzékelteti Ádám Erzsébet beszervezettségének a korlátait, hogy számára csak 
a legszükségesebb információkat adják meg, nem bíznak meg benne, mivel , erős egyéniségének", 
személyiségének és szellemiségének jellege eleve nem teszi őt alkalmassá a , Sárkányokkal" való 
együttműködésre, őt csupán ritkán előálló érdekazonosság alapján felhasználhatják. Konkrétan, ő 
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valószínűleg megértette a nemzeti titkos politikai értelmét annak, amit az 1976. évi Rejtelmek ha 
zengenek című egyéni előadóestjében elszavalt vagy vele elszavaltattak, nevezetesen azt hogy , fél- 
re sem vonulok, nem is lépek elő, vagyok és leszek, ahol ahogyan hatsz. Történni fogok csupán, 
úgy és ahogyan akarod", [2, 31. perc] és tudta azt, hogy valószínűleg az 1983. évi Szerelem, szere- 
lem ... című nagy hanglemeze lesz az utolsó, hogy a következő években-évtizedekben filmszerepet 
valószínűleg nem ajánlanak fel neki, hogy a marosvásárhelyi színháznál valószínűleg továbbra is 
, Marginalizálják" [7] őt, és az övé már csak a , szerelem, szerelem ..." lehet. De ő ezzel a levéllel 
még a , Sárkányok" akarata ellenére is , elő akart lépni" — annak ellenére, hogy én az elismert társa- 
dalmi , hatás" skáláján a nulla szintjén álltam a börtönben, és ennek megfelelően a tőlem való , sár- 
kányi" függésében, a , sárkányi" törvény szerint ő már csak , van és lesz, történik csupán" —, mivel 
arra számított, hogy a londoni sikerei érvének súlya alatt Elena CEAUSESCU személye már nem 
tudja elutasítani a kérését anélkül, hogy azzal nyilvánvalóvá ne tegye azt, hogy ő is egy feje a ro- 
mán nemzeti , Sárkánynak". 

Romániának az Európai Unióhoz való csatlakozásának a kilátása a román nemzeti titkos politikai 
szervezet szemében előrevetítette azt, hogy az így fellazuló utazási feltételeket arra fogom felhasz- 
nálni, hogy kivándoroljak. De mivel korábban már többször visszatértem Romániába, ezúttal sem 
zárhatta ki ezt a lehetőséget. A jövőmnek ez az eshetősége ihlette Ádám Erzsébet 2006. évi Pácalá 
se íntoarce (Iréfacsináló visszatér) című filmjét. Tehát már a film címe programozza a román nem- 
Zeti titkos politikai szervezet rám vonatkozó migrációs érdekét: , Megtréfálod a nyugat-európai or- 
szágokat, visszatérsz Romániába, ami újból lehetővé teszi számodra a téged Romániához kötő 
Ádám Erzsébettel való kapcsolatot.? 

A 2009. december 23-án megjelent, Feljelentették a marosvásárhelyi színházat Elena Ceausescu- 
nál [291 című cikkhez fűzött látszathozzászólásokkal az Ádám Erzsébet-ellenes ideológia terjesztése 
mellett a romániai magyar etnikai titkos politikai szervezet azt is programozza a látszathozzászólók 
elnevezéseivel, hogy milyen feltételek mellett juttat engem az Ádám Erzsébet , sorsára". Három fel- 
tételt nyilatkoztat ki, bizonyára több van, csak a hármas számmal azt programozza, hogy ezek a fel- 
tételek akkor lesznek érvényesek, ha Romániába megyek: [három — há 4 rom — ha 4 Románia, 
azaz: , Ha Romániába jössz."] A három elnevezéssel programozott három feltétel: ,, Tunde": , egy 
tündérszép nővel lépsz kapcsolatba", , színház": , színházi pályára lépsz" és ,, Victor-Győző": , leg- 
alább részben megrománosítod a neved". Míg ezen utóbbi feltétel teljesülése esetén viszonylag 
megalapozottan rám lehetne fogni, hogy , Stefan-István elárulta a magyar népet", az első két feltétel 
teljesen idegen az , árulástól". Azok alapján csupán bizonyos rám vonatkoztatott , sárkányi" színmű- 
veket lehetne érvényesíteni, amelyek az első esetben abból a koncepcióból indulnának ki, hogy: , az 
ő célja nem a műveinek az érvényesítése, hanem maga a tündérszép nővel való kapcsolat", a máso- 
dik esetben pedig, hogy: , ő színész, tehát színészkedik, következésképpen az ő műveivel nem ön- 
magát mutatja be, hanem másokat jelenít meg." Az etnikai és nemzeti titkos politikai szervezetek 
helyzetének és mentalitásának megfelelően mind e két koncepció kiindulópontot képezne plágium- 
látszatperek kivitelezésére, hiszen ehhez nekik csak a belőlem származtatható hihetőségre van szük- 
ségük, mivel hiteles bizonyítékokat nem tudnak felmutatni. Ennek finalitása a , Tunde" szóban el- 
rejtett programozással válik világosabbá: [Tunde 7 Tünde — tün 1 d 4 e — tűnés 4 dá (román) 
t ez — tűnést 4 ad 1 ez, azaz: , Ha egy tündérszép nővel lépsz kapcsolatba, eltüntetlek szellemileg és 
fizikailag." ] 

A valószínűleg 2010. októberében adott interjújával Ádám Erzsébet pontosabban megadja az 
1983. évi kódolt szerzői jogi rendelkezése címzettjének a nevét. Az interjú végén, a riporter köszö- 
nő szavai után azt mondja román nyelven: , Én is köszönöm! Kérem, írja le, hogy átadom Adrian- 
nak a jó gondolatomat, az isten segítse meg, hogy teljesen visszanyerje az egészségét!" [6] És ma- 
gyar nyelven hozzáfűzi: , Az isten segítsen meg!" [6] 

Az Adrian román keresztnév alatt Adrian PÁUNESCU-t lehet érteni, annál is inkább mert ő ab- 
ban az időben betegedett meg, majd halt meg. Csakhogy ő mint egy a román nyelvterületen szüle- 
tett és élő személy [3] bizonyára nem ismerte a magyar nyelvet, és ennek megfelelően , nem volt 
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jártas a romániai magyar kultúra problematikájában, és kevésbé ismerte a magyar ajkú honfitársai- 
nak opcióit a kultúra területén." [5, 172. o.] Úgyhogy a kommunikáció ő és Ádám Erzsébet között 
nem történhetett magyar nyelven. Tehát nyilvánvaló, hogy a magyar nyelvű üzenet címzettje nem 
Adrian PÁUNESCU. Az pedig tartalmazza nemcsak az ,, is" kódot, hanem az ,, isten" szót is, amely 
nagyobb mértékben hasonlít az István utónevemhez, tehát értelme: , István segítsen nekem!" Ez lé- 
nyegében az 1983. évi kódolt rendelkezésének egy tömörített megismétlése. Annál is inkább, mert 
, átadja nekem a jó gondolatát", [6] és az , átadni" szó román megfelelőjének — , transmite? — jogi 
értelme , átruházni", tehát , átruházza nekem az egyéni előadóestjeivel és a nagy hanglemezeivel ki- 
fejezett gondolatait". A román nyelvű üzenet szerint pedig István kódolva ezúttal nemcsak Ady — 
amely nevet kimondja az interjú folyamán —, hanem pontosabban Adrian is, ami magyar nyelvre le- 
fordítva Adorjánt jelent, ami éppen a családnevem. 

, A jó gondolatom? [Román nyelven: gándul meu bun.] [6] alatt Ádám Erzsébet azokat a művészi 
gondolatait érti, amelyeket nem rám vonatkoztatott. Ezzel a szócsoporttal célzást tesz az ő , nem 
jó", IRomán nyelven: nebun — bolond.] azaz , bolond?" gondolataira, amelyek az elsősorban nekem 
küldött kódolt métaüzeneteit és az irántam táplált érzelmeit fejezik ki, amely érzelmeket az 1976. 
évi Rejtelmek ha zengenek című egyéni előadóestje , Szerelem ez? vagy, haj nem is tudom, csak azt 
tudom, hogy megbolondulok ..." [2, 4. perc] mondatai tartalmával és hangnemével érzékeltet. 

Azonban az üzenet egészségre vonatkozó része is értelmezhető rám. 2006 táján — valószínűleg 
legalább részben a túlzottan ülő-fekvő életmódom miatt — a talpaimban előállt egy felfelé terjedő 
zsibbadás, és amelyből kigyógyulhatnák akkor is, ha a , magyarok istene megsegít" [6] azzal, hogy 
a magyar nyelvterületről az Ádám Erzsébet lemezeinek forgalmazásából annyi pénz keletkezik, 
amennyi a vonatkozó kezeléshez szükséges. 

Ezzel az interjújával Ádám Erzsébet megüzeni még, hogy érzelmileg és szellemileg mindig kitar- 
tott mellettem: , beleraktam a lelkemet is, mint mindig" [6] — , beleraktam a lelkemet Istvánnak, 
mint mindig". Ugyanakkor kódolva megerősíti, hogy ő román nyelvterületen a velem kapcsolatos 
, Őrségi női" [6] tunkciója keretében tevékenykedett: , románul is énekeltem népdalokat" [6] — , ro- 
mánul Istvánért énekeltem népdalokat"; , a Cenacluval voltam Chisináuban is" [6] — , a Cenacluval 
voltam Chisináuban Istvánért"; , Chisináuban is elszavaltam" [6] — , Chisináuban Istvánért elszaval- 
tam"; , a Forradalom előtt is, után is a kollégáim szemrehányást tettek nekem, hogy elárultam a né- 
pemet" [6] — , a forradalom előtt és után Istvánért a kollégáim szemrehányást tettek nekem, hogy el- 
árultam a népemet". [6] Jellemző, hogy az ,, is" szó kizárólagosan kódolt használatának a jelzésében 
Ádám Erzsébet a magyar nyelvvel kapcsolatban már nem használja e kódot: , Énekeltem és szaval- 
tam románul, angolul, és természetesen az anyanyelvemen, magyar nyelven". [6] 

Ádám Erzsébetnek a Duna Televízió által 2010. november 3-án közvetített interjúját az életútja- 
ink összekapcsolása szempontjából vizsgálva kitűnik, hogy ő nem volt teljesen szabad a szavai 
megválasztásában — mint ahogyan a gesztenye témáját sem ő választotta —, részben előre meghatá- 
rozott szavakat kellett elmondania, és ennek megfelelően teljesítenie kellett bizonyos feltételeket 
ahhoz, hogy megkapja még ezt a mintegy 20 másodperces műsoridőt is, hogy rólam továbbra is in- 
formációkat kaphasson, fenntarthassa velem az egyoldalú közvetett kapcsolatát, hiszen a , sárkányi" 
közvetítés természetszerűleg nem volt ingyenes. 

Ádám Erzsébet szavaiból többek között a következő , sárkányi" métaüzenetek fejthetőek ki: 1. 
[finom — fin (francia) 4 om (román) — vége -- ember, azaz: , Az Ádám Erzsébettel való kapcsola- 
toddal vége szakad az emberi mivoltodnak, férfivá válsz."]; 2. [frissen — fr 4 iss 4 en FF fur (ro- 
mán) -- is £ én - lopok - István - én, azaz: , Talán Ádám Erzsébetnek sikerül kiviteleznie egy lopási 
pert ellened."]; 3. [melegen A me - le 4 g tf en Az me (angol) 4 Lee - get (angol) tén-— én x 
Lee 4 kapsz t én — tőlem kapsz Lee-i tevékenységet, azaz: , Ádám Erzsébet finanszírozni fogja a 
te egyéni tudományos tevékenységedet."] Megjegyzés: Az etnikai és a nemzeti titkos politikai szer- 
vezetek a velem való kommunikációjukban Lee-vel jelölnek engem mint egyéni vagy esetleg intéz - 
ményi kutatót, valamint egy olyan intézményi kutatót, aki elvállalja egy ellenem szervezett, plá- 
gium-látszatper álcázta nemzeti titkos politikai támadás végrehajtását.]; 4. [I bulevárd — bul 4 e 4 
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vár 4 d — bull (angol) 4 ez - vár - dá (román) - hím állat -- ez - vár - ad, azaz: , Ádám Erzsébet 
vár téged mint férfit, és ad neked pénzt, hogy kiadd és terjeszd a könyveidet."]; 5. lennyi csomaggal 
se egy könyvvel is — egy könyvvel István, azaz: , Ádám Erzsébetnek nincs annyi pénze, hogy 
minden könyvedet finanszírozza, csak egy könyvvel jelentkezz nála." ]. 

, Elmondhatatlan fájdalommal értesítjük": — jelent meg a Népújság 2014. december 22-i számá- 
ban — , súlyos betegség és hosszas szenvedés után, 67. évében elhunyt ÁDÁM ERZSÉBET, a Ma- 
rosvásárhelyi Nemzeti Színház nyugalmazott művésze. Drága halottunkat a családi sírboltban, a 
szülei mellé helyezzük örök nyugalomra a városi új temetőbe (Jeddi út). Temetése december 23-án 
13 órakor lesz. Pihenése legyen áldott! Emléke és művészete lelkünkben tovább él. Gyászoló férje, 
Hajdu Győző, testvére, Péter, a közeli rokonok: Emese, Attila, Erzsébet, Hajdu Péter, Hajdu Marika. 
Több tisztelője és szerető barátja, magyarok, románok egyaránt." [55] 

, A Marosvásárhelyi Nemzeti Színház közössége kegyelettel búcsúzik ÁDÁM ERZSÉBET szí- 
nésznőtől — jelent meg a Népújság 2014. december 23-i számában -—, aki 67 éves korában örökre 
megpihent. Nyugodjék békében!" [39] 

Még az Ádám Erzsébet december 20-án, [14] a születésnapomon megtörtént halála is arra utal, 
hogy ő még halálával is összekapcsolta életünket, még élete utolsó pillanatában is üzente, hogy ő 
csak fizikailag hal meg, szellemileg bennem tovább él, hogy kapjam el már azt az információs kap- 
csolókötelet, amelyet élete folyamán már többször elvetett felém, a magam részéről is kapcsoljam 
össze az életünket, valósítsam és erősítsem meg azt a szellemi uniót, amelyet ő már az 1980. évi A 
nap árnyéka című egyéni előadóestjével megvalósított, fedezzem fel, hozzam felszínre és mentsem 
meg a , megsemmisítéstől" [5, 130. o.] lényegi életművét, a progresszív, humanista és non-naciona- 
lista egyetemesnemzet-alkotó eszközét. És a fizikai értelemben vett Ádám Erzsébet , azt a termet el- 
sötétítette, és meghalt." [2, 17. perc] A szellemi értelemben vett Ádám Erzsébet pedig bennem és ál- 
talam nemcsak újjászületett még 1959. december 20-án, de tovább is élt 2014. december 20-a után, 
és könyvei révén remélhetőleg örök életet is érdemel. 
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Egyéb publikációk 
A. Könyvek 


2020 márciusáig az imperialista nemzetállam , temetőjéből" [1] a következő írásaimat sikerült a 
felszínre küldenem magyar nyelven: 

1) A magyar kommunista állam vasfüggönye felé — első illegális menekülési kísérletem a román 
kommunista államból című könyvem szöveg-papírváltozatát Romániában, valamint szöveg-kép- 
elektronikus változatát a Google Play internetes terjesztőn; 

2) a Románia Szocialista Köztársaságban junior kézilabdázóként írt képeslapjaim című könyvem 
szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play és Internet Archive internetes terjesztőkön; 

3) a Muszlim személyek civilizálatlan megnyilvánulásai című könyvem szöveg-kép-elektronikus 
változatát, a Google Play és Internet Archive internetes terjesztőkön; 

4) az Ádám Erzsébet mint vadrózsa a nemzeti marginalizálás üzenete című könyvem szöveg-kép- 
elektronikus változatát, a Google Play és Internet Archive internetes terjesztőkön; 

5) az Ádám Erzsébet progresszív humanista non-nacionalista egyetemesnemzet-alkotó eszköze 
című könyvem szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play és Internet Archive internetes ter- 
jesztőkön; 

6) az Iratok és tárgyak a Románia Szocialista Köztársaság államhatárának csalárd átlépéseimre 
vonatkozólag című könyvem szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play és az Internet Ar- 
chive internetes terjesztőkön; 

7) Az erdőség román-—jugoszláv határán át — második illegális menekülési kísérletem a román 
kommunista államból című könyvem szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play internetes 
terjesztőn; 

8) A román-—jugoszláv határ kunhalmán át — harmadik illegális menekülési kísérletem a román 
kommunista államból című könyvem szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play internetes 
terjesztőn; 

9) A domberdő szovjet vasfüggönyén keresztül — negyedik illegális menekülési kísérletem a ro- 
mán kommunista államból című könyvem szöveg-kép-elektronikus változatát, a Google Play inter- 
netes terjesztőn. 


B. Elektronikus videók 


2020 márciusáig az imperialista nemzetállam , temetőjéből" [1] a következő című és borítójú 
elektronikus videóimat sikerült felszínre küldenem magyar nyelven: 
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1) a Nemzeti összeesküvések Ádám Erzsébet egyénisége, személyisége és szellemisége elfojtásá- 
ra, a YouTube és az Internet Archive internetes terjesztőkön: 


Nemzeti összeesküvések 
Adám Erzsébet 
egyénisége, személyisége 
és szellemisége elfojtására 








2) az Adám Erzsébet mint vadrózsa a nemzeti marginalizálás üzenete, a YouTube és az Internet 
Archive internetes terjesztőkön: 


ÁDÁM ERZSÉBET 
MINT VADRÓZSA 
A NEMZETI 
MARGINALIZÁLÁS 
ÜZENETE 
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3) az Ádám Erzsébet nemzeti sötétségben, a YouTube internetes terjesztőn: 


ÁDÁM ERZSÉBET 
NEMZETI 


SÖTÉTSÉGBEN 





4) az Ádám Erzsébet lakhatási nemzeti titkos politikai üldözése, a YouTube és az Internet Archive 


internetes terjesztőkön: 


ÁDÁM ERZSÉBET 
LAKHATÁSI 


NEMZEII 
IIIKOS 


POLITIKAI 
[di MDIGYA JI 5 





9) az Adám Erzsébet arca kisugározta humanizmusa és non-nacionalizmusa, a Youlube és az In- 
ternet Archive internetes terjesztőkön: 


ÁDÁM ERZSÉBET ARCA KISUGÁROZTA 











HUMANIZMUSA ÉS NON-NACIONALIZMUSA 


6) az Ádám Erzsébet arca tükrözte nemzeti titkos politikai üldözése, a YouTube és az Internet Ar- 
chive internetes terjesztőkön: 


ÁDÁM ERZSÉBET ARCA TÜKRÖZTE 


a 























NEMZETI TITKOS POLITIKAI ÜLDÖZÉSE 
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7) az Ádám Erzsébetet mint a hegyek tündére, a YouTube és az Internet Archive internetes ter- 
jesztőkön: 








ÁDÁM 
ERZSÉBET 
MINT 


HEGYEK 
TÜNDÉRE 





8) az Ádám Erzsébet szimbolikájának nemzeti titkos politikai elmosása, a YouTube és az Internet 
Archive internetes terjesztőkön: 











ÁDÁM ERZSÉBET 
SZIMBOLIKÁJÁNAK 
NEMZETI 

TITKOS 

POLITIKAI 
ELMOSÁSA 
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9) az Így akarták ellopni Ádám Erzsébetet a nacionalisták az emberiségtől, a YouTube és az Inter- 
net Archive internetes terjesztőkön: 





10) az Ádám Erzsébet volt , Hófehérke", a YouTube és az Internet Archive internetes terjesztő- 
kön: 


ól 


ÁDÁM ERZSÉBET VOLI 
, HÓFEHÉRKE" 


b 
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11) az Ádám Erzsébetet mint , boszorkány", a YouTube és az Internet Archive internetes terjesz- 
tőkön: 





33/ 


Könyvalkotási információk 


E könyv két kiadását a szerző nagyjából 2016 februárja és júniusa, majd 2018 novembere és 2019 
márciusa között, illetve 2020 márciusában alkotta meg, értelmileg és ténylegesen, magyar nyelven, 
magánéleti körülmények között, az Ádám Erzsébet-ellenes multinacionális titkos politikai informá- 
ciós bojkott megszüntetése, az emlékezetét , megsemmisítő" [5, 130. o.] multinacionális-titkos-poli- 
tikai-propagandakampány ellensúlyozása és az ő valódi szellemisége hozzáférhetővé tétele szüksé- 
géből fakadóan. A második kiadás megtoldja az első kiadást a Ion CARAMITIRU angol nyelvű 
filmjei és az 1977. évi New York, New York című film kutatásának eredményeivel. A könyv elekt- 
ronikus szerkesztését a szerző személyesen végezte el főleg a következő technikai eszközökkel: 
Acer AOD270, Samsung ST65, Linux-GNU Mint 17, LibreOffice 4, GIMP 2. 


Könyvközlési információk 


2019 júniusában a szerző felfedezte egyes könyveinek etnikai-nemzeti titkos politikailag potenciáli- 
san rosszhiszemű multinacionális internetes újra-terjesztését, amely feltehetően az e könyvében leírt 
Ádám Erzsébet-ellenes multinacionális összeesküvés tér-, idő- és személybeli kiterjesztése, vala- 
mint újabb megnyilvánulása. Ez szükségessé tette a könyv elején említett szerzői jogi rendelkezések 
módosítását és a könyv újraközlését. 


Szerzői információk 





A 2016. április 16-án, illetve 2019. március 1-én készített fényképeken a szerző, Adorján István lát- 
szik. Ő 1959. december 20-án született a romániai Maros IRomán nyelven: Mures.] megyei Mikhá- 
za IRomán nyelven: Cálugáreni.] faluban, állampolgársága román, nemzetisége magyar, identitása 
mindenekelőtt emberi, ő Ádám Erzsébet egy szellemi alteregója, jelenleg egyetlen államot sem te- 
kint magáénak vagy hazájának, világnézetileg ateista, politikailag liberális, elméletes meggyőződé- 
se, hogy a nagy vallások és a nemzetállamok a nemzeti titkos politikai szervezetek teremtményei és 
eszközei, írásaival célja a tudományos, filozófiai-ateista, progresszív, humanista, non-nacionalista 
és liberális szellemiségű mondanivalójának közlése és terjesztése, különösen a nemzeti titkos politi- 
kai szervezetek, nagy vallások és nemzetállamok nemzeti-imperialista, antihumanista, antiprogresz- 
szív és tudományellenes természetére és tevékenységére vonatkozó mondanivalójának a feltárá-sa, 
közlése és terjesztése. 
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Az elektronikus könyv vége 


